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I'IpoquTaﬁTe 9TY UHCTPYKLUIO nepea HaYvyaJ/ioOM IKclyaTauuu.

YBaxaeMbll nokynarenb!

Cnacubo 3a TO, YTO OTAanU MpeanoyTeHWe NPOAYKLMKU Hawen KomnaHuu. Hapeemcs, yto Bawa
BbICOKOKa4YeCTBeHHaA MallunHa, U3rotoBsieHHasa C NpuMeHeHneM camMbiX COBpPeMEHHbIX TEXHONOMMN,
6yp,eT AEMOHCTpUpOBaTb Haunydwune pesynbTaTbl 3aKcnayaTauuu. ﬂ,]‘lﬂ 9TOro nepen Havanom
JKCnnyatauynun BHUMaTENIbHO HquVITaVITe 3TY UHCTPYKUMIO U BCHO CONMYTCTBYHOLWYHO AOKYMEHTauuko
n I/ICI'IOHbeVITe ee B fJaNilbHeNlweM B Ka4yecTBe cnpaBOYHUKa. |-|pI/I nepegaye MallnHbl Apyromy
nvuy nepepanTe v 9Ty MHCTpyKumio. lNpuaepxuBantecb Bcerd UHGOpMaUUM M MNpemynpexpeHunw,
coaepxkalmnxca B UHCTPYKUUN.

I ]] He cHumaiiTe 3aBOACKYIO 3TMKETKY C CepuiiHbIM
— HOMEpOM, HaxoAALLYlOCAi Ha 3arpy3o4yHOM Jloke
LI o oo Bawei MalwuHbl. B cnyyae oTpbiBa 9TUKETKM
NHR IR RTNTRTORTRTE l:l coxpaHuTe ee.

91a MHCTPYKLUKUA MO aKcnnyaTaunun MOXXeT NpUMEHATbCA ANA HECKONbKUX mogenen. Pasnunuus Mexay
MoAenAamMun ykasaHbl B UHCTPYKLUW.

YcnoBHble 0603HauYeHus
B AaHHOM MHCTPYKLUUM UCMONb3YOTCS CRnefytoLine YCNOBHble 0603HAYEHUS.

[i] BaxHas VIHd)OpMaLI,VIFl Unn nones3Hble COBETbI NO 3KCNJlyaTaunn.
I'Ipep,ynpe)K,qume 06 onacHocTh TpaBMUPOBaHNA UK NOBpeXAeHNA UMYyLLLeCTBa.

I'Ipe,qynpe)o(,qume 06 onacHoCTH nopaxeHna aNeKTpu4eCKUM TOKOM.

YrnaKoBKa CTUpanbHOW MalUMHbI M3rOTOB/IEHa U3 MaTepUarnoB, NMoA/exallimx BTOPUYHOM
nepepaboTke, B COOTBETCTBUM C MECTHbIMU HOPMamu W MpaBunamu Mo oxpaHe
OKpy)XatoLLeit cpefbl.

S>>

[aTta npon3BoACTBa BK/IKOYEHA B CepUiHbIA HOMEpP MPOAYKTa, YKa3aHHbIA Ha STUKETKE,
pacrosioXXeHHOW Ha NpoAyKTe, a MMEHHO: MnepBble ABe LMpPpbl CEpPUNHOro Homepa
0603HayvaloT rog, NPOM3BOACTBA, a nocnegHve ase - mecsy. Hanpumep, «25-100001-02»
0603HayvaeT, YTo NPOAYKT Npou3BegeH B despane 2025 ropa.

[laHHOe n3fenme N3roToBNEHO MO CaMoil COBPEMEHHO TEXHONMOMMH, 63 yLiep6a 415 OKPYXKatoLLel cpeapl.



n Ba)kHble MHCTPYKLIMM NO TEXHNUKE 6e30MacHOCTM U OXPaHe OKpYXKaloLL el cpegbl

B aToM paspgene copepxaTcsi npaBusia TEXHUKWM 6e30MacHOCTH, COGMIOAEHUE KOTOPbIX MO3BOSIUT
136exaTb TPaBMUPOBaHUS WM MaTepuanbHoro yuiepéa. Mpu Heco6nofeHWU 3TUX MpaBun Bce
rapaHTuiiHble 063aTeNIbCTBA aHHYIUPYIOTCS.

1 1. O6uime npaBuna TEXHUKU 6€30MacHOCTHU

+ [onyckaeTcs Mcnonb3oBaHMe aHHOro u3aenns AeTbMu cTaplue 8 neT U AnuamMm ¢ orpaHUyYeHHbIMU
(DV3MYECKMMHN, CEHCOPHBIMWU U UHTENNEKTYasIbHbIMU BO3MOXHOCTSIMY, TOJIbKO B TOM Cly4yae, ecnv
OHW HaxoAsITCA NOA, NMPUCMOTPOM WM PYKOBOACTBOM OTBETCTBEHHOIO nuua. He paspelante getam
urpaTtb C U3genvem.

He ponyckatb feTeit MnagLe Tpex feT 6€3 NOCTOSHHOro NPMCMOTpa B3POCHblX.

He ycTaHaBnuBanTe MallMHy Ha KOBPOBOM MOKPbITUKN. HefocTaTouyHas BEHTUASLMSA NOA AHULLEM
MaLLUUHbI MOXET MPUBECTU K NEPErpeBy 3/IEKTPUYECKMX AeTanei u npobnemam B paboTe usgenus.
He nonb3yiTecb HeMcrnpaBHbIM U3feNMeM, Noka He obpaTUTecb B (DMPMEHHbI CEPBUCHBIN LEHTP
ONA NpoBeEeHNA PEMOHTA. ITO MOXET NMPUBECTU K MOPAXKEHUIO 3NEKTPUYECKUM TOKOM!

B paHHOM u3genuu npepycMOTPEHO BO306GHOBMEHME paboTbl MPU BOCCTAHOBSIEHUMU MOAAYM
3/1eKTPO3HEprum nocne nepepbiBa. [ 0OTMeHbl BbINOJIHEHUSA NPOrpaMMbl CNefyinTe yKkasaHusaMm B
pa3gene «OTMeHa NporpaMmbl».

3TO yCTPOMNCTBO CneayeT NOAKOYATb K PO3ETKE C 3a3eMIIEHMEM, 3aLUULLIEHHOW NPefoXpaHUTEeNEM Ha
16 A. 06s13aTeNIbHO YCTaHOBUTE 3a3eMJieHue. 3a3eMIeHNe [OSXKEH BbINOSHATb KBanndULMPOBaHHbIN
3neKkTpuK. Mpu OTCYTCTBUMN 3a3€MIEHUS, BbIMOHEHHOIO B COOTBETCTBMU C MECTHbBIMW MpaBuiamMy,
KOMMaHWSA-U3roTOBUTENTb CHUMAET C Ccebsl BCAKYHO OTBETCTBEHHOCTb MO BO3MELLLEHUIO yLep6a.
LUnaHr nojauv BOAbl M CAVMBHOW LWMAHT AOJXKHbI ObiTb HAZEXHO 3aKpernseHbl U He UMeTb
NOBpPEXAEHWI ANsi NPefoTBPaLLEHUsSI TPOTEYEK.

He oTKpbiBaiTe ABepLy 3arpy304HOro JikoKa U He u3BnekaiTe GhunbTp, ecnv B 6apabaHe ecTb BOAA.
Mpn Heco6NtoAEeHUN 3TOro YCNoBUS BO3HWKAET OMACHOCTb 3aTOMMEHWUSI U MOMNYYEHUs OXKOros OT
ropsiuyev BoAbl.

He nbiTaliTecb OTKPbITb ABepUy 3arpy3oyHOro JitoKa, Korga oOHa 3abnokupoBaHa. [lBepuy
3arpysoy4yHOro Jitoka MOXHO OTKpbIBaTb 4Yepe3 HECKOJIbKO MWHYT MOC/ie OKOHYaHUSA Nporpammbl
cTMpKMU. MonbiTKa OTKPbITb 3a6I0KUPOBaHHYH ABEPLY MOXET NPUBECTU K NOBPEXAEHUIO ABEpLbI U
3aMKa.

OTk/toyanTe MallMHY OT 3MEKTPUYECKOW CeTH, KOrAa OHa He WUCnonb3yeTcs. 3akpbiBanTte
BOAOMNPOBOAHbIV KpaH LWnaHra nogayun Bogbl.

3anpeluaeTca MbiTb MalUMHY CTpyer BOAbl. ITO MOXET MPUBECTU K MOPAXKEHUIO 3EKTPUYECKUM
TOKOM!

He npukacaitTecb BnaXHbIMU pykamMu K BUJIKE LUHypa NuTaHus. M3Bnekas BWUIKY U3 PO3ETKU, He
TAHWUTE 3a WHYP; 6EPUTECH TOJIbKO 3a BUJIKY.

McnonbayiiTe ToMbKO Te MotlolWwMe cpeacTBa WM Jo6aBKM, KOTOpble NpefHasHayeHbl Afs
aBTOMAaTUYECKMX CTUPasIbHbIX MaLUWH.

CnepyiiTe yKasaHUsIM Ha 3TUKETKaX OAeX bl U 6e/bs, @ Tak)Ke MHCTPYKLMSM Ha yNaKOBKE MOMLLMX
CpeacTB.

Mepen BbINOMIHEHMEM YCTaHOBKMW, TEXHUYECKOTO OBCNY)XMBAHUS, PEMOHTa UM MbITbSl MallUWHbI
06513aTeNIbHO OTK/IHOUUTE €€ OT 3JIEKTPUYECKOMN CETHU.

Pa6oTbl N0 ycTaHOBKE M PEMOHTY MaLLUMHbI AOSIXKHbI BbINOMAHATD TOMIbKO CMELUanncTbl CEPBUCHONO
LyeHTpa. KOMMNaHWA-U3roToBMTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTU 3a YLLep6, BO3HUKLUNIA B pe3dynbraTte
BbIMOJIHEHMSA paboT NMLaMK, He UMEKOLLMMU Ha TO NpaBa.

Bo n36exxaHne BO3MOXHbIX PUCKOB B CNy4yae NOBPEXAEHUS LHYypa NUTaHUA ero AOMXeH 3aMeHUTb
Npou3BOAUTENb, €r0 NPEeACTaBUTENb MO CEPBUCY, NNLIO, UMEOLLIEE aHaNOrnYHyo KBanudukauuo
(NpeanoYTUTENBHO 3NEKTPUK), NN IMLLO, YNTOTHOMOYEHHOE U3rOTOBUTENEM.

1.2. Ucnonb3oBaHue NO Ha3HaYeHUIo

+ [laHHOEe nspenve npegHasHa4yeHo a5 6bITOBOro NPpMMeHeHNs. 3anpeLyaeTcs NpUMEHNATb U3genve B
KOMMEPYECKUX Lensdx, a Takxe He Nno npAaMoMy HasHa4YeHuto.

I/Iap,enme MOXXHO UCMNOMb30BaTb TOJIbKO AJ1A CTUPKKU U NOJIOCKaHUA odexAabl U 6enbﬂ, nMmerLmnx
COOTBETCTBYHOLLYIO MapKUPOBKY.

KomMnaHUA-U3rotoButeNb He HeceT OTBETCTBEHHOCTUM 3a yu.lep6, BO3HUKLLUA B pes3ynbtaTte
HenpaBuWIbHOIro NPUMeEHeHUsA U TPaHCNOPTUPOBKN.

Cpok cny6bl n3genvsi coctaBnsieT 7 net. B TeueHne aToro cpoka Ansi ob6ecrneyeHns HagexHowm
paﬁOTbI n3genna KoMnaHuAa-n3rotoBuUTeslb npegocTtaBnaeT (bMpMEHHbIe 3anacHble 4YacTu.

1.3. be3onacHocTb geten

+ YnakoBOYHble MaTepuasbl NPeACTaBASOT ONAacHOCTb AN AeTel. XpaHWUTe yrakoBOYHble MaTepuanbl
B 6€30MacHOM MeCTE, HeJOCTYMHOM AN AeTeN.

AnekTponpmbopbl NPeACTaBASAIOT ONacHOCTb ANA AeTei. He nognyckaiTe aeTei K paboTatoLent
MalluuHe. CnefguTe 3a TeM, YTOGbl OHM HE MOBPeAUNM MaLluMHy. Mcnonb3yinte 610KMPOBKY OT AeTel
ONA NpefoTBpalleHns BMellaTelbCTBa B paboTy MalLMUHbI.
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n Ba)kHble MHCTPYKLIMM NO TEXHNUKE 6e30MacHOCTM U OXPaHe OKpYXKaloLL el cpegbl

+ YXoas U3 NOMELLEHUS, TAe YCTaHOBMIEHA MaLLKHa, 06A3aTe/IbHO 3aKpbiBalTe ABEPLY 3arpy304YHOro
noKa.

+ XpaHuTe MotoLLMe CpeacTBa U A06aBKM B 6€30MacHOM MECTE, HeJOCTYMHOM A/s AeTel, 3aKpbiBas
KPbILWKY KOHTelHepa MOLLEero CpeAcTBa UM 3arnedyaTbiBas €ro ynakoBky.

1.4. UHdopmauusa no ynakoBke

YnakoBka CTVIpaJ'IbHOIZ MallWHbl M3roToBJZIEHa U3 MaTepuanos, nognexawmnx BTOpMHHOVI
&Y | nepepaboTke, B COOTBETCTBUM C MECTHBIMU HOPMaMW U NpaBuIIaMu Mo OXpPaHe OKpyXatoLLeit
‘ ‘ cpegbl. He yTVIl'IVI3VIpyl7ITe ynakoBO4YHble MaTepuanbl BMeCTe C 6bITOBBIMU U Apyrumu
" oTXoAaMu. C,qaﬁTe MX Ha NYHKT c6opa ynakoBO4YHbIX MaTepuanos, OI'Ipe,D,eneHHbIVI MeCTHbIMUN
BacTaAMU.

1.5. YTunusauus ctaporo nsgenus

3710 un3agenuve 6b|J‘IO npounseefgeHoO U3 BbICOKOKaA4YeCTBEHHbIX neTaneﬁ N MaTepuanos, KOTOpble
nognexart nNOoBTOPHOMY WUCMOJSIb3OBaHUKO U nepepa60TKe. |-|03TOMy He BblﬁpaCbIBaVITe mnspenve c
06blYHbIMW 6bITOBbIMU OTX04aMU nocrie 3aBepLUeHUs ero akcnayartauumn. CJJ,aIZTe €ero Ha Cl'leLlI/IaJ'IbeIVI
NYHKT YTUAU3aLUN OTXOAOB 3N1EKTPUYECKOr0 U 3NeKTPOHHOro o6opyfoBaHusi. O MECTOHaXOXAEHWUM
6nuKanwero NYHKTa c60pa OTXO40B Bbl MOXXETe Y3HaTb y MECTHbIX BJIacTeN. CI'IOCOGCTByVITe 3auuTe
OKpY>KatoLLieit cpefpbl, MONb3ysACb NPOAYKLMEN U3 NepepaboTaHHbIX MaTepuanos. MNepen yTunusauuei
n3penusa HeO6XOp,I/IMO 06pe3aTb LLHYP NUTaHNA U CQIOMaTb 3aMOK ABepLbl 3arpy3o4Horo Jitoka, |-ITO6bI
NUCKNKYUTb BO3MOXXHYIO OMaCHOCTb ANia ,D,ETeVL

1.6. CootBeTcTBMEe [upekTuBe EC 06 yTunuMsauum 3neKTPUYECKOro M
aneKTpoHHoro o6opyaoBaHua (WEEE) u yTunusauus Bbiluefllero M3
yn0Tpe6ne|-|m| 060pyAOBaHm=|!

Ha paHHOe u3penue HaHeceH CUMBOJST M36UpaTesIbHOW COPTUPOBKU [ANsi OTXOLOB

3NTEKTPUYECKOrO U 3NeKTpoHHOro o6opyaosaHusa (WEEE).

9TO 3HAUUT, 4TO C AAaHHbIM U3 enveM cnepyeT obpallaTbCa B COOTBETCTBUM C EBponeiickoit

OvpektuBon 2002/96/EC ¢ uenbio ero nepepaboTkn unu pasbopku ANA YMEHbLUEHUN

OTpULATENBHOMO BO3AENCTBUSI HAa OKPYXXatoLLyto cpefy. 3a f0NONHUTENbHON nHdopMaLumeit
[ 06paTUTeCh B MECTHbIE NN PErMOHalIbHbIE OpraHbl BNacTy.

INeKTPOHHAA TEXHWKA, He BKJIFOYEHHAs B MPOLECC U36UpaTenbHOW COPTUPOBKM OTXOAOB,
npeAcTaBnseT MOTeHUMaNbHY0 OMacHOCTb  AJ1A OKpYXXatoweil cpefbl U 3A40pOBbA tofen u3-3a
HaNnMumnA B HEN OMAacCHbIX BELLECTB.

1.7. CootBeTcTBMe [uMpekTBe EC no orpaHu4YyeHuIio uUCMNONb30BaHUSA
BpeAHbIX BeLleCcTB

CTupanbHasi MalumMHa cooTBeTcTByeT [upektuBe EC no orpaHuMyeHuto MCMONb30BaHWUS BpepdHbiX
BewlecTB (2011/65/EU). OHa He COAEPXXWT BPefHbIX W 3amnpeLlleHHbIX MaTepuanos, yKasaHHbIX B
OVpeKTuBe.

4/RU CtupanbHas MallmHa / MIHCTpYKLuSA no aKcnayaTaumm



n OnucaHue cTUpanbHOW MaLUUHbI

2.1. O6wmnii BUA,

1- lWHyp nuTaHua

2- BepxHssi naHenb

3- MNaHenb ynpasneHus

4- CnMBHOW WnNaHr

5- [IBepua 3arpy3o4Horo ntoka
6- Kpbiwka punbTpa

7- Perynupyemble HOXKM

8- Pacnpegenurenb MOOLLKX
cpeacTs

2.2. Copep)>XMmMoe ynakoBKu
3 4

1- CnnBHOM WnaHr
2- LLIHyp nuTaHus
3- TpaHCNOPTMPOBOYHbIe NpefoXpaHuTeNbHble 6ONTbI - 4 WT.*
4- lLinaHr nofaym BOAONPOBOAHOI BOAbI (OAVH W3 CrIeAyoLWMX TUMOB GUIbTPOB UCTIONb3YeTCs A1
NOACOEAVNHEHWS LUNaHra Nojayun BOAONPOBOAHOMN BOAbI.)
a- AneKTPOHHOE NepeKpbITe BOAbI
b- MexaHnuyeckoe nepekpbiTue BoAbI
c- CtaHgapt
5- IHCTpyKUMs No aKcnsyaTtaummn
6- Y3en nnactmaccoBoW 3aryLuKm

* B 3aBMCUMMOCTHM OT MOAeNN BaLlenh MaLLMHbl KOSIMYECTBO TPaHCNOPTUPOBOYHbIX
npeaoxpaHUTeNbHbIX 60/1TOB MOXET OT/INYATHCS.

PVIcyHKM B JAaHHOW WHCTPYKUUN HOCAT cxemaTnyeckumi XapakTep W MOryT He BMOJHe
COOTBETCTBOBaTb KOHKPETHOMY U3LENNIO.
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n OnucaHue cTUpanbHOW MaLUUHbI

2.3. TexHn4YecKue xapaKTepucTUKu

Mopenb WSRE 6512 PRW WSRE 6512 PRS
Makc. 3arpyaka cyxoro 6enbs (Kr) 6 6
BbicoTa (cm) 84 84
LWupuHa (cm) 60 60
rny6uHa (cm) 44 44
Bec HeTTO (4 Kr) 56 56
AnekTponuTaHue (B/y) 230/ 50 230/ 50
Tok (A) 10 10
MoTtpebnsiemasi MowwHocTb (BT) 1550 1550
MakKc. CKopoCTb OTXXUMa (06./MUH.) 1000 1000
OHepronoTpebieHne B pexxume oxunaaHus (BT) 1.00 1.00
SHepronoTpe6ieHne B BbIKNHOYEHHOM COCTOsIHUM (BT) 0.25 0.25
Knacc aHepreTuyeckom ahHeKTMBHOCTH A+++ A+++

B cBsisn ¢ ycoBepLlleHCTBOBaHUEM nsnenna TeXHUYeCKne XxapakTtepmcTtmku Moryt 6bITb
n3MeHeHbl 6e3 npeanBapuUTesibHOro yseoMNneHua.

nony4yeHol B na60paToprlx yCcnoBusAX corfiacHoO COOTBETCTBYHOLWMM CTaHAapTaM. €2y’

m [aHHble, YKa3aHHble Ha 3TUKeTKax usnenva n B COMpoBOANTESIbHOMN AOKyMeHTaLuu,
AaHHble MOryT OT/IN4aTbCA B 3aBUCUMOCTHU OT yCl'IOBI/II7I aKCcnnyatayun nsgenusa.

m Knacc aHeproad$heKTMBHOCTK, yKa3aHHbIN Ha NaHenu ynpaBfieHWsl, COOTBETCTBYET Knaccy
aHeproaddexkTnBHOCTU EBponelickoro Cotosa.
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n YcTaHOBKa

[na ycTaHOBKM M3aenua obpaTuTecb B GAMMXKAMLLMIA CEPBUCHbIA LeHTp. Mpexae Yem obpallatbes
B CEPBUCHbIN LieHTP, 03HAaKOMbTECb C MHCTPYKUMEN MO 3KChyaTauuu U NpoBepbTe BO3MOXHOCTb
NOAK/IOYEHNS] U3LEeNnUA K 3NIEKTPOCeTH, BOAOMPOBOAY W KaHanusauuu. [pu Heo6XoaMMocTu
obpatuTechb K KBanMbULMPOBAHHOMY 3/IEKTPUKY WU CAHTEXHUKY ANA BbIMOSHEHUs HEOBXOAMUMbIX
MOArOTOBUTENbHbIX PaboT.

MogrotoBka MecTa Ans YCTaHOBKU u3fenuda, B TOM 4uUCie NOoAroTtoBkKa SJ'IEKTpI/I‘-IeCKOIZ
m ceTn, Boaonpoeoda U KaHanusauun K noaKNH4YeHUo mnspenusa, aBnsaetca 06513aHHOCTbIO
nokynarensa.

NMPEOYNPEXAEHUE: YcTaHOBKY M3Qenus U MNOAK/OYEHUWE ero K 31eKTPUYEeCcKon cetu

A [OJIKHbI BbIMNOJHATL CMELUanncTbl CEPBUCHOrO LieHTpa. KOMNaHUsa-M3rotosuTesNb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTW 3a yLiep6, BOSHWUKLUMIA B pe3yfbTaTe BbIMOSHEHUA paboT nuuamu, He
MMEeKLUMM Ha TO npaea.

NPEAYNPEXAEHWUE: lMepen ycTaHOBKOW HeO6XOAMMO BbIMOSHUTL OCMOTP M3fenns Ha
A Hannune aedektos. Ecnu TakoBble MMetOTCH, He ycTaHaBNMBaiiTe nsaenue. MospexaeHHble
nsfenus MoryT cTaTb MPUYMHON HECHACTHOrO Cyyas.

He ponyckaiTe nepern6oB, 3alleMyIeHUss WAW MOBPEXAEHWS LUHYpa 3MeKTPonuUTaHus,
m 3aJIMBHOIO U C/IUBHOTO LUMIAHIOB NPUW NepeMELLLEHUN U3[eNnns Ha MecTO BO BPeMsi yCTaHOBKM
VNN YUCTKMN.

3.1. NMoaTtanHas ycTaHOBKa
LLlar 1. Bbi6op MecTa ansg yCTaHOBKU

+ [inAa onTUManbHOWM NPOU3BOAMTENbHOCTM MalUWHYy CneayeT yCTaHaBnMBaTb Ha TBepAoOM nosy. He
ycTaHaBnMBawnTe Npubop Ha KOBPOBOM MOKPbITUM C AJIMHHBIM BOPCOM WM NOA0GHBIX MOBEPXHOCTSIX.

+ [lepeBsiHHble NOJbl, BO3MOXHO, NOTPebyeTCA YKPEnUTb, YTO6blI CHU3UTL YPOBeHb BUBpaLuu u/unm
BEPOSITHOCTb HepaBHOMEPHOM 3arpy3ku. KoBpoBble NOKpbITUA U KadesibHble MOoJbl He YCTONYMBbI K
BUOpaLMK, N CTUPabHas MallMHa MOXET HECKOJIbKO CMeLLaTbCsl BO BPEMSI OTXXUMA.

+ B cnyyae yCTaHOBKM Ha CTMpanbHYHO MalLMHY CYLUIWbHOTO aBToMaTta OobLuii BeC NpuGopoB npu
NOMHOM 3arpyske cocTaBnseT okono 180 Kr, NTO3TOMY UX crieAyeT ycTaHaBIMBaTb TOIbKO Ha POBHOM
TBEPAOM M0J1y, CNOCOGHOM BbIAEPXKaTb TaKyo Harpysky.

+ He cTaBbTe NpuU6GOP Ha LWHYpP NUTaHUA.

+ He ycTaHaBnuBaiiTe NpMéop B NoMeLLeHUsIX, Fae TemrnepaTypa MoXeT onyckaTbest Huxe 0°C. Mpubop
[ODKEH ObITb 3aLUMLLEH OT BO3AENCTBUSA NPAMbIX COSTHEYHbIX JyYei.

+ Mexay npuéopoM v Apyroit Me6esbio JOMKEH 0CTaBaTbCA 3a30p He MeHee 1 CM.

LWar 2. YaaneHue ynakoBOYHbIX MaTepuanos

NPEOYMPEXOEHUE: YnakoBoyHble MaTtepuasibl MOryT MpeAcTaB/iATb OMacHOCTb AN
A Aeten. YTUNMsUpyWTe BCe YMakoBOYHble MaTtepuasbl (MIacTUKOBble MONUCTUPONOBbIE
nakeTbl U T.M.), NTOMECTUB B HEAOCTYMNHOe ANS feTell MecCTo.

Llar 3. YaaneHue TpaHCNOPTUPOBOYHbIX KpenneHumn

NMPEOYNPEXAEHUE: He cHuManTe TpaHCMOPTUPOBOYHbIE KpensieHusi, noka He ypganute
ynakoBOYHble MaTepuansbl.

NPEAYNPEXAEHME: Mepep,
aKcnnyaTauuein CTUpanbHON MaLUUHbI
BbIHbTE TPAHCMOPTUPOBOYHbIE 60NTbI!

Heco6ntoaeHue aToro ycnoeus
npuBeAeT K MOMOMKE MaLlUUHbI.
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n YcTaHOBKa

1. OcnabbTe 60N1Tbl FaeYHbIM KHOYOM, YTO6bI OHU CBOG0AHO Bpalanuchb (C).

2. OCTOPOXKHO MOBEPHMUTE U BblHbTE NPeAOXPaHUTESIbHbIE TPAHCMOPTUPOBOYHbIE 6ONTbI.

3. 3aKpoiTe OTBEPCTUA Ha 3afHel CTEHKE MIaCTMKOBLIMU 3ariyLKaMu, KOTopble HaXoASaTCS B NakeTe
C UHCTpYKUMeit no akcnyaTaumu. (P)
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COXpaHMTe npeaoxpaHuTenbHble TPAHCNOPTUPOBOYHbIE 60J'|Tb| Ha Cﬂyqaﬁ, €C/n CTUpasbHyro
[i] MaLllnHy nOHaAOéMTCH nepeBoO3UThb.

3anpeu.|,aech nepeBoO3UTb Usaenune, ecniv npefoxpaHnuTesibHblie TDAHCNOPTUPOBOYHbIE 60NTbl
He yCTaHOBJIEHbI.

LLar 4. PerynupoBKa HOXEK

YT106bI CTUpanbHas MalluHa paboTana TUXo M 6e3 BUOpaLMm, OHa LO/MKHA CTOATb POBHO U
YCTONYMBO. BbIpOBHANTE MaLLUWHY, OTPerynMpoBaB BbICOTY HOXeK. Ecnv aToro He caenatb,
MalLlMHa MOXeT CABMHYTbCA CO CBOEro MecTa, YTO MpuBeAET K NOBbIWEHHOW BUGpauum u
NoBpEXAEHUSAM.

1. BpyyHyto ocnabbTe KOHTpraku Ha HOXKax.

2. OTperynupyiTe BbICOTY HOXEK, YTOObI MalLMHA CTOs11a POBHO M YCTONUYMBO.

3. 3aTeM BPYUHYIO 3aTAHUTE BCE KOHTPranku.

A NPEAYNPEXOEHUE: He ucnonbayinte ansi ocnabneHns KOHTpraek Kakme-nm6o MUHCTPYMEHTb!,
4YTOObI HE MOBPEAMUTDb UX.

LWar 5. NogknioyeHne K Boagonposoay

[na HopmManbHoOMn {)a60Tbl MalUWHbl flaB/ieHWe B CUCTEME MNojauyu BOAbl LO/MKHO ObiTb B

npegenax ot 1 go 10 6ap (0,1 - 1 Mﬂgs. [Mpu aTOM pacxon BoAbl NPU MOSIHOCTbHO OTKPbITOM

KpaHe coctasuT 10-80 NUTPOB BOAbI B MUHYTY. ECNv B BOAOMNPOBO/AE 60J1ee BbICOKOE laB/eHme,
G] HEO6X0AMMO YCTaHOBUTb PeAYKLUMOHHbIM KnanaH.

Ecnu npepnonaraetca mucnosnb3oBaTh nspenne ¢ ABymMA BOAONPUEMHbBbIMU rIany6KaMVI Kak
nspgenne ¢ ogHUM NoaBoaoM BOADbI (XOHOAHOVI), cnefyet yCtaHOBUTb 3arjyLlky Ha BryCcKHOU
KnanaH ropadven soabl ((-)TO OTHOCUTCA K n3gennam, Kotopble KOMMNEKTYHOTCA 3aI'J'IyLIJKOVI).

NPEAYNPEXAEHWE: Mogenu ¢ ofHMM NaTpy6KoM A5 Ofjauu BOAbI HE CneflyeT NOAKNoYaTh
K KpaHy ropsiyev Boapl. B aToM criyyae nmbo 6yaeTt ucnopyeHo 6esbe, 6o cpaboTaeT cucteMa
ﬁ 3alluThbl U MallMHa nepecTaHeT paboTaTb.

NPEAYMNPEXOEHUE: He ncnonbsyite A1 HOBOM CTMPanbHOW MallMHbI 3a/IMBHbIE LLTAHTY,
6bIBLUME B YNOTPEOHNEHNU. ITO MOXKET CTaTb NPUYMHOW NOSBNEHMUS NSATEH Ha 6eslbe.

raek raeyHbliii Kitou.

2. Mocne NOACOEAWHEHWS LWIMAHIOB MOMIHOCTbIO OTKPOWTE KpaHbl
L5 NPOBEPKM MEeCT MOACOeAMHEHUSI Ha HanMuue npoTteyek. B
crnyyae NpoTeYKM 3aKpOMTe KPaH 1 OTBUHTUTE ramky.

%) 1. 3aTAHUTe BCe ravku Bpy4yHyto. He ucnonb3ynte Ana 3aTsaxku
S

MpoBepbTe NPOKNaAKy U TwaTtesbHO 3aTaHUTe ra|7|Ky elle pas. Bo n3bexaHne BO3MOXHbIX npoTevyek n
CBA3aHHOIO C 3TUM yu.l,ep6a 3aKprBaI7ITe KpaHbl, Korga MalWnHa He UCnoJib3yeTcs.

Llar 6. Cnue Boabl
. KOHeLlI CNMBHOrO WnNaHra cneayet noaocoeanHNTb HenocpeACTBEHHO K KaHanmsauun Unan BbiBeCTU B
PaKOBUHY.
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n YcTaHOBKa

NMPEAYNPEXOEHWUE: Ecnu BO BpeMs cnivBa LWNaHr BbIpBETCA U3 MeCTa NoAcoeaMHEHUS, Boga
MOXeT pasnnTbca No BceMy AoMmy. Kpome TOro, CyLeCTByeT OMacHOCTb OXOroB, MOCKOJSIbKY

A TemnepaTypa BoAbl MOXET 6bITb OUeHb BbICOKO! Bo n3bexkaHune Takux cUTyaLuii, a Takxe AnA
o6ecneyeHns HOpManbHOM paboTbl CUCTEM MOAAYUN U CNIMBA BOAbI, HAAEXHO 3aKpenuTe KOHeL,
C/IMBHOIO LWaHra.

+ LUnaHr cnepyeT KpenuTb Ha BbicoTe oT 40 cm o 100 cm.

+ Ecnv nponoXuTb WnaHr Ha BbicoTe MeHee 40 cMm oT
YPOBHS nona ¢ nocneayoLwym NogLeMOM, CMB BoAbl 6yAeT
3aTpyAHeH, 1 6enbe 6yfeT ocTaBaTbCsl MOKPbIM. [1oaToMy
cnepyet cobntofatb NapaMeTpbl BbICOTbI, yKa3aHHble Ha
pUCyHKe.

+ [na npepoTBpaleHuMa nonajaHus TpPsi3HOM  BOAbl
06paTHO B CTUpPa/bHyld MalluMHy WU obecrneyeHus
6ecnpensiTCTBEHHOrO CNMBa KOHEL, LWnaHra He cnegyet ¢
norpyaTb B C/IMBHOe OTBepcTue rny6xe, 4em Ha 15 cm.
Ecnu WwnaHr cnuwKoM ASIMHHbBIW, ero HY>XXHO o6pesaThb.

+ CneguTe 3a TeM, YTO6bI CIMBHOM LUNAHT 6blN MPONIOXEH 6e3 NepernboB U HUYEM He MpUXKaT, a KOHeL,
CNMBHOTO LUNaHra He 6bli CKPYYeH.

+ Ecnu wnaHr cnuwkoM KoOpoTKUI, HapacTuTe ero GUPMEHHbIM YASIMHUTENbHBLIM LWiaHrom. O6uas
OJIMHA LWnaHra He JO/KHa npeBblwaTb 3,2 M. Bo u3bexaHue npoTeyek Bopbl ANS CpaliMBaHUsi
C/IMBHOTO LWNaHra v yAnMHUTENBHOIO LUaHra cnegyet UCNonb30BaTb COOTBETCTBYHOLLUIA XOMYT.

Llar 7. MoaknioyeHue K 3/IeKTPUYECKON CeTu

3TO YCTPOWCTBO cnefyeT NOAKMNKYATb K PO3eTKe C 3a3eMJIeEHMEM, 3aLUULLEHHON MpefoXpaHuTenemM

Ha 16 A. an OTCYTCTBUN 3a3eMI1eHUA, BbIMNOJIHEHHOIO B COOTBETCTBUM C MECTHbIMU MNMpaBunamu,

KOMMaHWS-U3roTOBUTENIb CHUMAET C Cebs1 BCAKYHO OTBETCTBEHHOCTb MO BO3MELLLEHUIO yLep6a.

. |_|O[J,KJ'I}0LIEHM€ AO0/HKHO OCYLLECTB/IATbCA B COOTBETCTBUN C MECTHBIMW HOPMaMU U NpaBunamMu.

. |_|pVI60p cnepyeTr yCctaHaBnmMBaTb TakuM 06paBOM, 4yTO06bI MECTO NOAKJTIOYEHUA LWHYpa NUTaHUA K
AN1eKTpoceTn 6bl10 NerkogoCTynHbIM.

« Ecnn B Bawem AOMe YCTaHOBJIEH nNpefoxXpaHuTeslb WUnn aBTOMaTUYeCKUIN BblKJ1KO4aTe b,
paccuyMTaHHbI Ha TOK MeHbLue 16 A, 06paTUTeCh K KBaTM(MULMPOBAHHOMY 3J1EKTPUKY A5 yCTaHOBKM
npepoxpaHuTens Ha 16 A.

. Hal'lpﬂ)KEH ne B CETU AOJKHO COOTBETCTBOBATb HanpaAXXeHUto, yKkasaHHOMY B pasfene «TexHunyeckune
XapaKTePUCTUKN».

. 3anpeu4aeTc;| noAaKSIro4YeHne usgenna K CeTu 3NeKTponnuTaHuAa C NoMOoLlbro y,anHMTeneVl nnn
PO3ETOK C HECKOJIbKUMU THE3AaMU.

~

NPEAYMNPEXOEHUE: 3ameHy nOBpeXAEHHOro LWHypa MUTaHUS [OJ/KEH MNpOU3BOAUTH
TOJIbKO CMeLnanncT CEPBUCHONO LieHTpa.

3.2. TpaHCcnopTUPOBKa U3 enus

1. Mepep TpPaHCMOPTUPOBKOW OTKNIOUUTE U3AENNE OT ANIEKTPUYECKON CETU.

2. OTCOeaANHUTE 3a/IMBHOM U C/IMBHOM LUNAHIU.

3. CnenTe BOAy, OCTaBLUytOCA B ycTponcTee. CM.6.5.

4. YcTaHOBUTE TPAHCMOPTUPOBOYHbIE GONTbI B MOPSAKE, 06PaTHOM UX CHATUMIO (CM. 3, war 3).

3anpeLyaeTcs NepeBo3nTb USAENVE, ECNU NPESOXPaHUTENbHbIE TPAHCMOPTUPOBOYHbIE 6ONTbI
He yCTaHOB/EHbI.
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n MoaroToBKa K CTUpKe

4.1. CopTupoBka 6enbs

+ PaccopTupyiite 6enbe no TUNy TKaHW, LUBETY, CTEMEHW 3arpsi3HEHUS U JOMNYyCTUMOW TemnepaType
CTUPKW.

* CnenyﬁTe YKa3aHUAM Ha 3TUKETKax ofexabl n 6enbs.

CUMBOJIbl CTUPKU BENbA
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4.2. MoaroToBKa 6enbs K CTUPKe

* benbe ¢ MeTanNMYecCKMMN 3/IEMEHTaMM (HaanMep, 6}OCTFaJ'IbTepr Ha KOCTOYKaXx, NPAXKHU peMHeﬁ
n MeTannunyeckune I'IyFOBVILl,bI) MOXET NoBpeAUTb MaLUUHY. I'Iepe,q CTMpKOVI CHUMUTE MeTanin4yeckue
Aetann unu Bnoxute 6e/ibe B CETYATbIN MeLloYeK unm HaBOJIOYKY.

. ﬂ,OCTaHbTe N3 KapMaHOB BCe npegMeThbl (MOHeTbI, PY4YKH, CKpenkun n T.I'I.), BbIBEPHUTE UX U OYUCTUTE.
Hanunune NOCTOPOHHUX NpeaMeTOB MOXXET NMPUBECTU K NOBPEXAEHUIO MaLLUNHbI UTU K CUJTbBHOMY LLYMY
BO BpeMsi paboThbl.

* Cnoxute Mmenkue BeLwun (,D,eTCKI/Ie HOCOUYKMU, HENNoHOoBbIE YyJSIKN U T.I'I.) B CeTYaTbI MeLlloYeK Unu
HaBOJIOYKY.

. rappMHbI cnefyet noMelwaTb B 6apa6aH He caaBnuBasa Ux. I'Iepe,q CTMpKOVI CHUMUTE C HUX KpenJieHus.
» 3acTerHuTe MOJTHUN, I'IpVILIJeﬁTe ocnabneHHble nyrosuubl n 3allenTe pas3pbiBbl.

. ﬂ,ﬂﬂ CTUPKKN VIS,D,GJ'IVIVI C 9TUKEeTKaMU «MallUHHaA CTUPKa» UJN «pyyHaa CTUpKa» MCHOJ’IbSyVITe TOJIbKO
COOTBETCTBYIOLLME NporpaMmbil.

*He CTMpaVITe BMeECTEe LUBETHOE U 6enoe 6enbe. HoBoe LBeTHOEe 6e/1be MOXET CUNTbHO NIUHATD. CTMpaﬁTe
€ero otaenibHo.

* MNepepn cTUpKOW HEO6XOAMMO COOTBETCTBYHOLMM 06pa3oM 06paboTaTb CUSIbHO 3arpsi3HEHHbIE MecTa
M NATHA. B cOMHUTENbHbIX cny4vasax 06paTMTECb B XUMUYUCTKY.

. V|CI'IOJ'Ib3yVITe TONbKO Takue cpeacTtBa And nogkpalumBaHUA UM BOCCTaHOBIEHUA LiBETa U MoKOoLLne
cpeacTBa, KOTopble noaxoaAaTt Ana MaLUUHHOM CTUPKMWU. 06sa3aTenibHO co6mo,qa17|1'e WHCTPYKUUN Ha
ynakoBkKe.

+ CTupaiTe 6ptoKMN 1 TOHKOE 6esbe, BbIBEPHYB HaW3HaHKY.

. V|3,D,eJ'IMF| n3 aHI’OpCKOVI LwepcTn nepen CTMpKOVI NOMeCTUTEe Ha HEeCKOJIbKO 4YacoB B MOPO3WUJIbHYIO
Kamepy. 3710 YMEHbLLNUT CKaTbiBaHNE LLEPCTU.

» benbe, cunbHO 3arpAsHeHHoe MyKOVI, N3BECTbIO, CyXUM MOJIOKOM U T.M., nepen 3arpy3K017| B MallUnHy
cnefyeT BbITPAXHYTb. Co BpeMeHeM 3arpA3HeHna Takoro poga MOrytT HakonuTbCA Ha BHYTPEHHUX
KOMMOHEHTax MallnHbl U CTaTb I'Ipl/l‘-MHOVI ee nospexaeHua.
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n MoaroToBKa K CTUpKe

4.3. PeKoMeHaaLMn N0 3KOHOMUMN ANIEKTPOIHEpPrum

3TN peKoMeHAaLuM NOMOryT BaM CTUpaTb 9KOHOMHO, HE 3arpsidHAs OKPY>KatoLLyto cpegy.

+ 3arpyxaiTe B MallMHYy MaKCUMManbHOe KONM4yecTBO 6enbs AN BbIGpPaHHOW MPOrpamMmbl, HO He
neperpyanTte MaluHy (cM. «Tabnuuy Bbi6opa NporpaMM M 3HEPronoTpe6eHns»).

+ CTporo co6nofante MHCTPYKLMK, MPUBELEHHbIE Ha YTaKOBKEe MOHOLLEro CPeACTBa.

+ CTupaiiTe cnabo 3arpsisHeHHoe 6efibe Npu HU3KOW Temneparype.

- Ons cTUpKU HeBONbLIOrO KONMMYyecTBa cnabo 3arpsAsHeHHOro 6efbs UCMONb3yUTe KOPOTKME
nporpammbi.

. |/|CI'IOJ'Ib3yI7ITe 3amMaynBaHue n CTUpKy npu BbICOKOM TemMnepatype TONbKO AJ19 CUNTbHO 3arpA3HeHHOoro
6enbsa UK 6enbsA ¢ NATHaAMK.

+ Ecnu Bbl NnaHMpyeTe CyLLUTb 6elbe B CYLUUIbHOM aBTOMaTe, yCTaHOBUTE MaKCMMasibHO A0MYCTUMYHO
CKOPOCTb OTXKMMa.

- CobniofaiTe pekoMeHAaLum No KonnyecTBy MOIOLLErO CPEACTBa, yKasaHHble Ha ero ynakoske. He
“cnonbayiTe 60sblue NOPOLLKa, YeM TpebyeTcs.

4.4. NepBoe BKIOYEHUE

Mepes Hayanom aKcnnyaTauuu u3genus BbINOMHWTE BCe HEOB6XOAMMbIe Mpouefypbl MOArOTOBKMY,
OMnucCaHHble B pasgenax «YcTaHoBKa» u «BaxxHble MHCTPYKLUUKN NO TEXHUKE 6e30MacHOCTU U OXxpaHe
OKpYy)KatoLen cpefbl».

YT06bI noAroToBUTb CTUPAJIbHYO MalluUHY ANnAa CTUPKK 6€J'Ibﬂ, 3anycTtute nporpamMmy «Ouncrka
6apa6aHa». Ecnu B MawwuHe OTCYTCTBYET TakKad nporpamMma, npuMeHnTe MeTon, OMWCaHHbIN B NyHKTE
6.2.

V|CI'IOJ'Ib3yVITe TOJIbKO Te MOKLWne CpeactTBa, KOTopble npeaHa3HadeHbl A1 CTUpasibHbIX
MalluH.

m B CTVIpaI'IbHOVI MallnHe MOXET OCTaBaTbCA HEMHOrO BOZbl, NCMONb30BaBLLENCS B npowecce
KOHTPOSIA KayecTBa Ha npeanpuaTUU-usrotoButesnie. 3To He NpeAcTaBfisieT ONacHOCTU Ans
MallWHbI.

4.5. MNpaBunbHbIN 06bEM 3arpy3Ku

MakcumanbHbIi 06beM 3arpy3ku 3aBUCUT OT TUMa 6efibsi, CTENEHU 3arps3HEHUs U UCNONb3yeMoi
nporpamMmbl CTUPKW. MawwnHa aBTOMaTU4ecKu perynupyet 06bEM BOAbl B COOTBETCTBUN C BECOM
3arpy>KeHHoro 6enbsi.

3HepronoTpeobsieHus». NpeBbilleHne AOonyCTumoro o6bema 3arpys3kuv npuBeneT K yxyaleHuro

f NPEAYNPEXOEHUE: Vicnonb3yitTe cBeAeHUs, NpUBELEHHbIE B «Tabnuue BbiGopa NporpaMm u
KayecTBa CTUPKM, a TaKXKe K MOBbILIEHHOW BUGPaLUM 1 LUYMy BO BpeMs paboTbl MaLIMHbI.

Tun 6enbsa Bec cyxoro 6enbsi (r) | Tun 6enbs Bec cyxoro 6enbs (r)
KynanbHblin xanat 1200 [MonoTteHue Ana pyk 100
Candetka 100 BeuepHee nnaTbe 200
MopoaesnbHUK 700 HuxHee 6enbe 100
[pocTbIHA 500 My>KcKoW paboymin KOMEGUMHE30H 600
HaBonouyka 200 My>xckasa copoyka 200
CkartepTb 250 Myxckasa nukama 500
MNonoteHue 200 Bnysbl 100

4.6. 3arpy3ka 6enbs

1. OTKpoMnTe ABepLy 3arpy304HOro toKa.

2. PacnpaBbTe 6enbe 1 3arpy3nTe ero B MalluHy, He CXMMast.

3. 3akpoiTe ABepLy U MPUXMUTE ee, YTOObI paspancs Lenyok 3amka. Cnegute, 4Tobbl Genbe He
3alLemMuno gBepuen.

E Bo BpeMsl BbINOJIHEHWS NPOrpaMMbl ABEPLIA 3arpy304HOro Jitoka 611okupyetcs. [1BepLy MOXHO
OTKPbITb TOJIbKO Yepe3 HEKOTOPOe BPeMSI MOCIIE 3aBepLUeHWsi NPorpaMMbl.

A NPEAYNPEXXAEHUE: Ecnn 6enbe pacnpepeneHo B 6ag)a6aHe HernpaBWbHO, 3TO MOXET
NPUBECTM K NOBbILLIEHHON BUGPaLIMK 1 LLYMY BO BPeMSi paboTbl MaLLUWHbI.

4.7. Ucnonb3oBaHue MOIOLLLEro CpeACcTBa U KOHAULMOHepa

Mpwn 1Mcnosib3oBaHMN Motolllero cpeacrtBa, KOHAMLIMOHepa, Kpaxmana, Kpacutena Ansa
[i] TKaHeW, oTo6enmBaTens unm cpeacTtBa Ana yaaneHna n3BeCTKoBOU Hakunu CTporo cnepyute
WHCTPYKLUUAM U3rOTOBUTENA Ha yNakKOBKe MOotKoLLEero cpeacrtea no npUuMeHeHUo N 4O3UPOBKe.

CtupanbHas MalunHa / UHCTpyKuua Mo aKcnnyaTauum 11/RU



n lMopgroTroBKa K cTUpKe

PacnpeAenuTenb MOIOLW KX CpeacTB

PacnpepenvTenb MOKOLWNX CPEACTB UMEET TPU OTAENEHUSA:
- (1) ansA 3amaumBaHus
- EZ) [N OCHOBHOW CTUPKM
3) ANS KOHAULMOHepa
- (4) Kpome TOro, B OTAENEHUMN ANA KOHAWULMOHEPA ECTb CUQOH.

G] He ocTtaBnsnTte pacnpefgenurenb MOWLWMUX CPeACTB OTKPbITbIM BO BpeMS BbINOSIHEHUS
nporpammbl CTUpku!

OTpenenue «1» - AN 3aMavynMBaHus:

+ Ecnu ucnonbsyeTcs nporpaMma 6e3 3aMaunBaHus, He 3arpyaiTe MotoLLee CPeiCTBO B OTAENEHUE
«T».

+ He ncnonb3yiTe Xunakue n TabneTMpoBaHHble MOKLLME CPeACTBa B OTAENEHUN «1».

+ [Npu ncnonb3oBaHUM MOKLLMX CPEACTB B CreLMasbHOM MELLOYKe UM pacnpepensowem Lapuke
He McnosbayiTe MporpaMMmy c 3amaduMBaHueM. [oMecTuTe Motollee CPeACTBO B CreuuanbHOM
MeLLOoYKe UMK pacnpenensowmin Wapuk B 6apabaH MalUuHbI Cpean 6enbs.

OTaeneHue «2» - ANt OCHOBHOW CTUPKMU:

+ [Mepep 3anyckom nNporpaMmbl CTUPKK 3arpy3uTe MOIOLLEE CPEACTBO B OTAENIEHME «2».

+ Ecnu Bbl XOTUTE MCNONb30BAaTb XWAKOE MOLEE CPEACTBO, TO AOCTaHbTe
3aC/IOHKY M3 MakeTa C MHCTPYKLUWEW U BCTaBbTe ee B BbIABWKHOW fLLMK B
oTAeNeHne «2», 3ac/IoHKa LOMKHA 6biTb B HUXHEM MOMOXKEHUU (3aKpbITa).
OHa cny>xuT 6apbepom AJ1s1 XKUAKOro MOKLLEro CPeAcTBa.

+ Ecnu Bbl Ucnonb3yeTte CTUpasibHblil MOPOLLOK, TO 3acC/IOHKa A0MKHA 6bITb
yCTaHOB/IeHa B BepxXHeM MosioxeHun (oTKpbiTa). Takxe Aonyckaetcs
MCMoNb30BaHMe NOPOLLKOBbIX MOKLLMX CPeACTB 6€3 YyCTaHOBKW 3aCNOHKM.

Mo Mepe Heo6X0AMMOCTU MPOMbIBaTe 3aCNOHKY BOLOM.

m I'IpM OTJIOXXEHHOM CTapTe Xugkue Mmorluime cpeactea MOryT OCTaBNATb Ha 6enbe nsATHa. Ecnu
ncnosib3yeTca beHKLl,VIFl OT/IOXEHHOIro CTapTa, XXUAKne Mowuwue cpeacrtsa NpUMEHATb He
cnepyer.

OTaeneHue «3» - ANA KOHAULMOHEpa:

+ lNepep 3anyckoM NporpamMmbl CTUPKM 3arpy3nTe KOHANLMOHED B OTAeNeHne «3» NPU HEO6XOAUMOCTMH.

+ He po6aBnsiTe KOHAWLMOHEP B OTAENEHWE pacnpefenuTens Bbile OTMETKM MaKCUMasibHOro
YPOBHS (> max <).

+ Ecnu KoHAWUMOHEp yTpaTun TekyyecTb, nepea fobaBneHWeM B pacnpepenutesib pasbaBbTe €ro
BOAOWN.

Bbi6op MololLero cpeacTea

BbI6op TMMNa MotoLLero cpeAacTsa 3aBUCUT OT TUMa U LiBETa TKaHW.

+ [Ans uBeTHOro u 6enoro 6enbsa crefdyeT UCNONb30BaTb PasHble MOKOLLME CPeACTBa.

« [na 6enbs, TpebytoLero 6epexxHOro oobpalleHus, creayeT UCMnonb3oBaTb TOMbKO creluanbHble
MotoLLMe cpeacTBa (dKuAKue CpeficTBa, CPEACTBA ANS LePCTU U T.4.).

+ [lnsi CTUPKM U3eNnU U3 TEMHbIX TKaHEN U NOCKYTHbIX OAESN PEKOMEHAYETCS UCNONb30BaTb XUAKUE
MotoLLWe cpeacTaa.

+ NS CTUPKM LUEPCTAHbIX U3AENWIA CnepyeT UCMONb30BaTh MOKOLME CPeACTBa, NpeAHasHaYeHHbIe
cneumanbHO ANs WepCTy.

npeaHasHa4veHbl Ang CTupanbHbIX MallnH.

j NPEAYNPEXXOEHUE: Wcnonb3ynte TOMbKO Te MOKLIME CPeACcTBa, KOTOpble creuvanbHO
NPEAYNPEXXAEHUE: He ncnonbayinTe MblfibHbIA NOPOLLIOK.
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[lo31MpoBKa MOIOLLLUX CPefCTB

[031poBKa MOKLLEro CpeAcTBa 3aBUCUT OT KOMIMYECTBA 6esibsl, CTENEHU 3arpsi3HEHUS U KECTKOCTHU

BOAbI.

+ He npeBblwaiiTe JO3MPOBKY, PEKOMEHOBAHHYIO Ha YNaKOBKEe MOKLLEro CpefCcTBa, BO U3bexaHune
NOBbILLIEHHOrO NeHO06pa30BaHusl, HEKAYECTBEHHOMO NOMIOCKAHUA, @ TakXe A1 9KOHOMUW CPeAcTB
1, B KOHEYHOM WTOre, ANA 3aLUMTbl OKpY>XKatoLLen cpesbl.

« Ons CTUMPKU He6OoNbLIOrO KOMUYecTBa CNabo 3arpsisHEHHOro 6eflbsi UCMOJIb3yNTe MeHbluee
KOJIMYECTBO MOIOLLLErO CPeACTBa.

Wcnonb3oBaHue MoloLLUX CPeACTB B TabneTKax U Kancynax

+ EcnuucnonbsyeTtcs MotoLlee CpefCTBO B Karncysiax mToMecTUTe ero nepej cTUpKoun npsiMo B 6apabaH.

+ Motowme cpefctBa B TabneTkax MOXHO NoMellaTb Kak B pacnpefenvTenb MOMLMX CPeacTB
(oTmeneHue «2»), Tak ¥ NpsiMo B 6apabaH nepes, CTUPKOM.

Mpu ncnonb3oBaHUKM MOKOLMX CPEACTB B TabeTKax B OTAENEHUN pacnpeaenmTens Moxer
m 0CTaBaTbCsi HEKOTOPOE KOJIMYECTBO MOIOLLLEro CpeAcTBa. [akoe MotoLLee CPpefCcTBO Nyylle
romeLaTb nepes CTUPKOW NpsiMo B 6apabaH cpeau 6enbsi (B HUXXHIOK YacTb 6apa6aHa%

WUcnonb3oBaHue Kpaxmana

+ [l06aBnsiTb XWUAKUIA Kpaxmali, NopoLIKOO6pasHbIii KpaxMan unu Kpacutesb ASS TKaHel cneayet B
oTaeneHue «3» (g5 KOHAULMOHEPA).

+ He ucnonb3yinTe 0OAHOBPEMEHHO KOHAMLMOHEP U Kpaxmarl.

+ Tocne ncnonb3oBaHWs KpaxMana NpoTpuTe 6apabaH YNCTON BIAXKHOW TKaHbHO.

Wcnonb3oBaHue otéenusarenei

+ BblbepuTe mporpamMmy C 3amMayuMBaHWeM W [06aBbTe OT6enuBaTeNnb B OTAeneHue «1». MOXHO
Takxe BbI6paTb NporpaMMy € AOMOSIHUTENIbHBIM LIMKIOM MOJIOCKaHWS 1 3arpy3vTb oT6enmBaTenb B
OTAeNEeHNE «2», KOr4a MallMHa HabupaeT Bofy AJA NepBOro LMKIIa NOIOCKaHUS.

+ He cMelwmBaiiTe oT6envBaTeNlb C MOKOLMM CPELCTBOM.

* VcnonbayiTe HeGoMbLUIOe KoNIMYecTBO oT6envBaTens (okono 50 M) 1 TWaTenbHO NpornosackuBaiiTe
6enbe, NOCKONbKy 0T6ennBaTe/lb MOXET BbI3blBaTb pas3fpaXKeHne KoXu. He HanuBaiiTe ot6enmeaTtens
Ha 6enbe ¥ He UCMOb3YINTe ero Npu CTUpKe LBETHOMO 6enbs.

+ Tpu ncnonb3oBaHMK KUCIIOPOAHOIO OTGEeNNBaTENS BbIGUpainTe NporpamMmmy ¢ HU3KO TeMnepaTypow.

+ KucnopogHble oT6ennBaTesin MOXHO UCNONb30BaTb BMECTE C MOKLWMM cpeAcTBOM. OfHako, ecnu
OHW OT/IMYAKOTCHA MO KOHCUCTEHLMW, CHayana 3arpysute B OTAENEHVE «2» MOLoLLee CPeACcTBO U
NoAOXANTE, MOKa OHO CMOETCS BOLOW. 3aTeM, MOKa MalLMHa BCe eLle HabupaeT BoAy, o6aBbTe B 9TO
Xe oTfeneHne otbenveaTenb.
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4.8. PekomeHpauum no appeKTMBHOMU CTUPKE

Benbe

JenukaTtHble/

CeeTnoe n 6enoe LiBeTHble TKaHU TemHoe wepcTsHbie/
LeNIKOBbIe U3fenus
F.:.g':fn':e"nye""b'v" _on °© XonogHas Boga — XonogHas Boaa XonogHas Boga —
paTypHbit 40-90°C 40°C Za0°C 30°C
ANanasoH:
MOXeT BO3HUKHYTb | PekoMeHayeMble
Heo6X0ANMOCTb B ANA CTUPKK
npefBapuTenbHoi LiBETHOrO 6esbs
06paboTKe NsATeH nopoLKoo6pasHble
WK CTUPKE. M KUAKME MOtoLLMe
PekomeHayeMble ans | cpeactea MoXHO
CTUpKM 6enoro 6enbsi | Ucronb3oBaThb
nopoLukoo6pasHble | B 4o3vpoBKax,
M XUAKWE MotoLLme noaxoasLumx Ans
CpeacTBa MOXHO CTUPKU 3HAYNUTENBHO
3HauuTenbHoe ucnonb3oBaTb 3arpsAA3HeHHbIX
?.?rp"agggré% AMble | B AO3MpOBKaAX, Bele.
nﬂF.’rﬁl;l’ Hanpm'q/lep, NOAXOAALLMX ANS MopoluKoo6pasHble
OT TpaBbl, KODE, CTUPKM CUSTbHO MotoLLme cpeacTBa Otpasaiite
(hpyKTOB U KPOBMU) 3arpAsHeHHbIX pekomeHayeTcs npegnoyTexHune
g Belen. MCNonb3oBaTh AN | PexoMeHAyeMble | XUAKUM MOHOLLUM
I Mopolukoo6pasHble | BbiBEAEHUS NSATEH ANS CTUPKM cpencTBam aAnst
o MotoLLme CpeacTBa OT MIMHbI U 3eMAH, LBETHOrO 1 CTUPKM AENMKATHbIX
o pexomeHayeTcs a TaKxe nsTeH, TeMHoro 6enbs Beleit. LepctaHble
g ncnonb3oBaTh ANS YyBCTBUTENbHbIX XWAKNE MoloLMe | v WwenKoBble el
] BbIBE/IEHMUS NATEH K oT6enuBarensm. CpeAcTBa MOXHO | cnepyeT cTupatb
2 OT [IMHbI 1 3emMnn, WcnonbayiTe Mcnonb3oBaTtb cneunanbHbIMKU
e a TaKxe NsATEH, MOIOLME CPEACTBA, | g goanpoBKax, MOIOLLMMMU
e YYBCTBUTENbBHBIX K He cofepxalune NOLAXOAALLMX CpeAcTBamm,
(] oT6enmBaTeniM. oT6enmBatesb. AN 3TUX TUNOB | NpefiHa3HaueHHbIMK
o PeKkoMeHayemble 3arpsisHEHUN. ANS CTUPKU
ANA CTUPKK LepcTsHbIX
PekomeHzyemble Ans | LBETHOTO 6esibs nsnenvn.
CpepHee CTUPKYM 6enoro 6enbsi | NOpoLKoo6pasHble
3arps3HeHne nopoLukoo6pasHble | v xuakue motolme
(Hanpumep, nATHa | ¥ >KMAKKe motowme | cpeAcTBa MOXHO
OT NPUKOCHOBEHUSI | CPeACTBa MOXHO ncnonb3oBaTthb
Tesla Ha BOPOTHUKAX | ucnonb3oBaTb B O3MPOBKaXx,
1 MaHXXeTax) B O3MPOBKaXx, noaxoAsLmMxX ansa
HesHauuTtenbHoe NoAXoAALMX ANs CTUPKU CpefiHe u
3arpsisHeHue CTUPKU CpeaHe n He3HaynTesIbHO
(Bes BuANMBIX He3HaYnTeNbHO 3arpAsHeHHbIX
nsTeH) 3arpsA3HeHHbIX Belleit. Micnonbayitte
BeLLen. MotoLMe cpeacTBa,
He coaepallme
oT6enuBaTensb.
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5.1. MNaHenb ynpasneHus

1 4
A
—\
12 v v v ¥ v
10 9 8 7 6 5
1 - Pyuka Bbl6opa nporpaMm (KpaiHee BepxHee 6 — KHOMKa A0MNONHUTENbHbBIX BYHKLIMNA 3
nonoxetue «Bkn./BbIkn.») 7 — KHomnKa AononHUTeNbHbIX QYHKLMI 2
2 - ncnnen 8 — KHonka aononHuTenbHbIX GyHKLKIA 1
3 = MHAMKaTop OTNIOXKEHHOTO cTapTa 9 — KHonKa perynnpoBKu CKOPOCTHN OTXXMMa
4 - \upnkaTop BbINOSTHEHUSA NMPOrPaMMbl 10 — KHomnKa perynnpoBKu Temnepartypbl

5 — KHonka «Ctapt/lNaysa»

5.2. MoaroToBKa CTUPaNbHON MaLLUHbI
1. MpoBepbTe, HaAEXHO /M NOACOEANHEHDI LUTAHTW.
2. BkntounTte MalLUHY B 3N1€KTPOCETb.

3. MONHOCTbIO OTKPOMTE KpaH.

4. 3arpysuTe 6enbe B MaLLUWHYy.

5. lo6aBbTe MotoLLLee CPEACTBO U KOHAMLMOHEP.

5.3. Bbi60op nporpammbi u peKomeHgauum no appeKTMBHON CTUpKeE
1. BbibepuTe nporpammy u3 «Tabnuubl NporpaMM M 3HepronoTpe6rieHusi» B COOTBETCTBUM C TUMOM

6enbs, ero KONMYECTBOM, CTEMEHbIO 3arpsi3HEHUs U TeMnepaTypomn CTUPKU.
2. Bbi6epuTe Heo6X0AUMYHO MPOrpamMMy € MOMOLLbIO PyYKM BblIGOpa Nporpamm.

opMeHTVIpOBO‘-IHbIe 3Ha4YeHusa ana nporpamMmm CuHTeTHKa

i
=
Q
2
= T z '5 OcTtatoy4Hasn OcTaTouHas
EE § gé E 3 BnaxHocTb(%) ** | BnaxHocTb (%) **
g S a E; % § 5
- = s gz =
33 o gc &n.s
ga R s g5s <1000 > 1000
=8 cE =53 CEeS
CuHTeTHKa 60 2,5 62 1,15 105/140 45 40
CuHTeTuKa 40 2,5 60 0,70 105/140 45 40

MOXET HECKOJIbKO OTNn4aTbCA OT 3Ha4YeHUA Ha gucnnee, 310 HOpManbHO,

* Bpemsi BbINOSHEHWS BbIGPaHHOM NporpaMMbl 0TOGpaxaeTcs Ha Avcnnee MaluHbl, PakTuyeckoe BpeMsi CTUPKU

** Conep)KaHme Bnaru nocre omxnMa MOXeT oTnn4aTbCA B 3aBUCUMOCTU OT BblﬁpaHHOVI CKOpOCTM BpaLleHuna,

CTupanbHasa MalumHa / UHCTpYKLMs no aKcnayaTauuu

15/RU



H 3KcnnyaTa|.wm MallUuHbI

5.4. Tabnuua nporpaMmm u 3HepronoTpeéneHus

LononHutenbHble
dyHKUMM
ot )
= g T|= E g e ©
gf_\ 5 or | £X g 53 2 <
) g | 3¢ |85 2| B |ze| 3
lMporpamma Ss 9 3 | ga~| & = | S| &
X g | 63 |25Z| S| 8 | ZS| =
=0 o ol S5 T o 20 ©
ez = a5 [CaZ| © 5 | g | &
S5 5 | 5% (3% 2| 5|55k
sg| & Ca S5 & | b |8 | S
Xnonok no 90 6 80 2.15 1000 . . . .
Xnonok o 60 6 80 1.65 | 1000 . . . .
Xnonok 0o 40 6 77 1.00 | 1000 . . . .
Xnonok 9ko [o 60** 6 47.5 | 0.730 | 1000
CuHTEeTUKA no 60 2.5 62 1.15 1000 . . . .
CuHTeTUKA no 40 2.5 60 0.70 1000 . . . .
dkcenpecc no 90 6 62 1.80 1000 . . .
dkenpecc 0o 60 6 62 0.90 | 1000 . . .
dkcnpecc no 30 6 60 0.20 1000 . . .
Jkcnpecc + bbicTpas cTupka no 30 2 40 0.15 | 1000 . .
Mukc 40 0o 40 3 65 0.75 800 . . .
LLepcTb / Py4Has cTupka no 40 1.5 45 0.40 | 1000 .
BepexxHasn no 40 2 48 0.65 800 .
MNyx (Map) no60 | 1.5 74 1.50 | 1000 .
CnopT / MeM6paHa no 40 2.5 44 0.45 | 1000 .
TéMHble Bewm / JXXUHCbI 0o 40 2 70 0.75 | 1000 . . * .
HuxHee 6enbé no 30 1 52 0.25 600 *
Py6awku (Map) no60 | 2.5 59 1.50 800 . . . .
AnTu-anneprus (Map) 090 6 107 | 2.60 | 1000 *
OuuncTka 6apabaHa 90 - 72 2.30 600

* : BoamoxxHoOCTb Bbl6Opa

* : BbI6Op OCyLLEeCTBNSIETCS aBTOMAaTUYECKU, OTMEHUTb €ro Henb3s.

** : [laHHaa ‘nporpaMma npuv MOJIHON 3arpyske M MakKcuMalbHblx 060poTax BpalieHus GapabaHa
ABNSIETCS 9TaSIOHHON MPOrpaMMoN B COOTBETCTBMM co cTaHAapToM EN 60456.

C uenbio 3KOHOMMUK QNEKTPO3Heprnmn d)aKTVILleCKaFl TemMnepartypa CTUPKU MOXXET 6bITb HUXE,
4YeM yKa3aHHaA B Ta6m4ue nporpamMm.

dakTnyeckme 3HavyeHns pacxofa BOAbl N SNIEKTPOSHEPTNUN MOTYT OTNINYATLCA OT yKa3aHHbIX
B Taénmu,e B_3aBUCMMOCTU OT AaBJ/IEHUA, TEMNEPaTypbl N XXECTKOCTU BOAbI, TEMMEPATYypPbl
OKpy>XarLeu cpeabl, Tuna n kKonn4ecTtea 6enbs, UICMOJb30BaHUA AONONHUTENTbHbIX dJyHKLlVIVI
N CKOPOCTU OTXXUMaQ, a TaKXXe OT HanpsA>XeHUA B CETU 3NTIEKTPONUTaAHUA.

BpeMs BbINONHEHNUA BbI6GpaHHOW MNporpamMMbl CTUpasibHOW MalluMHbl OTO6paXkaeTtcs Ha
Zucnnee. B 3aBUCMMOCTM OT KONMYeCTBa 6efibs, 3arpy>XeHHOro B MalluuHy, BO3MOXHa
pasHuua B 1-1,5 Yaca Mexay BpeMeHeM BbIMOJIHEHWS, YKa3aHHbIM Ha gucriee, u
(hakTU4YeCcK1M BbIMOIHEHNEM LKA paboTbl.

Ha6op AONONHUTENTbHbIX d)yHKLl,VIVI MOXeT oTnm4vyaTbCA OT NpUBEAEHHOro B Ta6J'IVILle B
3aBNCUMOCTU OT MOoAeN TN CTUpasibHOU MaLUUHbI.

Map pacrnpocTpaHsieTcsi BHYTPU MallMHbl BO BpeMsi BpalleHus 6apabaHa. 3To0 HOpMasbHO,
YTO Map He BUAEH BO BpeMs LiUKna.
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5.5. OCHOBHbIe NporpaMmmbl

B 3aBMCMMOCTM OT TNa TKaHW UCNOMb3YNTe CrefytoLmne OCHOBHbIE NPOrpaMMbl CTUPKMW.

* Xnonok

Mporpamma npegHasHayeHa AJist CTUPKU NPOYHBIX U3AeNuii U3 xnonka (noctenbHoe 6enbe, NONoTeHLa,
KynanbHble XxanaTbl, HWKHee 6enbe M np.). ECAM HaxaTa KHOMKa akTMBauuu QyHKUUM BGbICTpOM
CTUPKW, ANTENIbHOCTb NMPOrpaMMbl 3HAYUTEIbHO COKPaLLaeTCs, OfHaKo Mpu aToM obecrneymBaeTcs
addeKkTUBHasA CTUPKa 3a CYET UHTEHCUBHbIX ABWXEHWUI 6apabaHa. Ecnu dyHKUMA 6bICTPOI CTUPKK He
BblGpaHa, obecneunBaeTCA Ka4eCTBEHHAs CTUPKa M NOSI0CKaHWe CUbHO 3arpsi3HEHHOro 6enbs.

* CUHTeTHKa

[aHHasi nporpamma UcnonbayeTcsi AN CTUPKU CUHTETUYECKMX M3Lenui (Takmx Kak py6aLlku, 61y3ku,
CUHTETUYECKME/XNoNYaTo6yMaXKHble CMellaHHble TKaHu U np.). Mpu BbiGope GyHKUMKU BbICTpOI
CTUPKM, NPOAOIHKUTENBHOCTb MPOrpaMMbl 3Ha4YMTENTbHO COKpaLLLaeTCs, U MallnHa paboTaeT C BbICOKOW
addekTnBHOCTbIO. ECnn dyHKUMA 6bICTPON CTUPKM He BblGpaHa, ob6ecrneynBaeTcsi KayecTBEHHas
CTUPKa W NONOCKaHNe CUbHO 3arpsi3HEHHOTO Geslbs.

* lllepcTb / PyyHas cTupka

MpuMeHsiNTe ANA CTUPKW LIEPCTAHbIX WU LeNMKaTHbIX u3penui. TemnepaTtypy CTUPKU WU3Aenui
cnepyeT BbI6MPaTb B COOTBETCTBUM C MHbOPMaLMEN, yKa3aHHOW Ha aTUKeTKax 6enbsi. C NOMOLLbIO
3TON NpOrpamMMbl CTUPKa BbIMOJTHAETCS O4eHb 6epeXHO, YTO6bI He NOBpPeaAUTb 6erbe.

* Xnonok 9Ko (3KOHOMUYHbIN PeXXUM)

C nomolublo 3TON MporpaMMbl MOXHO CTWpaTb MPOYHble TKaHW CpefAHer 3arpsi3HeHHOCTU U3
xnonka u nbHa. CTupka AnuTcs Aonblue, YeM MpKU UCMONIb30BaHWM OCTaslbHbIX MPOrpaMM, OfHaKo
obecrneynBaeTcs 3Ha4yMTEIbHaA IKOHOMUSA 3NEKTPOIHeprum u Bofbl. PakTnyeckas TemnepaTtypa BoAbl
MOXEeT OT/IMYaTbCs OT yKasaHHOW. Mpu 3arpyske MeHblUero o6beMa 6enbsi B MaluHy (Hanpumep,
NnosioBUHbI O6bema 6GapabaHa WM MeHblle) BpPEMSl BbIMO/HEHUS 3TanoB MPOrpamMMbl MOXET
aBTOMaTMYeCKM COKpaLLaTbesi. Takum 06pasoMm, MOTPe6eHne IHEPrUM U BOAbI COKpaLLaeTcsi M CTUPKa
nonyyaetcs 6onee 3KOHOMHOM.

* AHTH-anneprus (c NnpumeHeHneM napa)

BbinonHeHne cTagMm 06paboTKM MapoM BHavane MporpaMmbl MO3BOJMIAET JErko PpasMAryuTb
3arpsiaHeHus. C MOMOLLbHO 3TOW NporpaMMbl CTUpaiTe 6elibe (AeTCKYHo ofieXy, MOCTeNIbHOE U HUXHee
6enbe U T. M.), KOTOPOMY TpeGyeTca MpoTUBOAepruyeckasl U rmrueHnyeckas CTupka B YC/OBUSIX
BbICOKOW TeMnepaTypbl U AJIUTENbHbIX UHTEHCUMBHbIX LUKIIOB. BbicoKasi cTeneHb rurmeHbl 4OCTUraeTcs
6narogapsi NPYMMEeHEeHUo napa nepes BbINOMHEHWEM NPOrpaMMbl, AIMTEIbHOMY BPEMEHUW HarpeBaHus
1 AOMOJSTHUTENIbHOMY 3Tany NosIoCKaHus.

*Mporpamma 6bina npotecTupoBaHa BputaHckum doHpoM no 6opbbe ¢ anneprueit (Allergy UK) npu
TemnepaTtype 60 °C 1 6bina cepTudurumpoBaHa kak ahhekTuBHas B 6opb6e C annepreHamu, 6akTepusiMu
1 NNIeCeHbIO.

* bepexxHas

Mporpamma npefHa3HayeHa AN CTUPKU AeNMKaTHOrO 6ebs, TaKOro Kak BA3aHble U3fenus U3 cMecu
Xnonka/CUHTETUKN Unmn TpukoTaxa. [laHHas nporpaMma obecneyvBaeT 6onee AenNnKaTHbIR Pexum
cTUpku. CTupaiTe uUspenvs, KoTopble MOTYT MOMMHATbL, Npu Temnepatype 20 rpafycoB wnu BbiGpas
(DYHKLUIO XONOAHOW CTUPKMU.

* 9kcnpecc/Munu 14

Mcnonb3yhTe Ty nporpamMmy C COKPalleHHbIM UWMKIOM ANA CTUPKWU W3Aenui K3 XxJonka c
He3HaunTENbHbIMU 3arpsA3HEHNS MU U He UMetoLLMX NsATeH. Korpa BbibpaHa GyHKLUS 6bICTPON CTUPKY,
NPOACHKUTENILHOCTb 3TON NPOrPaMMbl MOXHO COKPaTUTb A0 14 MUHYT. MNpu BbiGope GYHKLMK 6bICTPOI
CTUPKM MOXHO CTUpPaTb MakCUMyM 2 Kr 6esibsi.

* TémHble Bewy / [HKUHCDI

McnonbayiTe 3Ty nporpamMMy A/ COXpaHeHWs LBeTa TEMHON oAeXAbl Mnn AXuHcoB. C nmomoLbio
3TON MporpamMMbl o6ecrneunBaeTcsi BbICOKOIGPeKTUBHAsA CTUPKA Aaxe Npu HU3KOW TemnepaType 3a
CYeT creumnanbHbIX ABMKEHWI 6apabaHa. s CTUPKM TEMHOro 6e/lbs PeKOMEHAYETCSA UCMOJIb30BaTh
XMAKWe MOotoLLMe CPeACTBa WK CPpeACcTBa ANs WepcTu. He cTupaiTe AenmkaTtHble BELLW, CoaepXallLme
LepcThb.

* Mukc 40

MpuMeHsieTcst AN COBMECTHOW CTUPKU U3AENUIA U3 XITOMKA U CUHTETUYECKMX TKaHeln 6e3 COPTUPOBKM.
* Py6aluku (c npuMeHeHneM napa)

3Ta nporpaMma npefHasHayeHa ANns OAHOBPEMEHHOW CTUPKK py6alleK U3 XT0MKa, CUHTETUYECKUX U
CMeLlaHHbIX TKaHew. MNocne 3aBepLueHMs NPOrpaMMbl NPUMEHSAETCA CrneuunanbHbI PeXVM BpalleHus
6apabaHa u nap, 6narogapsi HeMy yMeHbLUaeTCss KOIMYeCTBO CKafoK Ha pybalukax.

*PekoMeHlyeTCAa HaHeCTU XMMMYECKOe BELLEeCTBO NpeABapuTeNbHON 06paboTKU HenocpeacTBEHHO
Ha ofexay Uin fo6aBuTb ero B MOOLLEE CPEACTBO, KOFAa MallMHa HayvMHaeT 6paTb BOAY U3 loTKa
ANA MOIOLLEro cpeacTea. TaknuM 06pa3oM Bbl MOXETe [OCTUYb Takon ke 3h(MEKTUBHOCTH, KakK M
npu 06bIYHON CTUPKE, HO 3aTpaTMB ropasfo MeHblle BpeMeHW. [lonroBeYHOCTb BaluMx pyb6allek
npognesaeTcs.
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* Cnopt / Mem6paHa

[aHHas nporpamMma npegHasHayeHa Ans CTUPKM CMOPTUBHOW U BEPXHEW ofeXJbl, COCTOsILLeR U3
CMECU XJI0MKa U CUHTETUKM, a TaKXKe MeMOpaHHbIX BOAOOTTAaNKMBaKOLWMX MaTepuanoB M T.4. OHa
obecrneynBaeT [enNMKaTHYIO CTUPKY Ballel oaexnAabl 6narogaps creuvanbHbIM BpallaTesbHbIM
OBWKEHUSIM.

* Hu)xHee 6enbé

MpepHasHaveHa AN CTUPKW [eNUKaTHOWM oaexabl, AN KOTOPOW [0MnycKaeTcs TONbKO py4YHas CTUMPKaA,
a TaKXKe AeNMKaTHOrO HUXHEr0 XXeHCKOro 6ebsi. HebonbLloe KONNMYECTBO U3AENUIA criefyeT cTUpaTh B
ceTyaToM MEeLLKe ANA CTUPKU. Kprouku, NyroBuLbl, MOAIHUM U T. M. AOMXHbI 6bITb 3aCTErHYTbI.

* Myx (c npumeHeHueM napa)

C nomolbio 3TOM MpOrpaMMbl MOXHO CTUpaTb KYPTKW, XXUMETbl, NUAXKaKK, cofepxaline nepbsi u
MMetoLMe 3TUKETKY «MalUMHHas CTUpKay». [N CMSirYeHUsi O6bEMHbIX U3AENUIA, HAaNPUMep NONOTEHeL,
nocre 3aBepLUEeHNsI MPOrpaMMbl MPUMEHAETCA nap.

* MonockaHune

OTAenbHbI UMK MONOCKaHUS, KOTOPbIA MOXHO WCMONb30BaTb MPOCTO AJIsi MOJIOCKaHUS WK
noAKpaxmanuBaHusi 6enbs.

* OTXXumM+Cnus

9Ta nporpamMma No3BoJISET yAanuTb BOAY U3 OAEXAbl N CAUTb BOAY U3 MaluHbI. MNepes 3anyckom
3TON NPOrpaMMbl HY>XHO BblGpaTbh HEOBXOAMMYKO CKOPOCTb OTXMMA, a 3aTeM 3anyCTUTb NpPorpaMmmy,
HaXkaB KHonky «CtapTt/lMay3a». CHayana BbIMOMHAETCA OTKayKa BOAbl U3 MaLUWHbI, @ 3aTEM — OTXUM
6enba NpU BbIGPAHHOW CKOPOCTM M OTKauyka OTXaToW Bogbl. ECnn OTXMM He TpebyeTcs, a HY>XXHO
TOJSIbKO OTKayaTb BOAY U3 MalUVWHbI, BbibepuTe nporpammy «Cnne+OTXXMM», 3aTEM C MOMOLLbIO KHOMKM
perynMpoBKM CKOPOCTU OTXXMMa BbibepuTe dhyHKLMIO «Be3 omxmMar. Haxxmute kHonky «CTtapt/May3a».

[i] D.J'IFI TOHKOrO 6ebsl cnepyet yCtaHaBnMBaTb NOHMXXEHHYHKO CKOPOCTb OTXXUMa.

5.6. Bbi6bop TeMnepaTypbl

Mpu BbIGOpe MporpamMMbl Ha WHAMKATOpe TeMmnepaTypbl OTO6GpaXkaeTcsi 3HayeHue TemmnepaTypbl,
pekoMeH[0oBaHHOe ANA AaHHOW nporpammbl. ECAn HYXXHO NMOHM3UTb TemnepaTypy, HaXXMUTEe KHOMKY
perynmpoBaHuna TeMmneparypbl. TeMnepaTypa 6yp,eT NOCTENEHHO NoHuXaTbcA. CBeTOBblE WHAUKaATOPbI
TeMnepaTypbl HE 3aroparoTca, ecnm Bbl6paH peXxum CTUpKn B XOﬂOAHOﬁ Boje.

m Moka nporpamMma He HaYHeT LUK/ HarpeBsa, TeMnepaTypy MOXHO NMOHU3UTb, He Nepeksoyas
MalLlWHY B pexxuM «aysan.

5.7. Bbl6op CKOpPOCTM OTXXMMa

Mpy BbIGOpE NporpamMMbl Ha MHAMKATOPE CKOPOCTU OTXMMa OTOGPaXKaeTcsi CKOPOCTb OTXKUMA,
pekoMeHoBaHHas ANl AaHHOW NporpaMmbl.

Ecnu Hy>XHO CHU3WUTb CKOPOCTb OTXKMMAa, HaXXMUTE KHOMKY PerysimpoBKM CKOPOCTM OTXXMMa. CKOpoCTb
OTXMMa 6yfeT MOCTENEHHO yMeHbliaTbcs. locne aToro, B 3aBUCMMOCTM OT MOAENU MalluHbl Ha
aucnnee otobpassTcs PyHKUMM «3afepxKa nonockanusi» u «bes omkuma»@'. Ecnu Bbl6paHa onuusi
«bes omkMMa», CBETOBbIE NHAMKATOPbl CKOPOCTH OTXXMMa He 3aroparoTcs.

3apepiKKa NonocKaHust

Ecnu HeT Heo6XO[MMOCTM BbIFPYXKaTb 6efibe cpasy Mnocsie 3aBepLUeHnUs NPorpaMMbl CTUPKK, MOXHO
MCnosib3oBaTb GYHKLNIO 3aePXXKKN NONOCKaHWUA 1 Moce NOCNIeAHEro NoaockaHna ocTaBuUTb 6enbe B
BOJE, YTO6bI NpefoTBpaTUTb ero cMuHaHue. Ecnun nocne atoro Heo6xoAMMo cnuTb Body 6e3 oTXXuma
6enbsi, HaXXMUTe KHomKy «Ctapt/Maysa». [Mocne cnuBa BoAbl MporpaMMa BO306HOBMT paboTy U
3aKOHYUT LUK CTUPKMU.

Y106bl OTXKaTb OCTaB/IeHHOe B BoAe 6efbe, BbIGepuTe CKOPOCTb OTXXMMA U HaXXMUTe KHOMKy «Ctapt/
Maysa». BbinonHeHve nporpaMmbl NPOAOIKUTCA. ByAeT BbINOMHEH CNUB BOAbI U OTXXMM, MOCIe Yero
nporpamMma 3aBepLUnTCS.

Moka nporpaMMa He Ha4HeT UWKN OTXWUMa, CKOPOCTb OTXXMMa MOXHO WU3MEHUTb, He
nepeknyasa MallnHy B peXxxum «llaysa».

5.8. Bb160p gononHuTenbHbIX GYHKLMIA

HyxHble fononHuTenbHble GYHKLUMW cnefyeT BblbupaTb nepef 3arnyckoM nporpamMmbl. Kpome Toro,
BO BPeMs paboTbl MalUMHbI Bbl MOXETE TaKXXe Bbl6paTb UM OTMEHUTb AOMOMHUTENbHbIE bYHKLUMK,
COBMECTUMbIE C BbINONHAEMON MNporpamMmon, 6e3 HaxaTus KHonku «CtapT/lMaysa». [Ona aToro
MaluMHa AO/MKHA HaXOAWUTLCS Ha CTafuu, NMPeALIeCTBYIOLLEN AOMONHUTENbHON PYHKLMK, KOTOPYIO Bbl
cobupaeTech BbIGpaThb UM OTMEHUTD.

Ecnu BbIGOp Unu oTMeHa AOMNOMHWUTENbHOW GYHKLUMU HEBO3MOXHbI, MHAMKATOP COOTBETCTBYHOLLEN
(byHKUMM BbIAACT NpeaynpexaeHve B BUAE 3-KpaTHOro MUraHus.
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B cryyae Bbl6opa (yHKLMUM, HECOBMECTUMOI C MEpBOI BbIBPAHHOM A0 3anycka MalluHbl,
BKNOYaeTcst QYHKUWA, BblbpaHHas NocneaHel, a npefplayLlast oTMeHsIeTcs..

G] Ecnu pononHutenbHas GyHKUWS HECOBMECTVMA C MPOrpaMMoi, Bbi6paTb ee Hesnb3s. (CM.
«Tabnuuy Bbi6opa NporpaMM 1 3HEpronoTpe6eHns».)

KHonku BbiGopa AONONHUTENbHBIX (QYHKLWA MOMYT OTANYATbCA B 3aBUCUMOCTU OT MOAENM
CTUpasbHOW MaLUUHbI.

5.8.1 JononHutenbHble GyHKLMUK

* 3amaumBaHue

Hy>KHa TONbKO ANA CUNIbHO 3arpA3HeHHOro 6enbs. He VICI'IOﬂb3yl7ITe 3amMauuBaHue 6e3 HeOGXO[J,VIMOCTVI,
4YTO6bl CIKOHOMUTb NEKTPOIHEPIUIO, BOAY, MOtOLLMe CpeAcTBa U BpeMsi. Ecniv BbibpaHa aTa GyHKLus,
ocyulecTBnaeTca UHTEHCMBHaA CTUPKa 6e/1bs C MEHbLUUM KOJIMYECTBOM BOAbl, @ B KOHLe 3TOro atana
LUK CTUPKKU NPOAO0JDHKaeTCA nocne A0SIMBKU BOAbI. Takum O6paSOM obecneynBaeTca 6onee 6bICTp08
yAaneHue nATeH.

m [ns wTop v THoNEeBbIX rapAvH PEKOMEHAYETC NMPUMEHSITb NpeABapuUTesNbHYO CTUPKY 6e3
MoloLLLero cpeAcTea.

* BbicTpas cTupka

Mpn BblIGOpe 3TON QYHKLUUM NPOAOIKMUTENIbHOCTL COOTBETCTBYIOLLEN NporpamMMbl COKpallaeTcs
Ha 50%. bnarogaps ONTUMW3MPOBaAHHbIM 3TanamM CTUPKKW, BbICOKOW MEeXaHW4eCKOM aKTUBHOCTU U
onTMmanbHoMy noTpebneHnto BoAbl focTuraetcs apdekTBHasA CTUPKa 3a KOPOTKMUI MEPUOS BPEMEHN.

m Mpy BbiGoOpe 3TOW AOMONHUTENbHOW (YHKLWMU CrefyeT 3arpykaTb B MalUWMHY MOJIOBUHY
MaKCUManbHOro KofimyecTsa 6esibsi, yka3aHHOro B TabnuLe nporpamm.

» [lononHuTenbHoe NosocKaHme

[aHHas d)yHKLl,I/IFI NO3BONIAET BbIMONHUTL LWKN AOMOJIHUTENBbHOIO NOJIOCKaHNA B AOMNOJIHEHUE K YXe
npegycMoTpeHHOMY nocrie 3aBepLlueHna OCHOBHOM CTUPKW. Taknm 06pa30M, YMeHbLUaeTCA OonacHOCTb
pasapaxeHus l-IyBCTBl/ITeJ'IbHOI;I KOXW OCTaTKaMun Motrulero cpeactea, 4YTO BaXHO AOndA aeten,
anneprukos v ap.

m Mpu Bbi6Ope 3TON AOMNOMHUTENBHON GYHKLMK cne,u,geT 3arpyxatb B MalUuUHy MOSOBUHY
MaKCKUMasbHOro KoiMyecTBa 6elbsi, yKa3aHHOro B Tabnuvue nporpamm.

5.8.2 ®yHKuuu/nporpamMmbl, Bbibupaembie HaXKaTUeM U yaepXXuBaHuem
KHOMOK B TeyeHue 3 CeKyHp,

- OuncTKa 6apabaHa 3"

s BbIGOPA NMPOrpamMMbl HaXMUTE U yaepKUBaiTe KHOMKY AOMOMHUTENLHON BYHKLMM 1 B TeueHue
3 cekyHA. lpefHasHaueHa 1Sl OYUCTKU W Ae3uHdeKUuuM GapabaHa. STy Nporpammy cregyet
NPUMeEHATb Kaxable 1-2 Mecaua. MporpaMMy criefyeTt 3arnyckaTb, KOrja MalluuHa NMoHOCTbIO MycTas.
[N NoMyyeHWs NyuLlero pesynbTaTa NOMOXUTE CPeACTBO ANA yAANEHUS HaKUMKU ANs CTUPabHbIX
MalLMH B OTAE/IEHNE ANt MOIOLLEro CPeaCTBa «2». [1oc/e 3aBepLieHNs NporpaMMbl OCTaBbLTE ABEpLY
3arpy304HOro JoKa NMpUOTKPbITOMN, YTOBbI MPOCYLLIMTL MaLLWHY BHYTPU.

91a nporpamMma He npeaHasHa4yeHa Ans CTUpPKK 6enbs. Ee cnefyet ncnonb3oBaTb TOJIbKO
m AnAa yxoda 3a CTupasibHOU MalLMHOWN.

He 3anyckaiiTe aTy nporpammy, ecnv B MalliiHe eCTb Kakue-nn6o npeameThbl. B aTom cnyyae
MallMHa ONpeaesiuT, YTo 6apabaH 3arpy>keH, U MPeKpaTUT BbIMOIHEHWE NPOrpaMMbI.

- "

 Bnokupoeka aBepei El 3

McnonbayiiTe GyHKUMIO 6/I0KUPOBKU OT AeTeil ANs NPeAoTBpaLleHus UX BMellaTeslbcTBa B paboTy
MalUVHbl. ATUM Bbl MOXeTe NpefoTBPaTUTb N3MEHEHUs BbINOJIHAEMOMN NporpaMMbl.

Ecnn noBepHyTb pyuKy Bbi6opa Nporpammbl, Korfa BKAtOYeHa 610KMPOBKA OT AeTel, Ha

Aucnnee NosiBATCA Haanuck «Cony. MNocne BKNOYEHUS GIOKMPOBKM OT AeTell HEBO3MOXHO

W3MEHUTb TemnepaTypy M CKOPOCTb OTXMMA, a TakKXe Bbl6paTb WM OTMEHWUTb
m LOMONHUTENbHbIE BYHKLNUK.

Ecnu noBepHyTb Py4yKy Bbl6Opa MporpaMM B [pyroe MOJIOXKEeHWe, KOrAa BKJIHOYEHa
6/10KMPOBKa OT AETEN, NPOAOIKAETCS BbIMOTHEHUE TEKYLLeW MPOrpaMMbl.

BknioueHue pexxuma 6710KUPOBKM OT AeTei:
HaxxmuTte n yaepxxupaiite B TeueHue 3 cekyHJ KHOMKY fOMNonHMTENbHOW GyHKUMKM 2. MNoka Bbl byaeTe
yAEPXXUBATb HaXXaToW 3Ty KHOMKY, Ha aucnnee 6yayT NOSBASTLCS COOTBETCTBEHHO cMMBONbl C03, C02
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n CO1. 3aTem, Noka MUraeT CBETOAMOA KHOMKU AOMOMHUTENbHbIX QYHKUMI 2, Ha AUCMee NOSIBUTCA
Hagnucb «Con», 03Hayvatolass, YTo 6/IOKMPOBKa OT AeTel BK/tOUeHa. Takas e Hagnucb MosiBUTCA
Ha aucnsiee B TOM Clyyae, €Cnu Mpu BKIIKOYEHHOWN GIOKMPOBKE OT JeTeil MOBEPHYTb PyyKy Bbl6opa
NporpaMm Wamn HaXxaTb KaKyk-mbo KHOMKY.

YT06bl OTMEHUTDb PEXXUM GNIOKMPOBKM OT AeTeil:

Bo Bpemsi pa6oTbl MporpaMMbl HaXMUTE U YAEPXMUBAWTE KHOMKY AOMOMHUTENBHON (GyHKUUKU 2 B
TeyeHue 3 cekyHp. Moka Bbl 6yAeTe yaepXXMBaTb HaXaToN 3Ty KHOMKY, Ha Aucrnnee 6yayT NosiBNATbLCS
COOTBETCTBEHHO cumBoJbl C03, C02 n CO1. 3aTem, NOKa MUraeT CBETOAMNOA KHOMKMW AOMOMHUTENbHbIX
yHKLMI 2, Ha ancnnee nosiButca Haanucb «COF», 03HavaroLas, 4To 6/10KMPOBKa OT ieTel BbIKJIHOYEHA.

Ecnu HM oaHa U3 NporpaMM He BbIMOHSETCS, PEXUM GIIOKUPOBKM OT AeTell MOXHO TakKxe
OTMEHUTb MOBOPOTOM PYUKM BbiGopa NporpaMM B NosioxeHwue «Bki./Bbiki.» C Nocneayowmm

m BbIGOPOM JIPYroi NPOrpamMMbl.

I'IpM I:Iepe6OF|X noAayn 3NeKTPOIHEPTN NN OTK/TFOYEHUN MaLLUUHbI OT CeTU 6J'IOKVIpOBKa oT
AeTen OCTaeTCA BK/IKOYEHHOMN.

- Nlerkas rnaka @ 3"

Bbi6op aTol YHKLMM OCYLLECTBAAETCS MOC/e HaXaTusi U yAepXaHua B TedeHue 3 CEeKYHJ, KHOMKU
JOMNOSNHUTENBbHON GYHKLMU 3 U 3aropaHust MHAKMKAaToOpa Xofa BbIMONIHEHWSI COOTBETCTBYHOLLEro aTana
nporpammsl. Mocne Bbi6opa 3Toi GyHKUMM 6apabaH BpallaeTca A0 8 YacoB AN NpefoTBpaLLeHus
CMUHaHWUA 6enbsi Nocne 3aBeplueHusi NporpaMMbl. MOXHO OTMEHUTb MpOrpamMMy W BbiHYTb 6efibe
B Nto60e BpeMsi B TeYeHWe 3TOro 8-Mu 4acoBoOro nepuoga. [ns oTMeHbl GYHKLUM HAXMUTE KHOMKY
Bbl6opa GbyHKUMW. CumBON ByaeT ropeTb A0 Tex Nop, noka GyHKUuUa He ByaeT oTMeHeHa. Ecnu He
OTMEHUTb PYHKLIMIO, OHA TaK XKe aKTUBUPYeTCs B APYruX NPOrpaMmax, B KOTOPbIX eCTb BO3MOXHOCTb
Bbl6opa aTo hyHKUMH.

5.9. OTNoXXeHHbIN cTapT

C nomoLLbto GYHKLMM «OTNOXKEHHBIN CTAPT» MOXHO OT/IOXMTb OKOHYaHWe BbIMOIHEHWUSA MPOrpaMMbl Ha
Cpok oo 19 yacos. BpeMﬂ OKOH4YaHuA BbINOJIHEHUA NMPOrpaMMbl MOXXKHO YCTaHaB/MBaTb C UHTEPBaiOM
B 1 vac.

I'IpM YCTaHOBKE OTJIOXXEHHOro CTtapTa He IACI'IOJ'Ib3yVITe Xunakume motouine Cpep,CTBa! Ha
oaexnae MoryT noaBuUTbCA NATHa.

1. OTKpoiiTe ABepLY 3arpysku, 3arpysuTte 6enbe U 4o6aBbTe MOOLLEe CPefCTBO B pacnpeaenuTenb 1

T.4.
2. BbibepuTe nporpaMMy CTMPKK, TeMNepaTypy, CKOPOCTb OTXKXMMa U, MPU HEOGXOAUMOCTM, BblbepuTe
[ONoNHUTENbHbIE BYHKLMK.

3. YcTaHOBUTE HY)XXHOE BpeMsi C MOMOLLbIO KHOMKKN «OTIOXEHHbI CTapT».

4. Haxmute kHomky «Ctapt/Maysa». Ha gucnnee 6yfeT nokasaHO 3afjaHHOE BPEMSI OKOHYaHMs
BbINOMHEHUs1 MporpaMMmbl. ocne 3Toro HayHeTcss 06paTHbIi OTCYET BPEMEHM [0 OKOHYaHWA
BbINOMHEHNS NporpamMmbl. pn aTOM CMMBON «_» Ha AuUCMJiee PSAOM CO BPEMEHEM OT/IOXKEHHOro
cTapta 6yfeT ABUraTbCs BBEPX-BHU3.

m MNMoka nget otcyet BPeMEHU OTNIOXKEHHOIro CTapTa, MOXHO ,D,O6aBJ'IF|Tb 6enbe B MallUuHYy.

5. Mo ncTeyeHUN BpeMeHM OT/IOXKEHHOro cTapTa Ha Aucnnee 6yaeT nMokasaHa MpPOAO/IKUTENIbHOCTb
BbIMOJIHEHUS BbIGPaHHOM NporpaMMbl. MIHANKALMS «_» UCYE3HET, U HAYHETCS BbIMOJIHEHWE NPOrPaMMbl.
N3mMeHeHMne nHTepBana OT/I0XKEHHOro 3anycka

1. HakmuTe KHOMKY «OTNOXEHHbIN cTapT». [py Kax[0M HaXxaTum KHOMKW MHTepBasn yBennymMBaeTcs
Ha 1 vac.

2. YT06bl COKpPaTUTb BPeMsi OTCPOYKM, NOCNEA0BaTENIbHO HaXXMManTe KHOMKY OT/IOXEHHOro cTapTa,
noka Ha gucnnee He 6yAeT NOKa3aHO HY>XXHOE BPEMS OKOHYaHUsi NPOrpaMMbil.

OTMeHa (yHKLMU OTNIOXKEHHOTO CTapTa

YT06bl OTMEHUTb OTCYET BPEMEHM OTJIOXKEHHOro cTapTa M HeMeAJsIeHHO 3anyCcTUTb Mporpammy,
BbINOMHWTE CreaytoLme AeACTBUS.

1. YcTaHOBUTE HyNeBOW MHTEPBAl BPEMEHU OTCPOUKU UM NOBEPHUTE PyyKy BbiGOpa NporpaMm B J1l060e
nonoxexue. Mocne aToro QyHKUMS OTIOXKEHHOIO CTapTa OTMEHSIeTCA U MHAMKaTop «3aBepLueHune/
OTMeHa» HauMHaeT HernpepbIBHO MUraTh.

2. MNocne atoro cnepyet cHoBa Bbl6paTb HEOGXOANMYIO MPOrpaMmMmy.

3. Ansa 3anycka nporpaMmbl HaXxMuTe KHornky «CTtapt/[May3sa».

4. BKNIOYMTCA MHAMKATOP XOAa BbINOMHEHUS, YKa3blBaloLLMiA, 4TO MporpaMma Havana pabory.

5.10. 3anyck nporpamMmbl
1. Ans 3anycka nporpamMmbl HaXXMuTe KHonKy «CTtapT/lMaysa».
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2. Bkntoumntes MHOWKAaTOPp Xo4a BblIMOJIHEHUA, yKaSbIBaPOLUMVI, 4YTO nporpamMma Hayvana pa60Ty.

Ecnu B npouecce BbiGopa I'IgOI'paMMbI Ha MPOTSXKEHUW OFHON MUHYTbI He ByAeT 3anylueHa
HUW 0fjHa NporpaMMa unu He ByAeT Ha)kaTa HU 0fjHa KHOMKa, CTUpasibHas MalliHa nepengeT B

m pexum «OcTaHoBKa». Mpy 3TOM UHTEHCUBHOCTb OTOGPaXXeHWUs1 UHAMKATOPOB TeMMepaTypbl,
CKOpPOCTU OTXMMa M 6NIOKMPOBKM ABepUbl YMeHblWTCs. OcTanbHble WHAMKATOpPbl M
CMMBO/Ibl MOracHyT. Ecnu noBepHyTb pyyKy Bbi6opa NporpaMMbl UM HaXkaTb KaKyr-1n6o
KHOMKY, UHAMKaTOPbI U CUMBOJbI BK/IHOYATCS CHOBaA.

5.11. Xop BbINOMIHEHUS NPOrpamMMbl

3a X0AOM BbINOMHEHNA MNporpaMmMbl MOXHO Cneautb C MOMOLWbBIO WMHAMKATOPa BbINONHEHUA
nporpamMmol. B Havane KaXXAaoro unkna nporpamMmmbl BK/KOHaETCA COOTBeTCTByI-OLIJ,VIVI WHAUKATOP, Npu
3TOM MHOUKATOP BbIMNO/IHEHHOIO LUMKIa racHeT.

B xope BbINONHEHWs1 MPOrpaMMbl MOXHO WU3MEHWUTb BbIGOP AOMOMHUTENbHbIX (YHKLUMIA, CKOPOCTb
OTXXNUMa U TemnepaTtypy 6e3 0OCTaHOBKM BbII'IOJ'IHHIOLI.l,eVICFl nporpamMmbl. Bce M3MeHEeHUs MOXHO
BbIMOJIHATb TOJIbKO A0 Hadana aTana, K KOTOPOMY OTHOCATCA 3TU U3MEHEHUA. Ecnun uameHeHus He
COOTBETCTBYIOT BbINOJIHAEMOWN nporpamme, COOTBETCTByI-OLIJ,VIﬁ WHAUKATOP TPpWXXAbl MUTHET.

Ecnn malumHa He mepexofuT K STany OTXMMa, TO JM60 BKItOUeHa (PYHKLWSI OCTaHOBKM
m C BOAOW, NGO cpaboTana cucTemMa aBTOMAaTUYECKOro KOHTPOSs 6aNlaHCUPOBKM M3-3a
HepaBHOMEpPHOro pacrnpeaeneHns 6enbst BHYyTpU 6apabaHa.

5.12. bnokupoBKa aBepLbl 3arpy304HOro /loKa

[Bepua 3arpy3oyHoro Jitoka CTMpasibHOM  MalUMHbl CHabXeHa CUCTEMON  GIIOKUPOBKMY,
npegoTBpaLlaoLel BO3MOXHOCTb OTKPbIBaHWSA ABEPLIbl MPY BbICOKOM YPOBHE BOAbI.

Mpun NepekntoYeHNN MallKHbI B PEXUM OCTaHOBKU MHAWKATOP ABEPLbl 3arpy304YHOro NtoKa HauymHaeT
MuraTb, U MalluMHa onpeaensieT ypoBeHb BoAbl B 6apabaHe. Ecnu ypoBeHb BOAbl AOMNYCTUMBIW, TO
WHAMKATOP ABepLibl 3arpy304HOro JltoKa racHeT U Yepes 1-2 MUHYTbI ABEpLY MOXHO 6yAEeT OTKPbITb.
Ecnn ypoBeHb BOAbl HeAOMYCTUMbIN, MHAWKATOP [ABepLbl 3arpy30yHOro JtoKa HayHeT CBeTUTCA
POBHbIM CBETOM W OTKpPbITb ABEPLY HEBO3MOXHO. Ecnu TpebyeTcs OTKpbITb ABepLy 3arpy3o4yHoro
NOKa, Koraa MHAMKaTop ABepPLbl CBETUTCS, HY)XXHO OTMEHUTb BbINONIHAEMYLO nporpaMmy. CM. «OTMeHa
nporpammbi».

5.13. U3MeHeHne HacTpoeK nocne 3arnycKa nporpamMmbl

MepekntoyeHne MalUUHbI B PEXXUM OCTAaHOBKMN

YT06bl BO BPEMS BbINOHEHUS MPOrpaMMbl NEPEKIIOYUTL CTUPASIbHYIO MaLLMHY B PEXUM OCTaHOBKM
cnepyet HaxaTb KHonky «Ctapt/[laysa». WMHAaukaTop atana CTUPKKW, KOTOPbIA BbIMNOMHANCS Ha
MOMEHT OCTaHOBKM, HAYHET MUraTb, MPeaynpexaasn o NepeksItoYeHUn CTUpanbHOW MallKHbl B PEXUM
OCTaHOBKMW.

Ecnu npu 3TOM MOXXHO OTKPbITb ABEPLY 3arpy304HOIO JIOKa, UHAMKATOP ABEPLIbl MOracHeT.
N3MeHeHMe Bbl6opa fONONHUTENbHBIX (PYHKLMIA, CKOPOCTU OT)KMMa M TeMMepaTypbl

B 3aBMCUMOCTU OT aTana BbINOAHEHUS MPOrpaMMbl MOXHO BblGMPaTb WU OTMEHSATb JOMNOSHUTENbHbIE
¢yHKUMKN. CM. pasgen «Bbi6op foNONHUTENBHbBIX QYHKLMIA».

Bbl Tak)xe MoXeTe U3MeHUTb HAacCTPOWMKM CKOPOCTM OTXMMa U TeMnepaTypbl CTUpKU. CM. pasgenbl
«BbI6OP CKOPOCTU OTXKMMa» U «BbliGop TeMnepaTypbl».

m Ecnu nsmeHeHune HaCTpOeK 3anpeLlieHo, COOTBeTCTBy}OLIJ,VIIZ WHOUKAaTOP TPWXAbl MUTHET.

[o6aBneHne unu nseneyeHme 6enbs

1. Haxkmute kHonky «CTapT/lNay3a», 4To6bl NepeKsItoYUTb CTUPaNbHYIO MaLLMHY B PEXUM OCTAHOBKM.
MHaukaTop aTana CTUpKK, KOTOPbIN BbIMOJHANCA B MOMEHT OCTAHOBKM, HAYHET MUraTb.

2. MopoxanTe, NOKa MOXHO 6yAeT OTKPbITb ABEPLY 3arpy304HOro /toKa.

3. OTKpoKTe ABepLY M Jo6aBbTe UK BbIHbTE 6eNbe.

4. 3aKkpoKTe ABepLYy 3arpy304HOro ntoKa.

5. MNpy He06X0AUMOCTU U3MEHUTE HACTPOMKM AOMOMHUTENbHbIX QYHKLMIA, TeMnepaTypbl U CKOPOCTU
oTXuMa.

6. [1nA 3anycka nporpaMmbl HaxXMuTe KHonky «Ctapt/May3a».

5.14. OTMeHa nporpaMmmbl

YT06bI OTMEHUTb NPOrpaMMy, NOBEPHUTE PyYKy Bbi6Opa NPOrpamMMbl B MOSIOXEHUE, COOTBETCTBYHOLLEE
Apyroin nporpamme. Bbl6paHHasi paHee nporpamma 6yAeT oTMeHeHa. [locne OTMeHbl MporpaMmbl
WHONKAaTOop «3aBepu.|eHV|e/0TmeHa» Ha4YyHEeT HenpepbIBHO MUIraTb.

Mpn noBopoTe pyyky BbliGOpa NporpaMMbl TekyLas NporpaMMa OTMEHSIeTCsl, OfHAaKO C/IMB BOAbI U3
MallWHbl HE NPON3BOAUTCA. Mocne Bbl60pa N 3anycka HOBOM nporpamMmbl ee BbiMOJIHEHNE HaYHETCA
B 3aBUCUMOCTU OT TOro, Ha KakoM 3Tane 6blla OCTaHOBMEHA npegbiayuiaa nporpamMmma. HaanMep,
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H 3KcnnyaTauuﬂ MAaLUUHDbI

MallMHa MOXEeT HauyaTb 3aKauKy [OMOJIHUTENBHOMO KOMMYEeCTBa BOAb! UM e NPOLOMKUTL CTUPKY,
ncnonbays yxe UMetoLLytocs B 6apabaHe Bogy.

B 3aBMCMMOCTM OT TOro, Ha KakoM 3Tarne 6blia OTMeHeHa MpeAblaylias nporpamma,
m nocne Bblbopa v 3anycka HOBOW NPOrpaMMbl, BO3SMOXHO, NOTpebyeTcs fL06aBUTb MotoLLLee
CPEeACTBO M KOHAMLMOHED.

5.15. 3aBeplueHune nporpamMmbi

Mocne 3aBepLUEHUs NpOrpaMMbl Ha AWCTiee NoABUTCA HagnNucb «End»:

1. ﬂ,O)K,D,VITer, NoKa MHAUKAaTOop ABepLbl 3arpy3o4yHOro sikoka rnoracHer.

2. BbikntounTte cTUpanbHyo MaLluH.

3. BbiHbTe U3 CcTMpanbHON MalMHbl 6efbe U 3aKpoWTe ABepLy 3arpy3o4Horo ntoka. MNocne atoro
MallnHa rotoBa K BbIMOJIHEHUIO cnep,ylou_LeM CTUPKN.

5.16. Ocob6eHHOCTH «Pexuma oXxxugaHusi» Balleil MallUHbI

MalmHa aBToMaTUYecKu I'IGpGVIp,ET B pexunm SHeproc6epe)Keva, €CJIn nocne BKJIIYEHUA MalUUHbI
C NOMOLbKO KHOMOYHOIo BbIKKO4YaTeNA He 6y,qu 3anyuieHa Kakasa-nnéo nporpamMmma, nméo He
6yfeT BbINONMHEHa Apyras npoueaypa Ha cTtaguu Bblbopa, NGO He OGyAEeT BbIMOMHEHO HUKaKUX
Oe/CTBMI B TeyeHWe ABYX MUHYT Nocne Toro, Kak BblGpaHHasi BaMu nporpaMma 3akoHuunachb. lpu
OTOM YyMeHbLIaeTCA APKOCTb CBEYeHUA WHOUKaTOPOB. Kpome TOro, ecsim Ha paucnnee MallUHbl
0To6pa>|<anoc:b NpPOAOJIKUTENIbHOCTb BbINOTHEHNA NPOrpaMMbl, OH NOracHeT. MNocne NoBOpPOTa py4yKkun
Bbl6Opa MporpaMm WM HaxkaTus NIlo60i KHOMKWU Mpeablayllee COCTOsSIHME WHAWKATOPOB W Auchies
BOCCTaHOBUTCH. HaCTpOVIKVI, KOTOpble Bbl Aenaete nNpu BbiXxoAe U3 pexmmMma 3Heproc6epe>KeHMﬂ, MOryT
U3MEHUTbCA. I'Iepe,u, 3anycKoM nporpamMmmbl y6e;w|Ter B NPaBUJIbHOCTU TeKyLWKUX HaCTpoOeK. Ecnn
Heo6X0MMO, YCTAaHOBUTE 3TU HACTPOVKMN CHOBA. TO He AAB/SIETCA HEUCMPABHOCTbHO.
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6.1. Yuctka pacnpegenurens

MOIOLLUX CPeACTB

PerynsipHo (nocne Kaxabix 4—5 LIMKN0B CTUPKM) OumLLainTe pacnpefennTesib MOKLUX CPEACTB, YTO6bI

B HEM He HaKanJinBaancb oCTaTKu cTupa

NIbHOTO MOPOLLKa.

1. MogHMMUTE 3afHIOK YacTb CUPOHA, YTOGbI ero BbIHYTb,
KaK MoKa3aHOo Ha PUCYHKe.

2. MNpomoiiTe pacnpegenuTeslb MOKLIUX CPeACTB U CUGOH
B paKOBWHE O6WJIbHbIM KOMMYECTBOM Tersion Bogbl. [pu
YNCTKE pacnpefenuTens HafeBaiTe 3alUMTHble nepyaTku
UM  NONb3ylNTecb CreumanbHOW LWETKOW, 4Tobbl He
npukacaTbCsi K OCTaTKaM MOKLUMX CPeACTB.

3. Mocne 4ncTku yctaHoBUTE CMGMOH Ha MECTO U BABUHbTE
ero nepefHIO YacTb BHU3 Tak, 4YTOObl 3alLeSIKHyncs
CTOMOPHBIN A3bIYOK.

m Ecnu B oOTAEneHWM [AnA  KOHAMUMOHEpa HauyuMHaeT CKanauBaTbCA CMeCb BOAbl W

KOHAWLMOHMPYIOLLErO CPEACTRA,

npeBblLlaroLLLas HopMabHbIN 06beM, O4nCTUTE CVIdJOH.

6.2. Ynctka aBepLbl 3arpy304HOro toKa u 6apa6a|-|a

Co BpeMeHeM B MallMHe MOryT HaKariuMBaTbCA OCTaTKM KOHAMLMOHEpa, MOMLWMX CPefcTB U
3arpsi3HEHNs], YTO MOXKET BblI3bIBaTb HEMPUATHbIE 3anaxu U NPUBECTU K HEKAYeCTBEHHOM cTupke. [na
npefoTBpalLLleHns Takux Npo6rieM UcronbayiTe nporpammy «OuucTka 6apabaHa». Ecnu B paHHOM
Mopenu nporpaMma «OunucTka 6apabaHa» He NpedyCMOTpeHa, 3anycTuTe nporpammy «Xnonok-90» c
LOMONHUTENbHbIMU bYHKUMAMK «[lononHuTenbHas Boga» uin «[lononHUTeNbHoe nonockaHue». Mpu
3anycke 3ToV NporpaMmbl 6esibe B MalLWHY He 3arpyxaeTcsi. Mepes 3anyckoM nporpaMMbl NOMOXMUTE
MotoLee CPeAcTBO (oTaeneHve 2). Mo 3aBepLlUeHU NporpaMMbl BbITPUTE YITOTHUTENbHYIO MaHXeTy

U3HYTPM YUCTOM TKaHbIO.

OuncTKy 6apabaHa cneayeT NPOU3BOAUTL Kaxable 2 MecALa.

McnonbayiiTe TONbKO Te MoMLME CPeACTBa, KOTOpble MnpefAHa3HayeHbl ANs CTUpanbHbIX
MalLlVH.

Mocne KaXkaon CTUPKKM NpoBepAainTe 6apabaH Ha HaIMymMe NOCTOPOHHUX
npeaMeToB.

Ecnu nokasaHHble Ha PUCYHKE OTBEPCTUSI 3a6I0KMPOBaHbI, OYUCTUTE
MX C MOMOLLbIO 3Y6OUYNCTKMN.

Hannuve B 6apa6aHe NOCTOPOHHUX METAININYECKUX NPELMETOB NMPUBEAET K 06pa30BaHMIo
m NATEH PXXaBuMHbl. [l OYUCTKM MOBEpPXHOCTM 6apabaHa WCMONb3ylTe CPeACcTBa AnA

YUCTKWN Hep)KaBeroLlen cTanu.
NPOBO/IOYHbIE MOYaNKW.

Hun B KOEM crnyyae He MCMoNb3ynTe MeTanamyeckue unu

NPEAYMNPEXOEHUE: Hu B KoeM criyyae He UCMONb3YiNTe XXeCTKUE ry6Kn unm abpasmeHble
MaTepuarbl. ITO MOXET MOBPEeAUTb OKpaLLEeHHble 1 NM1acTMacCoBbIe AeTanu.

6.3. Yuctka Kopnyca v naHenu ynpasneHus

BbimonTe Kopnyc MalnHbl MblJIbHbIM pacTBOPOM UJTU MATKUM MOKOLLUM CPeaCTBOM U BbITPUTE AOCYyXa
MArKON TKaHblo. 151 YNCTKM NaHenm ynpaBneHua I'IOJ'Ib3yl7ITECb TONIbKO MSITKOW BJTQXXHOW TKaHbHO.

6.4. OuncTtka punbTPOB BNYCKHbIX NaTPy6KoB

q)VIJ'IprbI HaXogATCA Ha KOHUaxX BMYCKHbIX I'Iany6KOB 0151 BOAbI Ha 3afiHel CTeHKe MallMnHbI, a Takxke
Ha KOHLUax 3aJIMBHbIX WNaHroB B MeCTax noacoegnHeHuUa K BoAONpoBOAHbIM KpaHaM. 9n CbI/IJ'IprbI
npeaoTrepallatoT nonagaHue B CTUpanbHYHO MaLlLUUHY NOCTOPOHHUX BELLECTB N rpAa3n U3 Bogonpoesoja.

Mo Mepe 3arpasHeHUst GUNbTPbI CresyeT ounLaTh.

CTupanbHasa MalumHa / UHCTpYKLMs no aKcnayaTauuu
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1. 3akpoWTe KpaHbil.

2. CHAMUTE TralkMm Ha 3afuMBHbIX LWAaHrax pana
poctyna K ¢unbTpaM BO BMYCKHbIX MaTpy6Kax.
Ounctute UX nNoaxoAasilien weToykon. Ecnu
UNbTPbI CUNBbHO 3arpsi3HEHbI, UX cnefyeT U3Bfeyb
naocKorybuamm u NnoYncTuTb.

3. U3Bneknte GuUIbTPbl U3  MPSIMbIX  KOHLIOB
3a/IMBHbIX LUNAHIOB BMECTE C MpOKNagKaMu U
TWaTeSlbHO NPOMONTe NoJ CTPyer BOAblI.

4. AKKypaTHO YyCTaHOBWTE B 06paTHOM Mopsiake
npoKiagku u @GuNbTpbl, MOAKIKOYUTE 3a/IMBHOM
LUNAHT, 3aTSAHYB rakn BpyYHYHO.

6.5. Cnue ocTaBLuencs BOAbI U OYUCTKA d)uanpa Hacoca

CTupanbHas MallMHa oOcHalleHa cucTeMon (UNbTPOB, KOTopas MpeaoTBpallaeT nonajaHue B
KpblnbYaTKy Hacoca TBepAbIX NpeAMeToB (MyroBuL, MOHET, BOMIOKOH TKaHW W T.N.) BO Bpems cavBa
BOAbl. ITO 06ecneynBaeT 6ECNPENSTCTBEHHbIV C/IMB BOAbI Y MO3BOMSIET NPOAJIUTbL CPOK CIYXKEbI HAacoca.
Ecnu cnuB He BbINONHsAETCA HOpMasibHO, GULTP Hacoca 3acopeH. UNbTP creayeT oumnLiaTh No Mepe
3arpsAsHEHNs], HO He pexe ofgHoro pasa B 3 Mecsaua. MNepes ouMcTKon GunbTpa Hacoca HeoBXoAUMO
CnUTb BoAy. KpoMe Toro, Heo6Xo4MMO MOJTHOCTbIO CIMBATh BOAY U3 MaLLWHbI Nepej, TPaHCMOPTUPOBKOM
(Hanpumep, Npy Nepeesfe B Apyryto KBapTUpPY) MU B Cllyyae onacHOCTU 3aMep3aHunsi BoAbl.

A\

NPEAYNPEXXAEHWE: Ecnu uspenne He 6yaeT UCMONb30BaTbCA B TeYEHWE AJIUTENbHOIO
BPEMEHM, 3aKpoWTe KpaH, OTCOeANHUTE LAAHT Nofayun U cneiTe BoAYy U3 MaLLUHbI, YTOObI
UCKJTIOUUTb BO3MOXHOCTb ee 3aMep3aHus.

NMPEOYNPEXOEHUE: Mocne KaXaoro UCnonib3oBaHWs crnefyeT 3akpbiBaTb KpaH LWiaHra
nogayv Boabl Ha Usgenuu.

Y106bI CNNTH BOAY U OYUCTUTD 3arpsisHeHHbIN pUNbLTP, BbINONHUTE CllepyloLuee:
1. OTK/OUNUTE MaLLIMHY OT BNIEKTPUYECKO CETM (BbIHbTE BUIIKY U3 PO3ETKM).

A\

NPEAYNPEXAEHUE: TemnepaTtypa BoAbl B MaLlvHe MoxeT gocTuratb 90°C. Bo nabexanue
0XOrOB O4YMUCTKY unbTpa crefyeT NPoBOAUTb TONBKO MOCNe TOro, Kak Bofja B MalluvHe
OCTbIHET.

2. OTKpOWTE KpbILLKY GunbTpa.
3.HekoTopbie mMozenm OCHaLLEHbI LIaHrom

aBapuiHoro cnvea Boabl. YTo6bl CNMUTb BOAY U3
MallWHbl, BbIMOIHUTE ONUCAHHbIE HUKE AeiCTBUSA.

MNPELYNPEMOEHUE. Hannune nocTopoHHMX
npeameToB B oMNIbTPe Hacoca MOXET
NPVBECTMN K MOBPEXXAEHUIO MaLLIMHbI

WY K CUITbHOMY LUYMY BO

BpemA paboThbl.
MoxanymncTa, NpoBeEPbTE N OYNCTUTE
BaLl punbTp Hacoca!
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CnuB BoAbl B MOAENSAX, OCHALLLEHHbIX LWIaHroM aBapuﬁHoro cnuea:

a. 3BnekuTe LWNaHr aBapuinHoOro cavBa us oTceka.

b. MomecTute nMoa KoHel, WnaHra BMECTUTENIbHYIO €MKOCTb.
BblHbTe Mpo6Ky Ha KOHUe lnaHra u cneite sogy. Korpa
€MKOCTb HamoJIHMTCA, 3aKpoiiTe LaHr Npo6koi. Bbineinte
BOAY 3 EMKOCTM 1 NOBTOPSANTE OMUCAHHY!O Bbille NPoLieaypy,
noKa BoJia He 6yfleT MOMTHOCTbIO CAIMTa U3 MaLLMHBbI.

c. MNocne okoOHYaHWA CMBa 3aKpoWTe LW1aHT MPO6KOW
W YNOXXUTE ero Ha MecTo.
d. MoBepHuTe GUNLTP Hacoca M BbiHbTE €rO.

CnuB BoAbl B MOAENSAX, He OCHALL,EHHbIX LWIaHroM aBapMﬁHOFO cnuea:

a. MocTaBbTe nepef GUIBTPOM BMECTUTENBHYIO €MKOCTb
ONA cnvuBa BoAbl.

b. MoHemHory noBopauuBaniTe GuUNLTP Hacoca MNpPoOTUB
4acoBOW CTpesiku, NoKa He HayHeT BbINMBATbCA BoAa.
CneilTe Bofly B YCTaHOBJ/IeHHylO nepes GUILTPOM
eMKocCTb. Bcera aepxute nop pykow TpAnky Ans céopa
NpPONUTON BOAbI.

c.Korga Bofa nepecTaHeT BbiTeKaTb, MOJIHOCTbIO
BbIBEPHUTE DUNBTP U BbIHbTE €0 U3 MaLUWHbI.

4. O4yncTuTE BHYTPEHHIOK YacTb GubTPa 1 NPOCTPAHCTBO BOKPYr KPblIbYaTKM Hacoca OT Mycopa U
BOJIOKOH.
5. BctaBbTe pUNbLTP Ha MecTo.
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YcTpaHeHue HeucnpaBHOCTEN

3anycTuTb Unu
BbI6paTh nMporpaMmmy.

rnogavyn BoAbl WU 3SNEKTPO3HEPruun
(HaanMep, nageHune Hanps>xeHna B
CeTU, AaBneHna Boabl N T.I'I.).

Mpo6nema B03MO)XXHbIe NpUYUHbBI Dencteus/PelueHns
CTupanbHas MalumHa | YTobbl OTMEHUTb nporpamMmy,

HeBO3MOXKHO nepekstounnacb B PeXM1M | MOBEpHUTE pyyKy Bbl6opa Nporpammbi
caMo3salliMTbl  U3-3a  HapylleHus | B NONOXeHWE, COOTBETCTBYIOLEee

Apyrovi nporpamme. Bbi6paHHas paHee
nporpaMMa 6yAeT OTMeHeHa. (CMm.
pasgen «<OTMeHa NporpaMMbl»).

B MalwuHe ecTb Boga.

B cTupanbHOM MaluMHe MOXeT
ocTaBaTtbcA HeMmHoro BOfAbI,
Mcnonb3oBaBLUENCA B mpouecce

KOHTPONA Ka4yecTBa Ha npeanpuaTuun-
Nn3rotoBuTene.

370 He ABNsAeTCA HEeNCcnpaBHOCTbIO U HE
npeacrtaBngeT onacHOCTU ANnA MallnHbl.

MpoTeuka BofbI NoA,
[IHMLLEM MaLLMWHbI.

MpoBepbTe repMeTUYHOCTb
MpoBepbTe WMaHriM U GUALTP |NPOKNAAOK B 3aNMBHbIX  LIJAHrax.
Hacoca. NOTHO  MPUCOEAMHUTE  LWNaHr K
BOZOMPOBOAHOMY KpaHy.
Bo3aMoxHO, GunbTp Hacoca 3akpbiT | [lpoBepbTe, MOMHOCTBIO /M 3aKPbIT

He NO/THOCTbIO.

$unbTp Hacoca.

MawmuHa He
HarosHAETCA BOJOM.

3aKpbIT BOLOMNPOBOAHbIN KPaH.

OTKpONTE KpaH.

I'IeperM6 3a/IMBHOIO WJiaHra.

lMonpaBbTe LIaHr.

3acopwuncst GunbTp NaTpybka nopaum
BOAbI.

OuucTute HUNBLTP.

[Bepua 3arpyso4Horo JNFOKa

NpUOTKPbITA.

3aKpoiiTe ABepLy 3arpy304HOrO foKa.

Bopga u3 mawuHbl He
cnuBaeTcA.

CNMBHOW LWINAHr 3acopwnica  unu
nepekpyyeH.

Mpounctute unu BblpOBHﬂVITe LnaHr.

3acopwuincs GunbTp Hacoca.

OuucTuTe HUNLTP Hacoca.

MalumHa cunbHo
BUOPUPYET U LUYMUT.

MalumHa CTOUT HeyCTONYMBO.

OTperynupyiTe HOMXKM, 4TO6bI

BbIPOBHATb MaLLUHY.

B bunbTp Hacoca nonan
NOCTOPOHHMI NPEAMET. OumcTute GUNbLTP Hacoca.
He cHATbI TpaHCMOPTMPOBOYHble | YaanuTe TPaHCMOpPTUPOBOYHbIE

npenoxpaHuTenbHble 60NTbl.

npeaoxpaHuUTenbHble 60NThbl.

3arpy>XeHo CIMLIKOM Maso 6enbsl.

3arpysuTte B MalLUWHy 6oblue 6esbs.

3arpy»eHo ClIMLIKOM MHOTO 6enbsi.

BblHbTe M3 MalWHbl YacTb 6Genbs
WM pacnpefenute ero paBHOMEPHO
BPYYHYHO.

MalwmHa HakJIOHeHa3, MOCKOJIbKY
noA HOXKY nonas  MNOCTOPOHHUU
npegmert.

Y6eautecb B OTCYTCTBUM MOCTOPOHHMX
NpeAMeToB, K3-3a KOTOPbIX MaluMHa
CTOUT HEPOBHO.

MawmwuHa

CTvpanbHas ~ MalmMHa  MoxeT|OHa  BO30OGHOBWT  paboTy  mocne
OCT?_I%?:%‘Q”;C%EE;OP‘E BPEMEHHO ~ OCTAHOBWUTHCA  3-3a | BOCCTAHOBJIEHUS HOPMasIbHOTO
ApOrp AN najieH1s HanpsXeHMs B CETU. HanpsKeHus.
MocTynatowas B o MoacoeanHute C/IMBHOM LNaHr,
MalLLWHy BOAa cpasy gﬁ;‘iﬁgn oo BHT YCTAHOBNIH | iak”™ onucaHo B WHCTpYKUMM  NO
e CINBAETCS. : aKCTnyaTaLmm.

Bo BpeMsi CTUPKYM BoAa
B MallWHE He BUAHA.

CHapyXu ypoBeHb BoAbl B CTUpasibH
HEUCPaBHOCTbIO.

O MalluHe He BUAeH. ITO He ABnseTcs

J[lBepua 3arpy304Horo
JIHOKa He OTKpbIBaEeTCA.

3aMOK  ABepubl  3a6MIOKMPOBaH,
NMOCKOJIbKY B MalLWHe eCTb BOAA.

Ytobbl  cAMTb  BOAY,  3anycTute
nporpamMmMy «Cnve» WAW nporpammy
«OTXKUM».

MawwuHa rpeeT BoAy UK BbINOJIHAET
LUKJT OTXXKUMa.

[loxanTech 3aBepLIEHUsI NPOrpammMbl.

CTupka anures
[lonblUe, YeM YKa3aHo
B UHCTPYKLMK.(*)

Cnabblit Hanop BoApl.

MawwwuHe Tpebyetcs 6onblie BpeMEHY,
4TOGbI HAabpaTb CTONIbKO BOAbI, CKOJIbKO
Heo6XxoANMO ans KayeCTBEHHOW
CTUPKW, MOITOMY BpEMS BbIMOSIHEHUS
nporpamMmbl yBenYMBaeTcs.
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YcTpaHeHue HeucnpaBHOCTEN

Mpo6nema B03MOXXHble NPUYKHbI [Deicteus/PeluenHns

. Mpu HU3KOM HanpskeHUn B
HU3Kuit ypoBeHb HanpsKeHWsi B | 3NEKTPUYECKON CETU BPEMS BbIMOSHEHNS
3M1EKTPUYECKOI CETH. nporpaMmbl yBennymBaetcs BO
n36eXxxaHne HeKa4YeCTBEHHOW CTUPKMN.

B xonogHoe BpemA roga Ana Harpesa

- | BoAbl TpebyeTcA 6oNbllue BPEMEHMU.
Huskas TemnepaTypa MocTynatoLLen Bng;| P c¥mme e B

BOAB!- 6biTb  yBENMYEHO BO  U36exaHue
CTupka gnmtes HeKayeCTBEHHOW CTUPKW.

AOJIbLLE, YEM YKasaHo =« | ANA ynydweHuss NonockaHus maluuHa
B MHCTPYKUWM.(*) | YBENMYMNOC YMCIIO  MONOCKAHWI | Ypeniutpaer  KonndecTBo  Boabl U

Wwnn KOIMYEeCTBO  BOABI - ANA | oy ™ " lanGxonMMOCTI  BbINOMHAET

MONOCKaHnA. [IOMOSIHUTENbHbIN LMK/ NOMOCKAHMS.
BO3MOXHO, M3-3a  WM3BbLITOYHOTO

KoMM4ecTBa MOIOLLIEro )

cpeacTBa o6pasoBarnacs | Mcrnonbayiite peKOMeHA0BaHHOe

obWUnbHaA MeHa, W  BKIKOYMMIACH | KOSIMYECTBO MOKOLLErO CPeACTBa.
aBTOMaTMYecKasi CUCTEMa KOHTPONs
neHoo6pa3oBaHus.

MH,D,VIKaTQp TalMepa He MokKasblBaeT
O6paTHbIVI OTCYeT, NoKa MallnHa He
Ha6epeT Heo6XOAUMOe  KONMYECTBO
BoAgbl. MalmHa oXupgaet, noka He
HabepeTcd AOoCTaTOYHOE KOJINYeCcTBO
BOAbl, YTO6bI N36€XaTb HeKaYeCTBEHHOM
CTUPKW N3-3a HeAOCTaTKa BOAbl. |-|OCJ'I§
9TOro TammMmep BO306HOBUT O6paTHbII/I
OTCHeET.

TaiMep MOXEeT OCTaHOBUTbCA Ha
aTane Habopa BoAbl.

He npoussogutcs

o6patHbIi TaiiMep MOXeT OCTaHOBUTbCS Ha|/IHAVMKATOD TalMepa He rokasbisaet
OTCUET BpEMEHH, | ovane HarpeBaHNS BORL! 06paTHbIl OTCHET, MOKa BOAa B MallMHe
ocTaBLIeroos : He HarpeeTcs 10 HY)XHO TeMnepaTypbl.
#so?;gu‘;ﬂa;:v(lf) Bo3MOXHO,  cpaboTana  cucTeMa
: . aBTOMAaTUYECKOrO KOHTpONS
':L'?glrnl/leengnﬁoM»;eT OCTaHOBUTBCA  HA| GanapcupoBKM M3-3a HEPaBHOMEPHOO
: pacnpefeneHus Genbs BHYTPY

6apabaHa.
BosMOXHO,  cpaboTana  cucTeMa
BosmoxHo, Genbe B GapaGane | @ETOMATUUECKOrO KOHTPONS
oo 6anaHCMpPOBKM 13-33 HepaBHOMEPHOTO
PacrpeAeneHo HepaBHOMEPHO. pacnpefeneHus Genbs BHYTpY

6apabaHa.

CTupanbHasi MaluuHa He nepengeT B .
PEXUM OTXXMMa, ecnu Bofa He 6yaeT | MpoBepbTe GDUALTP U CAIMBHOM LUMAHT.
CMTa NOJIHOCTBHO.

MaluvHa He BO3MOXHO, WU3-3a  M36bITOYHOIO
nepeknto4vaeTca H*a KonunyecTBa Motrouiero .
pexum omxkuma. (*) cpeacTea o6pasoBanacs | Ucnonbayite pekoMeHgoBaHHOe

obunbHas MeHa, M  BK/KOYMIIAC | KOJIMYECTBO MOOLLETO cpeacTtea.
aBTOMaTu4yecKaa cucteMa KOHTposna
ﬂeHOO6paSOBaHVIﬂ.

Wcnonbsynte pekoMeHgoBaHHOe

KOMIMYeCcTBO MOMOLLEro cpeactsa B

COOTBETCTBUU go CTeneHbH XeCTKOCTH
BOAbI U TUMOM 6€esbs.

Huskoe kayecTBo oA oM be

CTUPKW: BbICTUPaHHOe | benbe fonroe Bpemsi cTMpanock npv | Boi6upaiite  Temnepatypy CTUPKUM B

Benbe ponroe BpemMs cTUpanocb
npu HeAOCTAaTOMHOM  KOJINYecTBe
MotoLero cpeficTaa.

6enbe UMeeT Cepblii | HU3KOM TeMmnepaTtype. COOTBETCTBUM C TUNOM BeNbs.
OTTeHOK. (** "
( Wcnonbsynte pekoMeHa0BaHHoe
Cnuwkom MHOro MOHOLLLEro | KOIMYECTBO MOKOLLEro Ccpefctea B
cpefcTsa. COOTBETCTBUMN CO CTEMEHbI XECTKOCTU

BOAbl U TUNOM 6enbsl.
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YcTpaHeHue HeucnpaBHOCTEN

MNpo6nema B03MOXHble NpUYKHbI Deicteus/Peliennsn

Mpn cTupke B XecTkoM Boge C
Hef0CTaTOYHbIM KOJIN4ECTBOM
MOHOLLLEro CpeacTBa Ha 6enbe ocefatoT

HuaKoe KayecTBo YyacTuLbl XUpa, U 6enbe Co BPeMeHeM

. HepoctaTouHoe KONMMYeCTBO | npuobpeTaeT cepblii OTTEHOK.
D ey beae | Motowero cpeacTea Mpu BbICOKOM | MI36aBUTbCA OT Takoro Ceporo Hasneta
oTTetoK. (¢ )KECTKOCTU BOAbI. JOBONIbHO ~ TpyAHO.  Mcnonbayiite

: peKoMeH/J0BaHHOE KOSINYEeCTBO

MOIOLLIEr0 CpeAcTBa B COOTBETCTBUM
C ypoOBHEM >XXeCTKOCTM BOAbl U TUMOM
6enbs.

Ncnonbaynte pekoMeHaoBaHHoe
KO/IMYeCTBO MoIOLLEro cpefactsa B
COOTBETCTBWM C TUNOM 6enbsi.

He neperpyxaiite MalinHy cBepx
Mepbl. 3arpyXainTe KonmMyecTBo 6esbs
B COOTBETCTBMM C PeKOMeHAaLMsMU B

HepocTtaToyHoe KONIMYeCcTBO
MOLOLLEro cpeacTaa.

3arpy>eHo C/IMLIKOM MHOTO 6enbsi.

HuaKoe KauecTBo Tabnuue «OnucaHne Nporpamm».
ofc%%ﬁéggg;; nea |Mporpamma " TemnepaTypa | Bbi6upaiite nporpammy 1 TemnepaTtypy
oTCTVPbIBaCTCH, ¥ 13 | BbI6PaHbI HEBEPHO. CTUPKM B COOTBETCTBUW C TUMOM GENBS.

(** WcnonbayiiTe  BbICOKOKAYECTBEHHbIE

HenoaxoAasiyee MotoLLee CPEACTBO. | MOKOLME CPeACTBa, NpefHasHauYeHHble
N8 CTUPasbHbIX MaLLUVH.

Knagute MotoLLee cpeacTeo B

MotolLee cpefiCTBO 3arpy>eHo He B | COOTBETCTBYHOLLee oTAeneHune
TO OTAENeHWe pacnpefenuTens. pacnpegenutens. He  cmelumBainTte
CTUpasibHbI NOPOLIOK U OTOEeNMBaTeNb.
B pesynbtate  noctosHHou | Mocne CTUPKKU ocTaBnAnTe
HU3Koe KaYecTBO c;mpkm Npu HWU3KOW TemnepaType | IPUOTKPbITbIMM pacnpegenuTenb
CTUPKM: Genbe umeer | /1M c MCMNONb30BaHWEM | MOROLLIMX cpefcTs " Bepuy
HenpusiTHBIA sanax. | KOPOTKUX MporpaMm B 6apabaHe | 3arpy3oyHoro toka. Takum 00pasoM,
(%) " |HakannmBaeTcs  cnol  6aKTepuii, | BHyTpU MallWHbI He CMOXeT
KOTOpble  WU3JalOT  HeMpusiTHbIN | 06pa3oBbIBaTbCA  BRaxHasi  Ccpesa,

3anax. 6naronpuaTHas Ansi pocta 6akTepun.

3arpy»eHo C/IMLLKOM MHOro 6enbsi. | He neperpy»kaiTe MallvMHy CBepX Mepbl.

XpaHuTe MotoLme CPpeacTBa B 3aKpbIToi
Tape B CyXOM Mpox/afHOM MecTe.

Bbl6upaitTe nporpaMmy 1 TemnepaTtypy
CTUPKU B COOTBETCTBUM C TWUMOM i
CTENEHbIO 3arpsA3HEHNs Gesbs.

WcnonbayiiTe Motowme cpefctea Ans
KayecTBO  nosockaHus  3aBUCWT | CTUPasbHbIX MaLUWH, NpeAHa3HaYeHHble
OT KONWYEeCTBa, MapKu W YCNOBWUM |ANA [AaHHOTO Tuna 6enbs. XpaHuTe
XpaHeHWUs UCMOoJIb3YeMOro NopoLUKa. | MotoLMe CpeacTBa B 3aKpbITOM Tape B
CYXOM MPOX/IafHOM MecTe.

Ecnu 3arpysauTb Motollee CpefcTBo B
OTAEeNeHNe ANA 3amMauymBaHus, Korga

LiseTHoe 6enbe MotoLLee cpeAcTBO OTChIPESO.
TIVHSIET. (**)

Bbi6paHa CULLKOM BblCOKasi
TemrepaTypa CTUPKH.

MaLunHa nnoxo 3aMaumBaHue He ncnonbayercs,
nosouet 6enbe. MotoLLiee CpeAcTBO 3arpy)XeHo He B [ MalLMHa MOXeT 3abpaTb 3TO CPeCTBO B
TO OTAENeHne pacnpeaenuTens. npowecce NoMoCKaHWs UNv NPUMEHeHUs
KOHAuuuoHepa. Knagute  motoulee
CpeacTeo B COOTBETCTBYOLee
OTAeNeHne pacnpefenuTens.
3acopuncsa GunbTp Hacoca. MpoBepbTe GUNLTP.
MepexaT CVBHON LUNAHT. MpoBepbTe CAMBHOM LUMAHT.

He cmewwwBaiTe KOHAMLMOHEP C
Mocne cTupku 6enbe | BO3MOXHO,  Motollee  CPeacTBO | MOKOLWMM  CPeACTBOM. pomoiite ¥
CTano »ecTkum. (**) | cMeLllaHo C KOHAMLMOHEPOM. ouncTUTE  pacnpepenutenb  ropsyen
BOZOM.
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YcTpaHeHue HeucnpaBHOCTEN

MNpo6nema B03MOXXHble NpUYnHbI Deicteus/Pelienns

lMpn cTupke B >XecTkon Boge C
HeoCTaToUYHbIM KOJIMYECTBOM
MOIOLLIEro cpeacTBa 6enbe Co BpeMeHeM
CTaHOBMTCA XXecTkuM. WcnonbaynTe
HY>XXHOe KONN4YecTBO MotoLLLero
cpefcTBa B COOTBETCTBUN CO CTEMeHbIO

YKECTKOCTW BOAbI.
Mocne cTupku 6enbe
CTano XeCTKUM. (**) Ecnu 3arpyanTb Motollee CpefcTBO B
OTAEeNneHne ANa 3aMauyuBaHus, Korga
3amMayuBaHue He ucnonbayeTcs,
MotoLee cpeacTBO 3arpy>XeHo He B | MallMHa MOXKeT 3abpaTb 3TO CPefCTBO B

HepoctaTouyHoe KONnn4yecTBo
Motoulero cpeacrtBa.

TO OTAEeneHue pacnpegenuTens. npoLecce NosIoCKaHUA UMW MPUMEHEHMNS
KOHAMUMOHepa. Knagute  Motollee
CpeacTeo B COOTBETCTBYIOLLEE

oTAeneHune pacnpegenutens.

Ecnu sarpysutb Motollee CPeAcTBoO B
oTAeneHUeE AN 3aMadMBaHus, Korga
3aMauymBaHue He ucnosbsyetcs,
MallMHa MOXeT 3abpaTb 3TO CPEACTBO
MotoLiee CPeACcTBO 3arpy)KeHo He B|B  Mpouecce  MOoCKaHus unm

TO OTAeNeHne pacnpegenutens. NPUMeHeHUs KOHAMLMOHepa. MNpomoiiTe

benbe He nmeet M O4UCTUTE pacnpepenutenb ropsyen

3anaxa KOFL&SVIHMOHEPB- Bogon. Knagute Motolwee cpeacTso

( B COOTBETCTBYIOLLEE oTaeneHne
pacnpegenuTens.

He cmewwuBante KOHAWLMOHED C
BO3MOXHO, ~ Molollee  CPeACTBO | MOKOWMM  CPeAcTBOM. [lpomoinTte v

CMeLLaHO C KOHAULIMOHEPOM. ouncTUTe pacrpefenuTesib  ropsvei
BOLOW.

Motoluee cpeacTBO 6b1N10 3arpy>xeHo | BoiTupaiite Hacyxo pacnpegenutesb

BO BNaXHbl pacnpegenvrenb. nepej 3arpysKomn MoLLLero CpeAcTsa.

XpaHuTe MotoLLye CPeACTBa B 3aKpbITOM

MotoLuee CPeACTBO OTCbIPENo. Tape B CyXOM MnpoxsiagHOM MecCTe.

Cnabblit Hanop BoAbl. lMpoBepbTe AaBneHne BoApl.

Motolllee cpeacTBo B OTAeNeHUn
OCHOBHOW CTUPKW HAMOKJ10 BO BpeMsi
Habopa BoAbl ANS 3aMauyMBaHUA.
3acopuiMcb 0TBEPCTUS B OTAENEHUN
pacnpeaenuTenst MOKLLMX CPEACTB.

OcTaTKu MotoLLero
cpeacTea B
pacnpegenuTene
MOMOLLMX CPEACTB. (**)

|-|pI/1 Heob6XxoAnMoCTH npo4YncTuTe 3TN
OTBEPCTUA.

Mpo6nema c KnanaHamu

DACTpEentTens MOLLMX CPEaCTB. O6paTuTeCh B CEPBUCHbII LIEHTP.

He cMmewwuBante KOHAWLIMOHED C
Bo3amoxHo, Moroulee CpeacTso | MOKOWMM  CPeacTBOM. poMonuTte U

CMeLLaHo C KOHANLMOHEPOM. OUMCTWTe pacnpepenuTesib  ropsiyei
BOAOW.
3arpy»eHo ClIMLIKOM MHOro 6enbsi. | He neperpyxarTe MaluvHy CBEPX Mepbl.
Mocne cTUpKy Mporpamma u TeMnepartypa | Boi6upaiite nporpamMmy 1 Temneparypy
ocranoch mMoowee | BbiGpaHbl HEBEPHO. CTMPKM B COOTBETCTBMUW C TUMOM Geslbsi.

)%’
cpencteo. (**) Bbl6upailTe  Motollee cpeacTBO B

COOTBETCTBUW C TUMOM 6€eJibsl.

Motolllee CPeAcTBO He MoAXoAauT | McronbayitTe  MolowmMe  CpeAacTsa,
[NA UCMONb30BaHWA B CTUpASbHbIX | peHasHaYeHHble Aff  CTUMpaibHbIX

Henopaxopsiuee MotoLee CpeacTso.

MallMHax-aBToMarax. MalLLWH.
IMoBbilLEeHHOE Crnuvwkom MHOr0 MotoLLero | UcnonbayiiTe  TOMbKO — Heo6xoauMmoe
neHoo6pasoBaHue. (**) | cpeacTea. KOJIMYECTBO MOIOLLIErO CPEeACTBa.

XpaHuTe MotoLLMe CpeAcTBa B 3aKPbITOM
1 CyXOM MecTe, He XpaHuTe ux B MecTax
C MOBbILLIEHHON TeMMepaTypoW.

Motouee CpeacTBO XpaHWUIOCb B
HenoaxoaAlnx ycnoBsusax.
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YcTpaHeHue HeucnpaBHOCTEN

MNpo6nema Bo3MO)XHbIE NMPUYUHDbI DeiicTeus/PelueHuns

Mpn cTupKe HEeKOTOpbIX TKaHen ¢
AYEUCTON  CTPYKTYPOW, Hanpumep,
TIONEBbIX 3aHaBECOK, obpasyeTcs
06unibHas nexa.

[Onsi 6enbs Takoro Tumna MCMosnb3yinte
MeHblLlee KONMNYeCcTBO MotoLilero
cpefcTaa.

Knagnte  Molollee Cpeactso B

MoBbILLeHHOe MotoLee cpefcTBO 3arpyeHo He B
ok COOTBETCTBYHOLLEe oTAeneHne
neHoo6pa3oBaHue. (**) | To oTAeneHne pacrnpegenuTens. pacnpesenvTens.
Bo3MOXHO, BO3HWKAM Mpo6neMbl ¢
KoHauumoHep 1CMNonb3ayeTcs | KnanaHamMy_pacnpeaennTens MOLLUX
npexaeBpeMeHHo. cpeacTB. O6patuteCb B CEPBUCHbIN
LIeHTP.
PasmMewante 1 CTONMOBYIO  JIOXKY
Cnuvwkom MHOro MotoLLero | KoHauumoHepa B 0,5 nuTpa Boabl #
cpencTBa. 3anenTe B OTAENIEHNE OCHOBHOW CTUPKM
W3 pacnpepenutens pacnpegenuTens MolwLMX CPeACcTB.
MOHOLLMX CPEACTB Wcnonb3yinTe Morolwme cpefcTsa, COOTBETCTBYHOLUME MPOrpaMMaM CTUPKY,
BbIXOAUT MeHa. C Y4yeToM HOpPM 3ar HSKVI 6enba (cM. «Tabnuuy Bbl6opa nporpamm w
9HEpronoTpe6sieHus»). [1py UCNoNb30BaHUMU AONONHUTENbHbLIX CPEACTB, TAKUX

KaK NATHOBbIBOAUTENN, oT6enuBaTenu u T.M., KONM4YeCTBO MOKOLLLEro cpeacTtea

CcneayeT YMeHbLIUTb.
BO3MOXHO, M3-3a  W3BbLITOYHOMO ¥
KonnyecTsa motoLLero | MatwumnHa yCTpaHUT _meHy
I;Ilogﬂe;aai’?%'gﬁg': cpeacTaa o6pasoBanach | CaMoCTOATeNbHO, B AasbHeiiluem
LSy () [oOWnbHan newa, 1 BKnoUMNach | ucnonbaymte peKOMEH0BaHHOE
pbIM. aBTOMaTWUYECKas CUCTEMA KOHTPOJIS | KOIMUYECTBO MOHOLLEFO CPEACTBa.
NeHoo6pasoBaHMs.

* Ecnu 6enbe B 6apabaHe pacnpefeneHo HepaBHOMEPHO, MalUMHa He Mepek/toYaeTcss Ha OTXWUM
BO WU36exaHWe MOBPEXAEHWA CaMOi MallMHbl M OKpyXalolWmux npeaMetoB. benbe cneayer
repepacnpefennTb 1 CHOBa 3aMyCTUTb OTXKUM.

** BO3MOXHO, He MPoBOAMIIach perynapHas yucTka 6apabaHa. PerynsipHo ouunwaiTe 6apabaH. CMm. 6.2

NPEAYNPEXXAEHUE: Ecnu C NoMOLLbiO 3TUX PeKOMeHAauuii yCTpaHUTb npobnemy He
ynaeTcs, obpaTUTeCh B CEPBUCHBIN LIEHTP. He nbiTaiTeCb OTPEMOHTUPOBATb HEUCTIPABHOE
nsgenne caMoCTOATENbHO.

000 «BEKO» 601021, Poccus, BnaguMupckas o6n., Kupxauckuii p-H,
MyHULUMnNanbHoe o6pa3oBaHue cenbckoe noceneHue MepLIMHCKoe, AepeBHS

Mpoaykuusa ceptucdnumnposaHa. UHgpopmauus o ceptudmkaumm no ten.:
8-800-200-23-56 (3BOHOK HecnnaTHbIi Ha Tepputopumn Poccuu). MpouseseaeHo
depopoeckoe, yn. Cenbckas, 4. 49.

CneumanbHble yCNoBUS peanusalmmn He YCTaHOBJ/IEHbI.

MpoaykT usrotoBneH no TY 27.51.13-001-58880098-2017 B cooTBeTcTBMM ¢ TP TC 004
«O 6e30MacHOCTM HW3KOBOJIbTHOrO o6opyaoBaHus», TP TC 020 «3nekTpomarHuWTHas
COBMECTUMOCTb TexHM4Yeckux cpepcts», TP EASC 037 «06 orpaHWyYeHUun MpUMEHeHUs
OMNacHbIX BELLECTB B U3JENNAX INTIEKTPOTEXHUKN U PaANOINIEKTPOHNKM Y.

Cnctema MeHe[)KMeHTa KayecTBa, 9KOMIOrMN U 3HEPreTUKN COOTBETCTBYET TPeboBaHUAM
ctaHpapTos ISO 9001, ISO 14001, ISO 50001.
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n Important instructions for safety and enviroment

This section contains safety instructions that will help protect from risk of personal injury or property
damage. Failure to follow these instructions shall void any warranty.

1 1. General safety
This product can be used by children at and above 8 years old and by persons whose physical, sensory
or mental capabilities were not fully developed or who lack experience and knowledge provided that
they are supervised or trained on the safe usage of the product and the risks it brings out. Children must
not play with the product. Cleaning and maintenance works should not be performed by children unless
they are supervised by someone.

+ Children of less than 3 years should be kept away unless continuously supervised.

+ Never place the product on a carpet-covered floor. Otherwise, lack of airflow beneath the machine will
cause electrical parts to overheat. This will cause problems with your product.

+ If the product has a failure, it should not be operated unless it is repaired by the Service Agent. There is
the risk of electric shock!

+ This product is designed to resume operating in the event of powering on after a power interruption. If
you wish to cancel the programme, see «Cancelling the programme» section.

+ Connect the product to a grounded outlet protected by a 16 A fuse. Do not neglect to have the groun-
ding installation made by a qualified electrician. Our company shall not be liable for any damages that
will arise when the product is used without grounding in accordance with the local regulations.

+ The water supply and draining hoses must be securely fastened and remain undamaged. Otherwise,
there is the risk of water leakage.

+ Never open the loading door or remove the filter while there is still water in the drum. Otherwise, risk of
flooding and injury from hot water will occur.

+ Do not force open the locked loading door. The loading door will be ready to open just a few minutes
after the washing cycle comes to an end. In case of forcing the loading door to open, the door and the
lock mechanism may get damaged.

+ Unplug the product when not in use.

+ Never wash the product by spreading or pouring water onto it! There is the risk of electric shock!

. I\:]evelr touch the plug with wet hands! Never unplug by pulling on the cable, always pull out by grabbing
the plug.

+ Use detergents, softeners and supplements suitable for automatic washing machines only.

+ Follow the instructions on the textile tags and on the detergent package.

+ The product must be unplugged during installation, maintenance, cleaning and repairing procedures.

+ Always have the installation and repairing procedures carried out by the Service Agent. Manufacturer
shall not be held liable for damages that may arise from procedures carried out by unauthorized per-
sons.

+ If the power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, after sales service or a similarly
qualified person (preferably an electrician) or someone designated by the importer in order to avoid
possible risks.

+ Place the product on a rigid, flat and level surface.

+ Do not place it on a long-pile rug or similar surfaces.

+ Do not place the product on a high platform or near the edge on a cascaded surface.

+ Do not place the product on the power cable.

. Ne\%er use sponge or scrub materials. These will damage the painted, chrome plated and plastic
surfaces.

1.2. Intended use

+ This product has been designed for domestic use. It is not suitable for commercial use and it must not
be used out of its intended use.

+ The product must only be used for washing and rinsing of laundry that are marked accordingly.

+ The manufacturer waives any responsibility arisen from incorrect usage or transportation.

1.3. Children’s safety

+ Packaging materials are dangerous to children. Keep packaging materials in a safe place away from
reach of the children.

+ Electrical products are dangerous for the children. Keep children away from the product when it is in
use. Do not let them to tamper with the product. Use child lock to prevent children from intervening with
the product.

+ Do not forget to close the loading door when leaving the room where the product is located.

+ Store all detergents and additives in a safe place away from the reach of the children by closing the
cover of the detergent container or sealing the detergent package.

c AT\ | While washing the laundry at high temperatures, the loading door glass becomes hot.

s’

(x Therefore, keep especially the children away from the loading door of the machine
X2y | while the washing operation is in progress.
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n Important instructions for safety and enviroment

1.4. Package information
Packaging materials of the product are manufactured from recyclable materials in accordance
.“ with our National Environment Regulations. Do not dispose of the packaging materials together
"' with the domestic or other wastes. Take them to the packaging material collection points de-
signated by the local authorities.

1.5. Dlsposmg of the waste product

This product has been manufactured with high quality parts and materials which can be reused and
are suitable for recycling. Therefore, do not dispose the product with normal domestic waste at the end
of its service life. Take it to a collection point for the recycling of electrical and electronic equipment.
Please consult your local authorities to learn the nearest collection point. Help protect the environment
and natural resources by recycling used products. For children’s safety, cut the power cable and break the
locking mechanism of the loading door so that it will be non-functional before disposing of the product.

1.6. Compliance with WEEE Directive
is product complies with EU WEEE Directive (2012/19/EU). This product bears a
classification symbol for waste electrical and electronic equipment (WEEE).
This product has been manufactured with high quality parts and materials which can be reused
and are suitable for recycling. Do not dispose of the waste product with normal domestic and
other wastes at the end of its service life. Take it to the collection center for the recycling of
electrical and electronic equipment. Please consult your local authorities to learn about these
B cction centers.

Compliance with RoHS Directive:
The product you have purchased complies with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It does not contain
harmful and prohibited materials specified in the Directive.
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n Installation

Refer to the nearest Authorised Service Agent for installation of the product. To make the product ready
for use, review the information in the user manual and make sure that the electricity, tap water supply and
water drainage systems are appropriate before calling the Authorized Service Agent. If they are not, call a
qualified technician and plumber to have any necessary arrangements carried out.

m Preparation of the location and electrical, tap water and waste water installations at the place
of installation is under customer's responsibility.

Authorized Service Agent. Manufacturer shall not be held liable for damages that may arise
from procedures carried out by unauthorized persons.

A WARNING: Prior to installation, visually check if the product has any defects on it. If so, do not
have it installed. Damaged products cause risks for your safety.

f WARNING: Installation and electrical connections of the product must be carried out by the

Make sure that the water inlet and discharge hoses as well as the Power cable are not folded,
m pmcht(ejd or crushed while pushing the product into its place after installation or cleaning
procedures.

2.1. Appropriate installation location

+ Place the machine on a rigid floor. Do not place it on a long pile rug or similar surfaces.

+ Total weight of the washing machine and the dryer -with full load- when they are placed on top of each
other reaches to approx 180 kilograms. Place the product on a solid and flat floor that has sufficient
load carrying capacity!

» Do not place the product on the power cable.

+ Do not install the product at places where temperature may fall below 0°C.

Place the product at least 1 cm away from the edges of other furniture.

2.2. Removing packaging reinforcement

Tilt the machine backwards to remove the packaging reinforcement. Remove the
packaging reinforcement by pulling the ribbon.

2.3. Removing the transportation locks

A WARNING: Do not remove the transportation locks before taking out the packaging
reinforcement.

1. Loosen all the bolts with a suitable spanner until they rotate freely (C).
2. Remove transportation safety bolts by turning them gently.
3. Attach the plastic covers supplied in the User Manual bag into the holes on the rear panel. (P)

P
7]
. -
) IS

c Z /| >

A WARNING: Remove the transportation
safety bolts before operating the washing
machine! Otherwise, the product will be
damaged.
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n Installation

Keep the transportation safety bolts in a safe place to reuse when the washing machine needs
to be moved again in the future.

Never move the product without the transportation safety bolts properly fixed in place!

2.4. Adjusting the feet

WARNING: In order to ensure that the product operates more silently and vibration-free, it must
A stand level and balanced on its feet. Balance the machine by adjusting the feet. Otherwise, the
product may move from its place and cause crushing and vibration problems.

1. Loosen the lock nuts on the feet by hand.
2. Adjust the feet until the product stands level and balanced.
3. Tighten all lock nuts again by hand.

A WARNING: Do not use any tools to loosen the lock nuts. Otherwise, they will get damaged.

2.5. Connecting water supply

The water supply ﬁressure re%uired to run the product is between 1 to 10 bars (0.1 = 1 MPa).
It is necessary to have 10 — 80 liters of water flowing from the fully open tap in one minute to
G] have your machine run smoothly. Attach a pressure reducing valve if water pressure is higher.

If you are going to use the double water-inlet product as a single (cold) water-inlet unit, you must
install the'supplied stopper to the hot water valve before operating the product. (Appliés for the
products supplied with a blind stopper group.)

WARNING: Models with a single water inlet should not be connected to the hot water tap. In
sutt:h a catse the laundry will get damaged or the product will switch to protection mode and will
fﬁi not operate.

WARNING: Do not use old or used water inlet hoses on the new product. It may cause stains
on your laundry.

1. Tighten all hose nuts by hand. Never use a tool when tightening the
nuts.

&
‘ 2. Open the taps completely after making the hose connection to check
—  for water leaks at the connection points. If any leaks occur, turn off the

tap and remove the nut. Retighten the nut carefully after checking the
seal. To prevent water leakages and damages caused by them, keep
the taps closed when the machine is not in use.

2.6. Connecting to the drain
+ The end of the drain hose must be directly connected to the wastewater drain or to the washbasin.

WARNING: Your house will be flooded if the hose comes out of its housing during water

A discharge. Moreover, there is risk of scalding due to high washing temperatures! To prevent

such situations and to ensure smooth water intake and discharge of the machine, fix the end of
the discharge hose tightly so that it cannot come out.

« The hose should be attached to a height of at least 40 cm,
and 100 cm at most.

+ In case the hose is elevated after laying it on the floor
level or close to the ground (less than 40 cm above the
ground), water discharge becomes more difficult and the
laundry may come out excessively wet. Therefore, follow
the heights described in the figure.

+ To prevent flowing of dirty water back into the machine and
to allow for easy discharge, do not immerse the hose end
nto the dirty water or do not drive it in the drain more than
15 cm. If it is too long, cut it short.
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The end of the hose should not be bent, it should not be stepped on and the hose must not be pinched
between the drain and the machine.

« If the length of the hose is too short, use it by adding an original extension hose. Length of the hose
may not be longer than 3.2 m. To avoid water leak failures, the connection between the extension hose
|ancli(the drain hose of the product must be fitted well with an appropriate clamp as not to come off and
eak.

2.7. Electrical connection
Connect the product to a grounded outlet protected by a 16 A fuse. Our company shall not be liable for
any (Ijamages that will arise when the product is used without grounding in accordance with the local
regu ations
Connection must comply with national regulations.
+ Power cable plug must be within easy reach after installation.
+ If the current value of the fuse or breaker in the house is less than 16 Amps, have a qualified electrician
install a 16 Amp fuse.
+ The voltage specified in the «Technical specifications» section must be equal to your mains voltage.
+ Do not make connections via extension cables or multi-plugs.

A WARNING: Damaged power cables must be replaced by the Service Agents.

2.8. Transportation of the product

1.Unplug the product before transporting it.

2.Remove water drain and water supply connections.

3.Drain all water that has remained in the product.

4. Install transportation safety bolts in the reverse order of removal procedure.

[i] Never move the product without the transportation safety bolts properly fixed in place!
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3.1. Sorting the laundry

+ Sort laundry according to type of fabric, colour, and degree of soiling and allowable water temperature.
+ Always obey the instructions given on the garment tags.

3.2. Preparing laundry for washing

+ Laundry items with metal attachments such as, underwired bras, belt buckles or metal buttons will
delllmage the machine. Remove the metal pieces or wash the clothes by putting them in a laundry bag or
pillow case.

+ Take out all substances in the pockets such as coins, pens and paper clips, and turn pockets inside out
and brush. Such objects may damage the product or cause noise problem.

+ Put small size clothes such as infant's socks and nylon stockings in a laundry bag or pillow case.

+ Place curtains in without compressing them. Remove curtain attachment items.

+ Fasten zippers, sew loose buttons and mend rips and tears.

+ Wash «machine washable» or «<hand washable» labeled products only with an appropriate programme.

+ Do not wlash colours and whites together. New, dark coloured cottons release a lot of dye. Wash them
separately.

+ Tough stains must be treated properly before washing. If unsure, check with a dry cleaner.

+ Use only dyes/colour changers and limescale removers suitable for machine wash. Always follow the
instructions on the package.

+ Wash trousers and delicate laundry turned inside out.

. Ke”ep laundry items made of Angora wool in the freezer for a few hours before washing. This will reduce
pilling.

+ Laundry that are subjected to materials such as flour, lime dust, milk powder, etc. intensely must be
shaken off before placing into the machine. Such dusts and powders on the laundry may build up on
the inner parts of the machine in time and can cause damage.

3.3. Thlnfgs to be done for energy saving

Following information will help you use the product in an ecological and energy-efficient manner.

+ Operate the product in the highest capacity allowed by the programme you have selected, but do not
overload; see, «<Programme and consumption table».

+ Always follow the instructions on the detergent packaging.

+ Wash slightly soiled laundry at low temperatures.

+ Use faster programmes for small quantities of lightly soiled laundry.

+ Do not use prewash and high temperatures for laundry that is not heavily soiled or stained.

+ If you plan to dry your laundry in a dryer, select the highest spin speed recommended during washing
process.
Do not use detergent in excess of the amount recommended on the detergent package.

3.4. Initial use

Before starting to use the product, make sure that all preparations are made in accordance with the
instructions in sections «Important safety instructions» and «Installation».

To prepare the product for washing laundry, perform first operation in Drum Cleaning programme. If your
product is not equipped with Drum Cleaning programme, perform the Initial Use procedure in accordance
with thle methods described under «5.2 Cleaning the loading door and the drum» section of the user
manual.

Use an detergents suitable for the washing machines.

Some water might have remained in the product due to the quality control processes in the
production. It is not harmful for the product.

3.5. Correct load capacity

The maximum load capacity depends on the type of laundry, the degree of soiling and the washing
programme desired.

The machine automatically adjusts the amount of water according to the weight of the loaded laundry.

A WARNING: Follow the information in the «Programme and consumption table». When overloaded,
machine's washing performance will drop. Moreover, noise and vibration problems may occur.

3.6. Loading the laundry

1.0pen the loading door.

2.Place laundry items loosely into the machine.

3.Push the loading door to close until you hear a locking sound. Ensure that no items are caught in the
door.

36 /EN Washing Machine / User’s Manual



H Preparation

m The loading door is locked while a programme is running. The door can only be opened a while
after the programme comes to an end.

A WARhNING: In case of misplacing the laundry, noise and vibration problems may occur in the
machine.

3.7. Using detergent and softener

When using detergent, softener, starch, fabric dye, bleach or limescale remover read the
manufacturer's instructions on the package carefully and follow the suggested dosage values.
Use measuring cup if available.

Detergent Drawer

The detergent drawer is composed of three compartments:

- (1) for prewash

2) for main wash

3) for softener

4) in addition, there is siphon piece in the softener compartment.

m Never leave the detergent drawer open while the washing programme is running!

Compartment «1» - for soaking:

» When using a programme without prewash, do not put any detergent into the compartment «1».

+ In a programme with prewash, do not put liquid and tablet detergent into the compartment «1».

+ Do not select a programme with prewash if you are using a detergent bag or dispensing ball. Place the
detergent bag or the dispensing ball directly among the laundry in the machine.

Compartment «2» - for main wash:

+ Add detergent and softener before starting the washing programme.

If you want to use liquid detergent, then remove the flap from the package with
instructions and insert it into the drawer, the flap must be in the down position
(close). It serves as a barrier to liquid detergent.

If you are using powder detergent, the damper must be in the up position (open).
It is also possible to use powder detergents without installing a flap.

Rinse the flap with water as needed.

During the delayed start, liquid detergents can leave stains on the laundry. If the delayed start
function is used, liquid detergents should not be used.

Compartment «3» - for softener:

+ Before starting the wash program, load softener into compartment «3» if necessary.

+ Do not exceed the (>max<) level marking in the softener compartment.

« If the softener has lost its fluidity, dilute it with water before putting it in the detergent drawer.

Choosing the detergent type

The type of detergent to be used depends on the type and colour of the fabric.

+ Use different detergents for coloured and white laundry.

+ Wash your delicate clothes only with special detergents (liquid detergent, wool shampoo, etc.) used

solely for delicate clothes.
» When washing dark coloured clothes and quilts, it is recommended to use liquid detergent.
+ Wash woolens with special detergent made specifically for woolens.
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f WARNING: Use only detergents manufactured specifically for washing machines.
WARNING: Do not use soap powder.

Adjusting detergent amount

The amount of washing detergent to be used depends on the amount of laundry, the degree of soiling and

water hardness.

+ Do not use amounts exceeding the dosage quantities recommended on the detergent package to avoid
problems of excessive foam, poor rinsing, financial savings and finally, environmental protection.

+ Use lesser detergent for small amounts or lightly soiled clothes.

Use of detergents in tablets and capsules
+ If you are using detergent in capsules, place it directly into the drum before washing.

+ Put tablet detergents into the compartment «2» or directly into the drum before washing.
Tablet deter%ents may leave residues in the detergent compartment. If you encounter such a
m case, place the tablet detergent between the laundry, close to the lower part of the drum in future

washings.

Using starch

+ Add liquid starch, powder starch or the fabric dye into the compartment «3».

+ Do not use softener and starch together in a washing cycle.

+ Wipe the inside of the machine with a damp and clean cloth after using starch.

Using bleaches

+ Select the soak program and add bleach to compartment «1». You can also select a program with an

additional rinse cycle and load bleach into compartment «2» when the machine fills with water for the

first rinse cycle.

Do not use bleaching agent and detergent by mixing them.
Use just a little amount (approx. 50 ml) of bleaching agent and rinse the clothes very well as it causes
skin irritation. Do not pour the bleaching agent onto the clothes and do not use it for coloured clothes.
When using oxygen based bleaches, select a programme that washes at a lower temperature.

Oxygen based bleaches can be used together with detergents; however, if its thickness is not the same
with the detergent, put the detergent first into the compartment «2» in the detergent drawer and wait
until the detergent flows while the machine is taking in water. Add the bleaching agent from the same
compartment while the machine is still taking in water.

3.8. Tips for efficient washing

Clothes
Light fv?‘litt)g;s and Colours Dark colours Delicates's“/\'l(\;oollens/
e 40-90°C Cold - 40°C Cold - 40°C Cold - 30°C
It may be necessary Powder and
to pre-treat the liquid detergents
stains or perform recommended for
prewash. Powder colours can be
and liquid detergents used at dosages
" . recommended recommended for
rzlj?fa}‘iglyltsst:g?:s for whites can be heavily soiled clothes.
S ;s s used at dosages It is recommended
cgffee frgl.lrits i recommended for to use powder Liquid det ¢
g heavily soiled clothes. detergents to clean 1quid detergents iqui
blood.) vily sol 9 recommended for Prefer liquid

Soiling Level

It is recommended to
use powder detergents
to clean clay and soil
stains and the stains
that are sensitive to
bleaches.

clay and soil stains
and the stains

that are sensitive
to bleaches. Use
detergents without
bleach.

Normally Soiled
(For example,
stains caused by
body on collars and
cuffs)

Powder and

liquid detergents
recommended for
whites can be used at
dosages recommended

Powder and

liquid detergents
recommended for
colours can be
used at dosages
recommended for

washing colored
and dark-colored
laundry can be
used in dosages
suitable for these
types of stains.

detergents produced
for delicate clothes.
Woollen and silk
clothes must be
washed with special
woollen detergents.

Lightly Soiled for normally and lightly | lightly soiled clothes.
(No visible stains soiled clothes. Use detergents
exist.) without bleach.
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4.1. Control panel

1 2 3 4
+ 1 1 —
v J Jr J v v
10 9 8 7 6 5
1 - Programme Selection knob (Uppermost 7 - Auxiliary function button 2
position On / Off) 8 - Auxiliary function button 1
2 - Display 9 - Spin Speed Adjustment button
3 - Delayed Start Indicator 10 - Temperature Adjustment button

4 - Programme Follow-up indicator
5 - Start / Pause button
6 - Auxiliary function button 3

4.2 Preparm% the machine

1. Make sure that the hoses are connected tightly.
2. Plug in your machine.

3. Turn the tap on completely.

4. Place the laundry in the machine.

5. Add detergent and fabric softener.

4.3. Programme selection and tips for efficient washin

1. Select the programme suitable for the type, quantity and soiling degree of the laundry in accordance
with the «Programme and consumption table» and the temperature table below.

2. Select the desired programme with the Programme Selection knob

Indicative values for Synthetics programmes (EN)

= *
s 8 ° ’g Remaining Moisture Remaining Moisture
—_ = k= £ = Content (%) ** Content (%) **
g E | . E € 5
~ - I~ © .=
% | 22 | 525 | BE
9 23 | 582 | £3 <1000 rpm >1000 rpm
Synthetics 60 2,5 62 1,16 105/140 45 40
Synthetics 40 2,5 60 0,70 105/140 45 40

*You can see the washing time of the programme you have selected on the display of the machine. It is normal that
small differences may occur between the time shown on the display and the real washing time.

** Remaining moisture content values may differ according to the selected spin speed.
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4.4. Programme and consumption table

Auxiliary functions
2l _|s |+
5| 5|8 | .
Programme °C e '%_ g £ 28| 3
3 E|l o~ | 2 S| =] £ 8
Slzd|eS| S| s8¢
S |28|8z|S&8|& |33 %
Cottons up to 90 6 80 2.15 | 1000 . . . .
Cottons up to 60 6 80 1.65 | 1000 . . . .
Cottons up to 40 6 77 1.00 | 1000 . . . .
Cottons Eco upto 60** | 6 47.5 | 0.730 | 1000
Synthetics up to 60 2.5 62 1.15 | 1000 . . . .
Synthetics up to 40 2.5 60 0.70 | 1000 . . . .
Daily Xpress / Xpress Super Short 14° up to 90 6 62 1.80 | 1000 . . .
Daily Xpress / Xpress Super Short 14° up to 60 6 62 0.90 | 1000 . . .
Daily Xpress / Xpress Super Short 14° up to 30 6 60 0.20 | 1000 . . .
Daily Xpress / Xpress Super Short + Quick Wash | up to 30 2 40 0.15 | 1000 . .
Mix 40 up to 40 3 65 0.75 800 . . .
Woollens / Hand Wash upto40 | 1.5 45 0.40 | 1000 .
Delicate up to 40 2 48 0.65 800 .
Down Wear (Steam) upto60 | 1.5 | 74 | 1.50 | 1000 .
Outdoor / Sports upto40 | 2.5 44 0.45 | 1000 .
Dark Wash / Jeans up to 40 2 70 0.75 | 1000 . . * .
Lingerie up to 30 1 52 0.25 600 *
Shirts (Steam) up to 60 2.5 59 1.50 800 . . . .
Hygiene (Steam) up to 90 6 107 | 2.60 | 1000 *
Drum Clean 90 - 72 2.30 600
»: Selectable

*: The selection is made automatically and cannot be cancelled.
**: Program Cotton 60°C, at maximum spin speed conforms to EN 60456 standard.

G

In order to save energy, the actual washing temperature may be lower than indicated.

Water and power consumption may vary subject to the changes in water pressure, water
hardness and temperature, ambient temperature, type and amount of laundry, selection of
auxiliary functions and spin speed, and changes in €electric voltage.

You can see the washing duration on the display of your machine while selecting a programme.
Depending on the amount of laundry you have loaded into your machine, there may be a
difference of 1-1.5 hours between the duration shown on the display and the actual duration
of the wash cycle.

The auxiliary functions in the table may vary according to the model of your machine.

Steam is distributed inside the machine during the rotation of the drum. It is normal that
steam is not visible during the cycle.

4.5. Main programmes
Depending on the type of fabric, use the following main programmes.

* Cottons

You can wash your durable cotton laundry (bedlinen, towels, bathrobes, underwear etc.) in this programme.
When the quick wash function button is pressed, programme duration becomes notably shorter but
effective washing performance is ensured with intense washing movements. If the quick wash function
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is not selected, superior washing and rinsing performance is ensured for your heavily soiled laundry.

* Synthetics

You can wash your laundry (such as shirts, blouses, synthetic/cotton blended fabrics etc.) in this
programme. The programme duration gets notable shorter and washing with high performance is
ensured. If the quick wash function is not selected, superior washing and rinsing performance is ensured
for your heavily soiled laundry.

* Woollens / Hand Wash

Use to wash your woolen/delicate laundry. Select the appropriate temperature complying with the tag of
your clothes. Your laundry will be washed with a very gentle washing action in order not to damage the
clothes.

* Cottons Eco

Use to wash your normally soiled, durable cotton and linen laundry. Although it washes longer than all
other programmes, it provides high energy and water savings. Actual water temperature may be different
from the stated wash temperature. When you load the machine with less laundry (e.g. capacity or less),
periods in programme stages may automatically get shorter. In this case, energy and water consumption
will decrease more, providing a more economic wash.

* Hygiene (Steam)

Applying a steam step at the beginning of the programme allows to soften the dirt easily. Use this
programme for your laundry (baby clothes, bedlinen, underwear, etc. cotton items) for which you require
an antiallergic and hygienic washing at high temperature with intensive and long washing cycle. The high
level of hygiene is ensured thanks to the steam application before the programme, long heating duration
and additional rinsing step.

* Delicate

You can wash your delicate clothes such as cotton/synthetic blended knitwear or hosiery in this
programme. It washes with more delicate washing action. Wash your clothes whose colour you want to
preserve either at 20 degrees or by selecting the cold wash option.

* Daily Xpress / Xpress Super Short

Use this programme to wash your lightly soiled or unspotted cotton clothes in a short time. The programme
duration can be reduced up to 14 minutes when the quick wash function is selected. When the quick wash
function is selected, maximum 2 kg of laundry must be washed.

* Dark Care / Jeans

Use this programme to protect the colour of your dark-coloured garments or jeans. It performs high
performance washing with special drum movement even if the temperature is low. It is recommended
to use liquid detergent or woolen shampoo for dark coloured laundry. Do not wash your delicate clothes
containing wool or etc.

 Mix 40

Use to wash your cotton and synthetic clothes together without sorting them.

* Shirts (Steam)

This programme is used to wash the shirts made from cotton, synthetic and synthetic blended fabrics
altogether. The special spin profile and steam applied at the end of the programme reduce the wrinkles
on your shirts.

* Apply the pre-treatment chemical on your garments directly or add it together with detergent when
the machine starts to take water from the main washing compartment. Thus, you can obtain the same
performance as you obtain with normal washing in a much shorter period of time. Usage life of your shirts
increases.

* Outdoor / Sports

You can use this programme to wash sports and outdoors garments that contain cotton/synthetics mix
and water repellent covers such as gore-tex etc. It makes sure your garments are washed gently thanks
to special rotating movements.

* Lingerie

You can use this programme to wash delicate garments that are suitable for hand wash and delicate
women's underwear. Small amount of garments must be washed in a washing net. Hooks, buttons etc.
must be done up and zips must be zipped up.

» Down Wear (Steam)

Use this programme to wash your coats, vest, jackets etc. containing feathers with a <machine-washable»
label on them. Thanks to special spinning profiles, it is ensured that the water reaches the air gaps
amongst the feathers. Steam is used to soften bulky items such as towels after the end of the program.
* Rinse

Use when you want to rinse or starch separately.

* Spin+Drain

You can use this function to remove the water on the garment of drain the water in the machine. Before
selecting this programme, select the desired spin speed and press Start / Pause button. First, the
machine will drain the water inside of it. Then, it will spin the laundry with the set spin speed and drain
the water coming out of them. If you wish to drain only the water without spinning your laundry, select
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the Pump+Spin programme and then select the No Spin function with the help of Spin Speed Adjustment
button. Press Start / Pause button.

m Use a lower spin speed for delicate laundries.

4.6. Temperature selection

Whenever a new programme is selected, the recommended temperature value for the selected programme
appears on the temperature indicator. To decrease the temperature, press the Temperature Adjustment
butt(?n. Tedmperature will decrease gradually. Temperature level lights will not turn on when the cold level
is selected.

m If the programme has not reached the heating step, you can change the temperature without
switching the machine to Pause mode.

4.7. Spin speed selection

Whenever a new programme is selected, the recommended spin speed of the selected programme is
displayed on the spin speed indicator.

To decrease the spin speed, press the Spin Speed Adjustment button. Spin speed decreases gradually.
Then, depending on the model of the product, «Rinse Hold»*™J and «No Spin»@"‘ options appear on the
display. When «No Spin» is selected, the rinse level indicator lights will not turn on.

Rinse hold

If you are not going to unload your clothes immediately after the programme completes, you can use rinse
hold function to keep your laundry in the final rinsing water in order to prevent them from getting wrinkled
when there is no water in the machine. Press Start / Pause button after this process if you want to drain
the water without spinning your laundry. Programme will resume and complete after draining the water.
If you want to spin the laundry held in water, adjust the Spin Speed and press Start / Pause button. The
programme will resume. Water is drained, laundry is spun and the programme is completed.

E If the pro%:amme has not reached the spinning step, you can change the speed without
switching the machine to Pause mode.

4.8. Auxﬂlargl function selection

Select the desired auxiliary functions before starting the programme. Furthermore, you may also select or
cancel auxiliary functions that are suitable to the running programme without pressing the Start / Pause
button when the machine is operating. For this, the machine must be in a step before the auxiliary function
you are going to select or cancel. If the auxiliary function cannot be selected or canceled, light of the
relevant auxiliary function will blink 3 times to warn the user.

If a second auxiliary function conflicting with the first one is selected before starting the
m'zlallchlne,.the ftunctlon selected first will be canceled and the second auxiliary function selection
m will remain active.

An auxiliary function that is not compatible with the programme cannot be selected. (See,
«Programme and consumption table»)

Auxiliary Function buttons may vary according to the model of the machine.

4.8.1 Auxiliary functions

* Prewash

A Prewash is only worthwhile for heavily soiled laundry. Not using the Prewash will save energy, water,
detergent and time.

m Prewash without detergent is recommended for tulle and curtains.

* Quick wash

When this function is selected, the durations of the relevant programmes get shorter by 50%. Thanks to
the optimised washing steps, high mechanic activity and optimum water consumption, high washing
performance is achieved in spite of the reduced duration.

m When you select this function, load your machine with half of the maximum laundry specified
in the programme table.

* Extra Rinse

This function enables the product to make another rinsing in addition to the one already made after the
main wash. Thus, the risk for sensitive skins (babies, allergic skins, etc.) to be effected by the minimal
detergent remnants on the laundry can be reduced.
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m When you select this function, load your machine with half of the maximum laundry specified in
the programme table.

4.8.2 Functions/Programmes Selected by Pressing the Function Buttons
for 3 Seconds

« Drum Clean 3"

Press and hold the auxiliary function button 1 for 3 seconds to select the programme. Use regularly (once
in every 1-2 months) to clean the drum and provide the required hygiene. Operate the programme while
the machine is completely empty. To obtain better results, put powder lime-scale remover for washing
machines into the detergent compartment «2». When the programme is over, leave the loading door ajar
so that the inside of the machine gets dry.

This is not a washing programme. It is a maintenance programme.

G] Do not run the programme when there is something in the machine. If you try to do so, the
machine detects that there is load inside and aborts the programme.

- Child |ock|2|3"

Use Child Lock function to prevent children from tampering with the machine. Thus you can avoid any
changes in a running programme.

If the Programme Selection knob is turned when the Child Lock is active, «Con» appears on
the display. The Child Lock does not allow any change in the programmes and the selected
temperature, speed and auxiliary functions.

Even if another programme is selected with the Programme Selection knob while the Child Lock
is active, previously selected programme will continue running.

To activate the Child Lock:

2. Pres and hold the Auxiliary Function button for 3 seconds. C03, C02, CO1 will appear on the display
respectively while you keep the button pressed for 3 seconds. Then, while the light of the Auxiliary
Function button 2 is flashing, «Con» will appear on the display indicating that the child lock has been
activated. If you press any button or turn the Programme Selection knob when the Child Lock is active,
same phrase will appear on the display.

To deactivate the Child Lock:

Press and hold the Auxiliary Function button 2 for 3 seconds while a programme is running. C03, C02,
CO01 will appear on the display respectively while you keep the button pressed for 3 seconds. Then, while
the light of the auxiliary function button 2 is flashing, «<COF» will appear on the display indicating that the
child lock has been deactivated.

In addition to the method above, to deactivate the Child Lock, switch the Programme Selection
knob to On / Off position when no programme is running, and select another programme.

Child Lock is not deactivated after power failures or when the machine is unplugged.

* AntiCrease+ @ 3"

If you press and hold the auxiliary function button 3 for 3 seconds, this function will be selected and the
programme follow-up light of the relevant programme will turn on. When this function is selected, the
drum will rotate for up to eight hours to ensure that the clothes do not crease at the end of the programme.
At any time during these eight hours, you can cancel the programme and unload the machine. Just press
any button or turn the programme selection knob to end the function. The programme follow-up light
will remain on even if you end the function by pressing any button. If you end the function by turning the
programme selection knob, the programme follow-up light will remain on or go off depending on the
selected programme. If you do not cancel the function by pressing the Auxiliary Function button 3 for 3
seconds, it will be used in the next washing cycles as well.

4.9. Delayed Start

The End Time Adjustment function allows you to set the end time of the programme up to 19 hours. You
can increase this time by 1-hour intervals.

m Dlotrp‘ot use liquid detergents when you set Delayed Start! There is the risk of staining of the
clothes.

1.0pen the loading door, place the laundry and add detergent, etc.

2.Select the washing programme, temperature, spin speed and, if required, the auxiliary functions.
3.Press the End Time Adjustment button and select the desired time.

4 Press the Start/Pause button. The delayed end time you have set will be displayed. Countdown will start
for delayed end. On the display, «_» will move up and down next to the delayed end time.
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G] Additional laundry may be loaded during the delayed start period.

5. At the end of the countdown, duration of the selected programme will be displayed. «_» will disappear
and the selected programme will start.

Changing the delayed start period

1.Press the End Time Adjustment button. When pressed for the first time, the programme duration will
be rounded up to the closest whole number time. Each following press will increase the time by an hour.
2.If you want to decrease the delayed end time, press the End Time Adjustment button consecutively until
the desired time is displayed.

Canceling the Delayed Start function

If you want to cancel the delayed end time countdown and start the programme immediately:

1.Set the Programme Selection knob to any programme. This way, the Delayed End time will be cancelled.
The End/Cancel light will flash continuously.

2.Then, select the programme you want to run again.

3.Press Start/Pause button to start the programme.

4.10. Starting the programme
1. Press Start / Pause button to start the programme.
2. Programme follow-up light showing the startup of the programme will turn on.

If no programme is started or no button is pressed within 1 minute during programme selection
process, the machine will switch to Pause mode and the illumination level of the temperature

E] speed and loading door indicator lights will decrease. Other indicator lights and indicators wil
turn off. Once the Programme Selection knob is rotated or any button is pressed, indicator
lights and indicators will turn on again.

4.11. Progress of programme

Progress of a running programme can be followed from the Programme Follow-up indicator. At the
beginning of every programme step, the relevant indicator light will turn on and light of the completed
step will turn off.

You can change the auxiliary functions, speed and temperature settings without stopping the programme
flow while the programme is running. To do this, the change you are going to make must be in a step after
the running programme step. If the change is not compatible, relevant lights will flash for 3 times.

If the machine does not pass to the spinning step, Rinse Hold function might be active or
m the automatic unbalanced load detection system might be activated due to the unbalanced
distribution of the laundry in the machine.

4.12. Loading door lock

There is a locking system on the loading door of the machine that prevents opening of the loading
door in cases when the water level is unsuitable. Loading door light will start flashing when the
machine is switched to Pause mode. The machine checks the level of the water inside. If the level is
suitable, the loading door light will turn off and the loading door can be opened within 1-2 minutes.
If the level is unsuitable, the loading door light will remain on and the loading door cannot be opened. If
you are obliged to open the loading door while the Loading Door light is on, you must cancel the current
programme. See «Cancelling the programme»

4.13. Changing the selections after programme has started

Switching the machine to pause mode

Press the Start/Pause to switch the machine to pause mode while a programme is running. The light of
the current programme will flash on the Programme Follow-up indicator, indicating that the machine has
switched to pause mode.

Also, when the loading door is ready to be opened, the Loading Door light will turn off in addition to the
programme step light.

Changing the auxiliary function, speed and temperature

Depending on the step the programme has reached, you can cancel or select auxiliary functions. See
«Auxiliary function selection». You can also change the speed and temperature settings. See «Spin speed
selection» and «Temperature selection»

m If no change is allowed, the relevant light will flash 3 times.

Adding or taking out laundry

1.Press the «Start/Pause» button to pause the machine. The programme follow-up light of the relevant
step during which the machine was switched into the pause mode will flash.

2.Wait until the Loading Door can be opened.

3.0pen the loading door and add or take out laundry.
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n Operating the product

4.Close the loading door.
5.Make changes in auxiliary functions, temperature and speed settings if necessary.
6.Press the «Start/Pause» button to start the machine.

4.14. Cancelling the programme

To cancel the programme, turn the Programme Selection knob to select another programme. Previous
programme will be cancelled. End/Cancel light will flash continuously to notify that the programme has
been cancelled. When you turn the Programme Selection knob, the machine will end the programme
but will not discharge the water inside. When you select and start a new programme, the newly selected
programme will start depending on the step the previous programme was cancelled in. For example, the
machine may take in additional water or continue to wash with the water inside.

m Depending on the step where the programme was canceled in, you may have to put detergent
and softener again for the programme you have selected anew.

4.15. End of programme

At the end of the programme, «End» will be displayed.

1.Wait until the light of the loading door goes off completely.

2.Switch the programme selection knob to On/Off to switch off the machine.

3.Take out your laundry and close the loading door. Your machine is now ready for the next washing cycle.

4.16. Your machine features «Standby Mode».

After you switch on your machine with On-Off button, if no programme is started or no other procedure
is performed at the selection step or no action is taken within approx. 2 minutes after the selected
programme ends, your machine will switch to energy saving mode automatically. The brightness of
the indicator lights will decrease. Also, if your product has a display that shows programme time, this
display will be completely turned off. If you turn the Programme Selection knob or touch any button, lights
and display will switch back to previous condition. The selections which you make when exiting from
the energy efficiency may change. Please check the correctness of your selections before starting the
programme. If necessary, please make your settings again. This is not an error.

B Maintenance and cleaning

5.1. Cleaning the detergent drawer
Clean the detergent drawer at regular intervals (every 4-5 washing cycles) as shown below in order to
prevent accumulation of powder detergent in time.

1. Lift the rear part of the siphon to remove it as illustrated.

2. Wash the detergent drawer and the siphon with plenty of lukewarm
water in a washbasin. Wear protective gloves or use an appropriate
brush to avoid touching of the residues in the drawer with your skin
when cleaning.

3. After cleaning, replace the siphon back to its seating and push its
front section downwards to make sure that the locking tab engages.

m If more than normal amount of water and softener mixture starts to gather in the softener
compartment, clean the siphon.

5.2. Cleaning the loading door and the drum

Residues of softener, detergent and dirt may accumulate in your machine in time and may cause
unpleasant odours and washing complaints. To avoid this, use the Drum Cleaning programme. If
your machine is not featured with Drum Cleaning programme, use Cottons-90 programme and select
Additional Water or Extra Rinse auxiliary functions as well. Run the programme without any laundry in
the machine. Before starting the programme, put max. 100 g of powder detergents into the main wash
detergent compartment «2». If the detergent is in tablet form, put only one tablet into compartment «2».
Dry the inside of the bellow with a clean piece of cloth after the programme has come to an end.
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m Repeat Drum Cleaning process in every 2 months.
Use an detergents suitable for the washing machines.

After every washing check that no foreign substance is left in the drum.
If the holes on the bellow shown in the figure is blocked, open the holes
using a toothpick.

m Foreign metal substances will cause rust stains in the drum. Clean the stains on the drum
surface by using cleaning agents for stainless steel. Never use steel wool or wire wool.

A WAFNING: Never use sponge or scrub materials. These will damage the painted and plastic
surfaces.

5.3. Cleaning the body and control panel
Wipe the body of the machine with soapy water or non-corrosive mild gel detergents as necessary, and
dry with a soft cloth. Use only a soft and damp cloth to clean the control panel.

5.4. Cleaning the water intake filters

There is a filter at the end of each water intake valve at the rear of the machine and also at the end of each
water intake hose where they are connected to the tap. These filters prevent foreign substances and dirt
in the water to enter the washing machine. Filters should be cleaned as they do get dirty.

T

g
ﬂ

5.5. Draining remaining water and cleaning the pump filter

The filter system in your machine prevents solid items such as buttons, coins and fabric fibers clogging
the pump impeller during discharge of washing water. Thus, the water will be discharged without any
problem and the service life of the pump will extend. If the machine fails to drain water, the pump filter is
clogged. Filter must be cleaned whenever it is clogged or in every 3 months. Water must be drained off
first to clean the pump filter. In addition, prior to transporting the machine (e.g., when moving to another
house) and in case of freezing of the water, water may have to be drained completely.

1. Close the taps.

2. Remove the nuts of the water intake hoses to access
the filters on the water intake valves. Clean them with an
appropriate brush. If the filters are too dirty, take them
out by means of pliers and clean them.

3. Take out the filters on the flat ends of the water intake
hoses together with the gaskets and clean thoroughly un-
der running water.

4. Replace the gaskets and filters carefully in their places
and tighten the hose nuts by hand.

c WARNING: Foreign substances
left in the pump filter may
damage your machine or may
cause noise problem.
Please check and if necessary
clean your pump filter.
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WARNING: If the product is not in use, turn the tap off, detach the supply hose and drain the
water inside the machine against any freezing possibility in the region of installation.

WARNING: After each use close the supply hose tap of the product.

In order to clean the dirty filter and discharge the water:
1. Unplug the machine to cut off the supply power.

WARNING: TemPerature of the water inside the machine may rise up to 90°C. To avoid burning
risk, clean the filt

er after the water in the machine cools down.

2. Open the filter cap.

3. Some of our products have emergency draining hose
and some does not have. Follow the steps below to
discharge the water.

a. Pull the emergency draining hose out from its seat

b. Place a large container at the end of the hose. Drain the water
into the container by pulling out the plug at the end of the hose.
Vxheq the container is full block the inlet of the hose by replacing
the plug.

c. After the container is emptied, repeat the above
) procedure to drain the water in the machine completely.
d. When draining of water is finished, close the end by
the plug again and fix the hose in its place. d Turn the
pump filter to take it out.

a. Place a large container in front of the filter to catch water
from the filter.

b. Loosen pump filter (anticlockwise) until water starts
to flow. Fill the flowing water into the container you have
placed in front of the filter. Always keep a piece of cloth
handy to absorb any spilled water.

c. When the water inside the machine is finished, take out
the filter completely by turning it.

4. Clean any residues inside the filter as well as fibers, if any, around the pump impeller region.

5. Install the filter.

6. If the filter cap is composed of two pieces, close the filter cap by pressing on the tab. If it is one piece,
seat the tabs in the lower part into their places first, and then press the upper part to close.
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6.1.Technical specifications

Model WSRE 6512 PRW | WSRE 6512 PRS
Maximum dry laundry capacity (kg) 6 6
Height (cm) 84 84
Width (cm) 60 60
Depth (cm) 44 44
Net weight (¢4 kg.) 56 56
Electrical input (V/Hz) 230/ 50 230/ 50
Total current (A) 10 10
Total power (W) 1550 1550
Spin speed (rpm max.) 1000 1000
Stand-by mode power (W) 1.00 1.00
Off-mode power (W) 0.25 0.25
Energy efficiency class A+++ A+++

product.

CHCNSNC

class of the European Union.

Technical specifications may be changed without prior notice to improve the quality of the

Figures in this manual are schematic and may not match the product exactly.

Values stated on the product labels or in the documentation accompanying it are obtained in
laboratory conditions in accordance with the relevant standards. Depending on operational and
environmental conditions of the product, these values may vary.

The energy efficiency class indicated on the control panel corresponds to the energy efficiency
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Troubleshooting

Problem Possible reasons Actions/Decisions

. . ) To cancel the programme, turn

Programme can’t | Washing machine has switched to self|the Programme Selection knob to
be started or rotection mode due to a supply problem | select another programme. Previous
selected. ﬁmevoltage,waterpressure, etc.)){ programme will be cancelled. (See

«Canceling the programme»)

: Some water might have remained in the
Water in the H
: roduct due to the quality control processes
machine. A the production.

Machine might be standing unbalanced. Adjust the feet to level the machine.

A hard substance might have entered into
the pump filter.

Transportation safety bolts aren't removed. | Remove the transportation safety bolts.
Laundry quantity in the machine might be

Machine vibrates | to0 |ittle Add more laundry to the machine.
or makes noise. .

This is not a failure; water is not harmful
to the machine.

Clean the pump filter.

Take out some of the laundry from the
machine or distribute the load by hand
to balance it homogenously in the
machine.

Make sure that the machine isn't leaning
on anything.

Machine might be overloaded with laundry.

Machine might be leaning on a rigid item.

Machine stopped ) . _ . .

shortly after Machine might have stopped temporarily | It will resume running when the voltage
the p{ogtraénme due to low voltage. restores to the normal level.

started.

Timer indicator will not countdown until
the machine takes in adequate amount
. . . of water. The machine will wait until
Timer may stop during water intake. there is sufficient amount of water to
avoid poor washing results due to lack
of water. Timer indicator will resume
countdown after this.

Programme ] ) . Timer indicator will not countdown
time doesn’t Timer may stop during heating step. until the machine reaches the selected
countdown. temperature.

Automatic_unbalanced load detection
system might be activated due to the
unbalanced distribution of the laundry
in the drum.

Machine does not switch to spinning step when the laundry is not evenly distributed in
the drum to prevent any damage to the machine and to its surrounding environment.
Laundry should be rearranged and re-spun.

Timer may stop during spinning step.

Mix 1 tablespoonful softener and |

Foam is Too much detergent is used. water and pour into the main wash
overflowing from compartment of the detergent drawer.

theddetergent Put detergent into the machine suitable for the programmes and maximum loads

rawer. indicated “in the «Programme and consumption table». When you use additional

chemicals (stain removers, bleachs and etc), reduce the amount of detergent.

Excessive foam might have occurred and
automatic foam absorption system might
Laundry remains | have been activated due t6 too much
wet at the end of | detergent usage.

the programme | Machine does not switch to spinning step when the laundry is not evenly distributed in

the drum to prevent any damage to the machine and to its surrounding environment.
Laundry should be rearranged and re-spun.

Use recommended amount of detergent.

this section, consult your dealer or the Authorized Service Agent. Never try to repair a

2 WARNING: If you cannot eliminate the problem although you follow the instructions in
nonfunctional product yourself.
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Foydalanishdan oldin ushbu qo'llanmani o'qib chiqing.

Hurmatli xaridor!

Mahsulotlarimizni tanlaganingiz uchun tashakkur. Umid gilamiz-ki, eng zamonaviy texnologiyalardan
foydalangan holda ishlab chigarilgan yuqori sifatli mashinangiz foydalanish paytida eng yaxshi natijalarni
ko'rsatadi. Buning uchun ushbu go'llanmani va u bilan birgalikda taqdim gilingan barcha hujjatlarni digqat
bilan ogib chiging va kelgusida undan ma'lumotnoma sifatida foydalaning. Mashinani boshqga shaxsga
topshirishda ushbu qo'llanmani ham bering. Yorignomadagi barcha ogohlantirish va ma'lumotlarga rioya

qgiling.

] [ ]

Mashinaning yuklash eshigida joylashgan zavod seriya
0 ragami yorlig'ini olib tashlamang. Agar yorliq o'chib
f I:‘ qolsa, uni saqglang.

)
ART IR URNTRORTRITE

Ushbu foydalanish bo'yicha go'llanma bir nechta modellar uchun go'llanilishi mumkin. Modellar orasidagi
farglar yorignomada berilgan.

Shartli belgilar
Ushbu qo'llanmada quyidagi shartli belgilardan foydalaniladi..

[i] Foydalanish bo'yicha muhim ma'lumotlar yoki foydali tavsiyalar.
A Jarohatlanish yoki mol-mulkka zarar yetkazilish xavfi to'g'risida ogohlantirish.

A Elektr toki urishi xavfi to'g'risida ogohlantirish.

Kir yuvish mashinasining o'rami atrof-muhitni muhofaza gilish bo'yicha mahalliy me‘yorlar va
talablarga muvofiq gayta ishlov berilishi lozim bo'lgan materiallardan tayyorlangan.

Ishlab chigarish sanasi mahsulotning yorlig'i ustida ko'rsatilgan mahsulotning seriya ragami
ichida, jumladan: seriya ragamining dastlabki ikki ragami ishlab chigarish yilini ko'rsatadi va
keyingi ikkitasi esa oyni ko'rsatadi.Misol uchun, «25-100001-02» mahsulotning 2025 yil fevral
oyida ishlab chiqarilganligini anglatadi.

Mahsulot sertifikatlangan Sertifikat to'grisida quyidagi telefon orqali
ma’lumot olishingiz mumkin: 8-800-120-23-56 (Rossiya hududida
go'ng’iroglar bepul). BEKO OAJ tomonidan ishlab chiqgarilgan, 601021,
Rossiya, Vladimir viloyati, Kirjach tumani, munitsipial shahar, Pershinskoy
gishlog manzilgohi, Fyodorovskoe gishlog'i, Selskaya ko'chasi, 49 uy.

Ushbu mahsulot atrof muhitga ziyon yetkazmasdan eng zamonaviy texnologiyalar boyicha ishlab chiqgarilgan.




n Xavfsizlik texnikasi va atrof-muhit muhofazasi bo'yicha muhim

Ushbu bollimda xavfsizlik texnikasi qoidalari berilgan, ularga rioya gilinganda jarohatlanish yoki
mol-mulkka zarar yetkazilishining oldini oladi. Ushbu qoidalarga rioya gilinmagan taqdirda barcha kafolat
majburiyatlari bekor gilinadi.

1 1. Umum|¥ xavfsizlik texnikasi qoidalari
Ushbu mahsulotdan 8 yoshdan katta bolalar va jismoniy, hissiy va aqliy imkoniyatlari cheklangan
shaxslar yoki tajriba va bilimga ega bolmagan shaxslarga faqgat ular qurilmadan xavfsiz foydalanish
va ular bilan bog'lig xavflarni boshqarish bo'yicha kuzatuv yoki rahbarlik ostida bo'lsalar foydalanishga
ruxsat etiladi. Bolalarning buyum bilan o'ynashlariga ruxsat bermang.

+ Uch yoshdan kichik bolalarga kattalarning doimiy nazoratisiz yaqginlashishga ruxsat berilmasin.

+ Mashinani gilam qoplama ustiga o'rnatmang. Mashina pastki gismining kam shamollatilishi
mahsulotning elektr gismlarining ortiqcha qizib ketishiga va buyumning ishlashida muammolarga olib
kelishi mumkin.

+ Ta'mirlash xizmatini ko'rsatish markaziga murojaat gilmasdan oldin nosoz buyumdan foydalanmang.
Bu elektr toki urishiga olib kelishi mumkin!

+ Ushbu mahsulotda elektr energiyasi uzilib qolganidan keyin elektr ta'minoti qayta tiklanganda kir yuvish
o'sha joyidan yana davom etishi ko'zda tutilgan. Dasturni bekor gilish uchun «Dasturni bekor qilish»
bo'limidagi ko'rsatmalarni bajaring.

+ Ushbu qurilmani 16 A saqglagichi bilan himoyalangan yerga ulanish simiga ega rozetkaga ulash lozim.
Yerga ulanish simini albatta o'rnating. Yerga ulash malakali elektrik tomonidan amalga oshirilishi lozim.
Mahalliy normativ hujjatlarga muvofiq amalga oshirilgan hech ganday yerga ulanish simi bo'lmasa,
ishlab chigaruvchi kompaniya ziyonni qoplash uchun har ganday javobgarlikni rad etadi.

+ Suv bilan taminlash shlangi va suvni to'kish shlangi xavfsiz tarzda ulangan bo'lishi va suv sizishining
oldini olish uchun shikastlardan xoli bo'lishi kerak.

+ Agar barabanda suv bo'lsa, yuklash lyukining eshigini ochmang va filtrni olib tashlamang. Agar ushbu
shartga amal gilinmasa, suv toshishi va issiq suvdan kuyish xavfi yuzaga keladi.

+ Yuklash lyukining eshigi qulflangan bo'lsa, uni ochishga urinmang. Yuklash lyukining eshigini yuvish
dasturi yakunlanganidan so'ng bir necha dagiqadan keyin ochish mumkin. Qulflangan eshikni ochishga
urinish eshikka va qulfga zarar yetkazishi mumkin.

+ Foydalanilmayotgan paytda mashinani elektr tarmog'idan ajratib qo'ying. Suv uzatish kranini bekiting.

+ Mashinani oqib turgan suv bilan yuvish tagiglanadi. Bu elektr toki urishiga olib kelishi mumkin!

+ Ta'minot shnuri vilkasini nam qo'llar bilan ushlamang. Vilkani rozetkadan chigarishda simdan tortmang;
faqat vilkadan tuting.

+ Fagat avtomat kir yuvish mashinalari uchun mo'ljallangan vosita va go'shimchalardan foydalaning.

+ Kiyim-kechak va buyumlarning yorliglaridagi ko'rsatmalarga, shuningdek, yuvish vositalarining
o'ramidagi korsatmalarni bajaring.

+ Mashinani o'rnatish, texnik xizmat ko'rsatish, ta'mirlash yoki yuvishdan oldin uni albatta elektr
tarmog'idan ajrating.

+ Mashinani o'rnatish va ta'mirlash ishlari fagat firma servis markazining mutaxassislari tomonidan
amalga oshirilishi kerak. Ishlab chigaruvchi ushbu ishlarni bajarish uchun ruxsatnomaga ega bo'lmagan
shaxslar tomonidan yetkazilgan zarar uchun javobgar bo'lmaydi.

+ Ta'minot shnuri shikastlangan hollarda yuzaga kelishi mumkin bo'lgan xavflarni bartaraf gilish uchun
uni ishlab chigaruvchi, uning xizmat ko'rsatuvchi vakili, shu kabi malakaga ega bollgan (elektrik) yoki
ishlab chigaruvchi tomonidan tasdiglangan shaxs almashtirishi kerak.

1 2. Magsadi bo'yicha foydalanish
Ushbu mahsulot maishiy foydalanish uchun mo'ljallangan. Mahsulotdan tijorat magsadida, shuningdek,
boshga magsadlarda foydalanish taqiglanadi.

. Mahslijlotdan fagat tegishli yorligga ega libos va kiyimlarni yuvish va chayish uchun foydalanish
mumkin.

+ Ishlab chigaruvchi kompaniya notog'ri foydalanish yoki tashish ogibatida yetkazilgan zarar uchun
javobgar emas.

+ Mahsulotning loyiha bo'yicha xizmat qilish muddati 10 yil. Ushbu davr mobaynida ishlab chigaruvchi
kompaniya mahsulotning ishonchli ishlashini ta'minlash uchun original ehtiyot gismlarni tagdim etadi.

1 .3. Bolalar xavfsizligi
0 ralsh materiallari bolalar uchun xavflidir. O'rash materiallarini bolalar yeta olmaydigan, xavfsiz joyda
saglang.

+ Elektr asboblar bolalar uchun xavflidir. Bolalarni ishlab turgan mashinadan uzoqroq tuting. Ularning
mashinaga zarar bermasligiga ishonch hosil giling. Bolalar mashina ishiga xalal bermasligi uchun
bolalarga qarshi bloklash funksiyasidan foydalaning.

+ Mashina o'rnatilgan xonani tark etishdan oldin mashinaning yuklash lyuki eshigini bekiting.

+ Yuvish vositalari va go'shimchalarni idishining qopgog'ini yopib go'ygan holda yoki mahsulot o'ramini
bekitgan holda bolalarning qo'li yetmaydigan xavfsiz joyda saqglang.
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n Xavfsizlik texnikasi va atrof-muhit muhofazasi bo'yicha muhim

1.4. O‘ram haqida ma'lumotlar

+ Kir yuvish mashinasining o'rami atrof-muhitni muhofaza qilish bo'yicha mahalliy me‘yor va talablarga
muvofiq qayta ishlanadigan materiallardan tayyorlangan. O‘rash materiallarini maishiy yoki boshqa
chigindilar bilan utilizatsiya gilmang. Ularni mahalliy hokimiyat organlari tomonidan belgilangan o'rash
materiallarni to'plash joyiga topshiring.

1.5. Eskirgan mahsulotni utilizatsiya qilish

+ Ushbu mahsulot gayta ishlatilishi va gayta ishlov berilishi mumkin bo'lgan yuqori sifatli gism va
materiallardan ishlab chigarilgan. Shuning uchun mahsulotning foydalanish muddati tugaganidan
keyin oddiy maishiy chigindilar bilan tashlab yubormang. Uni elektr va elektron asboblarni utilizatsiya
gilishga molljallangan maxsus shoxobchaga topshiring. Eng yagin chigindilarni to'plash shoxobchasi
joylashgan joylar hagida mabhalliy hokimiyat organlaridan bilib olishingiz mumkin. Qayta ishlov
beriladigan materiallardan ishlab chiqgarilgan mahsulotlardan foydalanib, atrof-muhitni muhofaza
gilishga ko'maklashing. Mahsulotni utilizatsiya gilishdan oldin bolalar uchun ehtimol xavfning oldini
olish uchun ta'minot shnurini uzib qo'ying va yuklash lyuki eshigining qulfini buzib qo'yish zarur.

1.6. WEEE direktivasiga muvofigligi
Ushbu mahsulotga elektr va elektron qurilmalar chigindilarini turlarga ajratish (WEEE) belgisi
qgo'yilgan. Bu shuni anglatadi-ki, 2002/96/EC Yevropa Direktivasiga muvofiq, ushbu
mahsulotdan uning atrof- muhitga salbiy ta'sirini kamaytirish magsadida qayta ishlash yoki
gismlarga ajratish uchun foydalanish lozim. Qo'shimcha ma‘lumot olish uchun mahalliy yoki
mintaqaviy hokimiyat organlariga murojaat qiling. Chigindilarni saralash jarayoniga

mmmmm  Kiritimagan elektron uskunalar, tarkibida zararli moddalar mavjudligi tufayli atrof-muhit va
inson salomatligi uchun katta xavf tug‘diradi.
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H Kir yuvish mashinasining tavsifi

2.1. Umumiy ko'rinishi 1
1- Ta'minot shnuri o > 2
2- Ustki panel

3- Boshqgaruv paneli § «—1 0o o > 3

4- Suv to'kish shlangi

5- Yuklash lyuki eshigi 4
6- Filtr gopqod'i

7- Sozlanadigan oyogqlar

8- Kir yuvish vositalarini tagsimlagich > 5

—(

2.2. O'ram ichidagi narsalar
3 4

RN

1- Suv to'kish shlangi
2- Ta'minot shnuri
3- ashish xavfsizligi boltlari*
4-Vodoprovod suvi bilan ta'minlovchi shlang (vodoprovod suvi bilan ta'minlovchi shlangni ulash uchun
quyidagi turdagi filtrlardan biri ishlatiladi).
a- suvni elektron bekitish
b- suvni mexanik bekitish
c- standart
5- Foydalanish bo'yicha go'llanma
6- Plastik vilkalarni yig'ish
* Mashinangiz modeliga garab tashish xavfsizligi boltlarining soni farglanishi mumkin.

[ﬂ Ushbu go'llanmada keltirilgan rasmlar sxematik xarakterga ega bo'lib, aniqg mahsulotga aynan
mos kelmasligi mumekin.
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2.3. Texnik tavsiflar

Model WSRE 6512 PRW | WSRE 6512 PRS
Quruq kiyimlarning maksimal yuklanishi (kg) 6 6
Balandligi (sm) 84 84
Kengligi (sm) 60 60
Chuqurligi (sm) 44 44
Sof og'irligi (+ 4 kg) 56 56
Elektr ta'minoti (V/Hz) 230/ 50 230/ 50
Tok (A) 10 10
Quvvat sarfi (V) 1550 1550
Maks. siqish tezligi (ayl./daq.) 1000 1000
Kutish rejimidagi energiya sarfi (V) 1.00 1.00
O‘chirilgan holatida energiya sarfi (V) 0.25 0.25
Energiya samaradorligi sinfi At+++ A+++

m Mahsulotning takomillashtirilishi bilan bog'liq ravishda texnik tavsiflar oldindan
ogohlantirmasdan o'zgartirilishi mumkin.

muvofiq laboratoriya sharoitida olingan. Ushbu ma'lumotlar mahsulotdan foydalanish

m Mahsulot yorlig'i va tegishli ilova hujjatlarda ko'rsatilgan ma'lumotlar tegishli standartlarga
shartlariga garab farglanishi mumkin.

G] Boshgaruv panelida ko'rsatilgan energiya samaradorligi sinfi Yevropa Ittifogining energiya
samaradorligi sinfiga mos keladi.
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Mahsulotnio'rnatish uchun eng yagin vakolatli xizmat ko'rsatish markaziga murojaat giling. Kompaniyaning
xizmat ko'rsatish markaziga murojaat etishdan oldin, foydalanish ko'rsatmalarini oqib chiging va
mahsulotning elektr tarmog'iga, vodoprovodga va kanalizatsiyaga ulash imkoniyatini tekshiring. Zarurat
tug'ilsa, kerakli tayyorgarlik ishlari uchun malakali elektrik yoki santexnikka murojaat qiling.

Mahsulotni o'rnatish uchun joy tayyorlash, shu jumladan, mahsulotni ulash uchun elektr
m Larmt?lg'mla_vodoprovod va kanalizatsiya tarmog'ini tayyorlash xaridorning majburiyati bo'lib
isoblanadi.

OGOHLANTIRISH: Mahsulotni o'rnatish va uni elektr tarmog'iga ulash kompani%anin_g xizmat
ko'rsatish markazi mutaxassislari tomonidan amalga oshirilishi kerak. Ishlab chigaruvchi
kompaniya ushbu ishlarni bajarish uchun ruxsatnomaga ega bolmagan shaxslar tomonidan
yetkazilgan zarar uchun javobgar bo'lmaydi.

OGOHLANTIRISH: O'rnatishdan oldin mahsulotda kamchiliklar yo'qligini tekshiring. Agar
A talmtr:]hlhk mI?VJud bo'lsa, mahsulotni o'rnatmang. Buzilgan mahsulotlar baxtsiz hodisaga olib
elishi mumkin.

Mahsulotni o'rnatish yoki tozalash vagtida mahsulotning joyini almashtirishda elektr ta'minoti
m sh,?urllnl, suv quyish va suv to'kish shlanglarining bukilishiga, siqilishiga yoki shikastlanishiga
yo'l go'ymang.

3.1. Bosgichma-bosgqich o'rnatish

1-Qadam. O’rnatish joyini tanlash

Mashinaning optimal unumdorligi uchun uni gattiq polga o>rnatish kerak. Jihozni uzun tukli yoki shunga

oxshash yuzaga ega gilamga o>rnatmang.

+ Tebranishni kamaytirish va/yoki notekis yuklanish ehtimolini kamaytirish uchun yogroch pollarni
mustahkamlash kerak bo>lishi mumkin. Gilam qoplamalar va kafelli pollar tebranishga chidamli emas
va kir yuvish mashinasi sigish jarayonida bir oz harakatlanishi mumkin.

« Kir yuvish mashinasiga quritish avtomati o>rnatilganda, toliq yuklanganda asboblarning umumiy
ogvirligi taxminan 180 kilogrammni tashkil giladi, shuning uchun ular fagat bunday yuklanishga bardosh
beradigan qattiq polga osrnatilishi kerak.

+ Asbobni tasminot shnurining ustiga gorymang.

Asbobni harorat 0 °C dan pastga tushishi mumkin bo>lgan xonalarga joylashtirmang. Asbob to>g>ridan-

to>grriquyosh nurlaridan himoyalangan boslishi kerak. Qurilma va boshga mebellar orasida kamida 1 sm

masofa qolishi kerak.

2-Qadam. O‘rash materiallarini olib tashlash

OGOHLANTIRISH: O‘rash materiallari bolalar uchun xavfli bo'lishi mumkin. Barcha o'rash
n}a;_terital_larinil_(plastik va polistirol qoplar va hokazolarni) bolalarning qoli yetmaydigan joyda
utilizatsiya qiling.

3-

OGOHLANTIRISH: O‘rash materiallarini olib tashlaguncha tashish paytidagi mahkamlash
vositalarni olib ! tashlamang.

OGOHLANTIRISH: Kir yuvish

A mashinasii  shlashidano Idin,
transport m urvatini o lib t ashlang!
Ushbu shartgar ioyaq ilmaslik
mashinaning p archalanishiga o lib
keladi,
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1. Kir yuvish mashinasini ishlatishdan oldin xavfsiz tashish boltlarini olib tashlang! Bunga rioya gilmaslik
mashinaning buzilishiga olib keladi.(C)

2. Xavfsiz tashish boltlarini ehtiyotkorlik bilan burang va chigarib oling.

3. Orqa devordagi teshiklarni foydalanish bo'yicha qo’llanma solingan paketdagi plastik qopgoglar bilan

bekiting. (P)
N

4 . \

LIPS
c Z ) »
Kir Yuvish mashinasini ko'chirish zarurati tug'ilishi mumkinligi uchun, xavfsiz tashish boltlarini
saglab qoying.

P

Xavfsiz tashish boltlari o'rnatilmagan bo'lsa, mahsulot tashilmasligi kerak.

4-Qadam. Oyoqlarni sozlash

Kir yuvish mashinasi ovozsiz va tebranishsiz ishlashi uchun u tekis va barqaror turishi kerak.
A Oyoglar balandligini sozlash orqali mashinani tekis o'rnating. Aqar bunday gilinmasa, mashina
0z o'rnidan qo'zg-alishi mumkin, bu ortigcha tebranishlar va%uz
1. Oyoglardagi kontrgaykalarni go'lda bo'shating.
2. Mashina tekis va bargaror turishi uchun oyoglar balandligini sozlang.
3. Shundan so'ng barcha kontrgaykalarni qo'lda qotiring.

ilishga olib kelishi mumkin.

A OGOHLANTIRISH: Kontrgaykalarni bo'shatishda ularga shikast yetkazmaslik magsadida
gandaydir asboblardan foydalanmang.

5-Qadam. Vodoprovodga ulash

Mashina .me.'){ori'da ishlashi uchun suv ta'minoti tizimidagt;.bosim 1 dan 10 bargacha (0,1 - 1
MPa) bo'lishilozim. Bunda kran to'liq ochilganda suv sarfi bir dagiqada 10-80 litrni tashkil giladi.
m Agar vodoprovodda yuqori bosim mavjud bo'lsa, bosimni kamaytiruvchi klapan o'rnatilishi kerak.

Agar suv olish uchun mo'ljallangan_ikki gisqa quvur bilan ishlaydigan mahsulotni bitta suy
%etkaZI_b berish quvuri bqlﬂan (sovuq) mahsulot sifatida ishlatmoqchibolsangiz, issiq suv kirish
lapaniga qopgoq o'rnatish lozim (bu'qopgoq qo'shib beriladigan mahsulotlarga tegishli).

OGOHLANTIRISH: Bir suv kirish joyi bo'lgan modellarni issiq suv kraniga ulamaslik lozim. Bu
holda, kiyimga zarar yetkazilishi mumkin, yoki mashinaning himoya tizmi ishga tushadi va u
A ishlashdan to'xtaydi.

OGOHLANTIRISH: Yangi kir yuvish mashinasi uchun oldin ishlatiigan suv shlangidan
foydalanmang. Bu kiyimda dog'paydo bo'lishiga olib kelishi mumkin.

1. Barcha gaykalarni qo'lda qotiring. Gaykalarni mustahkamlash uchun
gayka kalitini ishlatmang.

* 2 Shlanglar ulanganidan song, ulanish nugqtalarida suv sizib
chigayotganini tekshirish uchun kranlarni to'liq oching. Agar suv sizib
chigayotgan bo'lsa, kranni bekiting va gaykalarni yechib oling. Agar
suv sizib chiqayotgan bo'lsa, kranni bekiting va gaykalarni yechib oling.
Qistirmani tekshiring va gaykani ehtiyotkorlik bilan yana mahkamlang.

Ehtimol suv sizishlari va shunga bog'liq zararlarning oldini olish uchun
mashinadan foydalanmayotgan paytda kranlarni bekiting.

6-Qadam. Suvni to'kish

+ Suv to'kish shlangining uchini to'g'ridan-to'g'ri kanalizatsiyaga yoki rakovinaga ulang.
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OGOHLANTIRISH: Agar suvni to'kish paytida shlang ulangan joyidan chiqib ketsa, suv butun
uy boylab tarqgalishi-mumkin. Bundan tashqari, kuyish xavfi ham mavjud, chunki suv harorati

A juda yugori bolishi mumkin! Bunday vaziyatlarning oldini olish uchun, shuningdek, suv ta'minoti
va suvni tokish tizimlarining normal ishlashini taminlash uchun suv to'kish shlangining uchini
ishonchli mahkamlang.

. Ehlalrgg 40 sm dan 100 sm gacha balandlikda mahkamlanishi

erak.

+ Agar shlang pol sathidan 40 sm dan past balandlikda
yotgizilsa, katta hajmdagi suvni to'kish qgiyin boladi va
kirlar nam bo'lib goladi. Shuning uchun rasmda ko'rsatilgan
balandlik ko'rsatkichlari hisobga olinishi kerak.

» Kir suvning gaytadan kir yuvish mashinasiga tushishining
oldini olish uchun va suvning shlangdan to'sigsiz chiqgib
ketishini ta'minlash uchun shlang uchi 15 sm dan pastdagi
teshikka ulanmasligi kerak.Shlang juda uzun bo'lsa, uni kesib
tashlash lozim.

+ Suv to'kish shlangining bukilmasdan va bosilmasdan yotgizilganligiga, uning uchi buralib golmaganligiga
ishonch hosil qiling.

+ hlang juda gisga bo'lsa, uni maxsus uzaytiruvchi shlang bilan uzaytiring. Shlangning umumiy uzunligi 3,2
m dan oshmasligi kerak. Suv sizishining oldini olish uchun suv to'kish shlangi va uzaytiruvchi shlangni
biriktirishda tegishli shlang xomutidan foydalaning.

7-Qadam. Elektr tarmog’iga ulanish

Ushbu qurilma 16A saqlagichi bilan himoyalangan yerga ulanish simiga ega rozetkaga ulanishi kerak.

Mabhalliy me'yorlarga muvofiq yerga ulanish simi mavjud bo'lmasa, ishlab chigaruvchi kompaniya zararni

goplash uchun javobgarlikni 0'z zimmasiga olmaydi.

+ Ulash mahalliy me'yor va qoidalarga muvofiq amalga oshirilishi kerak.

+ Qurilmani shunday o'rnatish kerak-ki, taminot shnurining elektr tarmog'iga ulangan joyiga osongina
yetish mumkin bo'lsin.

+ Agar sizning uyingizda 16A dan kam bo'lgan tok uchun mao'ljallangan saglagich yoki avtomatik o'chirish
qurilmasi o'rnatilgan bo'lsa, 16A saqglagichini o'rnatish uchun malakali elektrik bilan maslahatlashing.

» Tarmogq kuchlanishi «Texnik tavsiflar» bo'limida ko'rsatilgan kuchlanishga mos kelishi kerak.

. Mahslulot(rjmi elektr tarmog'iga uzaytirgich yoki bir nechta uyaga ega rozetkalari yordamida ulash
taqgiglanadi.

OGOHLANTIRISH: Shikastlangan ta'minot shnurini almashtirish fagat xizmat ko'rsatish markazi
mutaxassisi tomonidan amalga oshirilishi lozim.

3.2. Mahsulotni tashish

1.Tashishdan oldin mahsulotni tarmoqdan ajrating.

2.Suv tolldirish va to'kish shlanglarini ajratib oling.

3.Qurilmada golgan suvni to'kib tashlang. 6.5 bandga qarang.

4.Xavfsiz tashish boltlarini, ularni yechib olish tartibiga teskari tartibda o'rnating, 3 (3-qadam) ga garang.

[ﬂ Xavfsiz tashish boltlari o'rnatilmagan bo'lsa, mahsulotni tashish tagiglanadi.
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4.1. Kirlarni turlarga ajratish

« Kirlarni matoning turi, rangi, ifloslanish darajasi va ruxsat etilgan yuvish harorati bo'yicha turlarga
ajrating.

« Kiyim va liboslar yorlig'idagi ko'rsatmalarga rioya qgiling.

KIR YUVISH BELGILARI
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4.2. Kiyimni yuvishga tayyorlash

+ Metall elementlarga ega ichki kiyimlar (masalan, simli ko'krakbog'lar, kamar to'qalari va metall tugmalar)
mashinaga zarar yetkazishi mumkin. Yuvishdan oldin metall gismlarni olib tashlang yoki kirni to'r qopga
yoki yostiq jildga soling.

« Cho'ntaklardagi hamma narsani olib tashlang (pullar, galamlar, gisgich va hokazo), ularni bo'shating va
tozalang. Yot jismlarning mavjudligi mashinaning shikastlanishiga olib kelishi yoki ishlash paytida kuchli
shovginga olib kelishi mumkin.

. Melxyda buyumlarni (chagaloq paypoglari, neylon chulkilar va boshqalar) to'r xaltaga yoki yostiq jild ichiga
soling.

+ Pardalarni barabanga yozilgan holda soling. Yuvishdan oldin ulardagi mahkamlagichlarni olib tashlang.

+ Molniyalarni yoping, zaiflashgan tugmalarni tiking, teshiklarni yamang va yirtiglarni tiking.

+ «Mashinada yuvish» yoki «qo'lda yuvish» yorlig'iga ega mahsulotlarni yuvish uchun faqat tegishli
dasturlardan foydalaning.

+ Rangli va oq kiyimlarni birga yuvmang. Yangi rangli kiyimlardan kuchli rang chigishi mumkin. Uni alohida

uving.

+ Yuvishdan oldin juda ifloslangan joylar va dog'larga tegishli tartibda ishlov berish lozim. Ikkilangan
hollarda kimyoviy tozalashga murojaat giling.

+ Fagat mashinada yuvish uchun molljallangan rangni gayta tiklovchi va rang beruvchi vositalardan va kir
yuvish vositalaridan foydalaning. O‘'ramdagi ko'rsatmalarga albatta rioya giling.

+ Shim va yupqa kiyimlarni ichkariga ogirib yuving.

+ Yuvishdan oldin Angora yungidan to'gilgan mahsulotlarni muzlatgichda bir necha soatga qo'yib qo'ying.
Bu yungning paxmoq bo'lib qolishini kamaytiradi.

+ Un, ohak, quruq sut va boshgalar bilan qattiq ifloslangan kiyimlarni mashinaga joylashtirishdan oldin
gogib tashlash lozim. Vagt otishi bilan ushbu turdagi ifloslanishlar mashinaning ichki gismlarida
to'planishi va uning shikastlanishiga sabab bo'lishi mumkin.
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4.3. Elektr energiyasini tejash bo'yicha tavsiyalar

Ushbu tavsiyalar sizga atrof-muhitni ifloslantirmasdan tejamli yuvish imkonini beradi.

+ Kir yuvish mashinasiga tanlangan dastur uchun maksimal migdorda kirni joylashtiring, lekin haddan
ortiq yuklamang («Dasturni tanlash va energiya sarfi jadvali» ga garang).

+ Yuvish vositasi o'ramidagi korsatmalarga qat'iy rioya qiling.

+ Kam ifloslangan kirlarni past haroratlarda yuving.

+ Kam ifloslangan kam miqdordagi kirlarni yuvish uchun gisqa dasturlardan foydalaning.

« lvitib qo'yish va yuqori haroratda yuvish dasturlardan fagat o'ta ifloslangan yoki dog' tushgan kirlarni
yuvish uchun foydalaning.

+ Agar siz kiyimni quritish avtomatida quritishni rejalashtirgan bo'lsangiz, maksimal siqgish tezligini
ornating.

* Yuvish vositasining miqgdori boyicha o'ramda ko'rsatilgan tavsiyalarga amal giling. Keragidan ko'p
kukundan foydalanmang.

4.4. Dastlabki Yoqlsh

Mahsulotdan foydalanishni boshlashdan oldin, «Q'rnatish» va «Xavfsizlik texnikasi va atrof-muhit
muhofazasi boyicha muhim ko'rsatmalar» bolimlarida keltirilgan barcha tayyorgarlik ishlarini amalga
oshiring. Kir yuvish mashinasini kir yuvishga tayyorlash uchun «Barabanni tozalash» dasturini ishga
tushiring. Agar mashinada bunday dastur bo'lmasa, 6.2-bandda ko'rsatilgan usulni go'llang.

Faqgat kir yuvish mashinalari uchun ma'ljallangan yuvish vositalaridan foydalaning.
m Kir yuvish mashinasida zavodda sifatni nazorat qgilish jarayonida ishlatilgan suv qoldig'i golgan
bo'lishi mumkin. Bu mashina uchun xavfli emas.

4.5. To'g'ri yuklash hajmi
Yuklashning maksimal hajmi kiyim turiga, ifloslanish darajasiga va ishlatiladigan yuvish dasturiga bog'lig.
Mashina yuklangan kirning og'irligiga qarab suv migdorini avtomatik ravishda belgilaydi.

OGOHLANTIRISH: «Dasturni tanlash va energiya sarfi» jadvalida keltirilgan ma'lumotlardan
foydalanlnE.YukIashnmgruxsatetllganhajmldanoshlbketlshyUV|shS|fat|n|n yomonlashishiga,

shuningdek, mashinaning ishlashi davomida tebranish va shovginning oshishiga olib keladi.

Kir turi Quruq choyshabning og'irligi (g) | Kir turi Quruq choyshabning ogd'irligi (g)
Cho'milish xalati 1200 Qol'l sochiq 100
Salfetka 100 0Ogshom libosi 200
Ko'rpa jild 700 Ichki kiyimlar 100
Choyshab 500 Erkaklar ishchi kombinezoni 600

Yostiq jild 200 Erkaklar ko'ylagi 200
Dasturxon 250 Erkaklar pijamasi 500
Sochiq 200 Bluzalar 100

4.6. Kirni Xuklash

1. Yuklash Iyukining eshigini oching.

2. Kirlarni tekislang va g'ijimlamasdan mashinaga joylashtiring.
3. Eshikni yoping va qulf shigillashi uchun bosing. Kir eshikda qgisilib golmaganligiga ishonch hosil qiling.

m Dasturni bajarish vaqtida K_u.kla_sh lyukining eshigi qulflanadi. Eshik fagat dastur tugaganidan
so'ng biroz vaqt o'tgach ochilishi mumkin.

OGOHLANTIRISH: Agar kir barabanda to'g'ri tagsimlanmagan bo'lsa, bu mashinaning ishlashi
paytida tebranish va shovginning oshishiga olib kelishi mumbkin.

4.7. Kir yuvish vositasi va konditsionerdan foydalanish

Kir yuvish vositasi, konditsioner, kraxmal, matolar uchun bp'F\;o% ogartirgich yoki ohak dog'ini

m tozalash vositalaridan foydalanganda, yuvish vositasini ishla chlqaruvchmlng?1 gollash va
gozdal?sh_ bo'yicha ko'rsatmalariga albatta amal giling. Agar bor bolsa, dozalash stakanidan
oydalaning.
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Kir yuvish vositalari tagsimlagichi

Kir yuvish vositalari tagsimlagichining uchta bo'lmasi mavjud:
- (1) ivitish uchun

- (2) asosiy yuvish uchun

- (3) konditsioner uchun

- (4) bundan tashqari, konditsioner bo'lmasida sifon mavjud.

G] Yuvish dasturi davomida tagsimlagichni ochiq qoldirmang!

«1» bo'limi - namlash uchun:

« Agar ivitishsiz dasturdan foydalanilsa, kir yuvish vositasini ivitish bolmasiga («1» bolma) solmang.

- Ivitishli dasturdan foydalanilganda, ivitish bolmasiga («1» bo'lma) suyuq yuvish vositalarini solmang.

+ Maxsus qopdagi yuvish vositalari yoki tagsimlovchi sharikdan foydalansangiz, ivitishli dasturni
tanlamang. Maxsus qopdagi yuvish vositalari yoki tagsimlovchi sharikni mashina barabanida kirlar
orasiga joylashtiring.

«2» bo'limi - asosiy yuvish uchun:

+ Yuvish dasturini boshlashdan oldin «2» bo'lmasiga detarjen go'shing.

+ Agar siz suyuq yuvish vositasidan foydalanmoqchi bo'lsangiz, korsatmalar
paketidagi qopgogni olib tashlang va uni «2» bolinmasining tortmasiga
go'ying, qopgog'i pastga (yopiq) holatda. Suyuq yuvish vositalariga to'siq
bollib xizmat giladi.

- Agar kir yuvish kukunidan foydalansangiz, damper yugqori holatda (ochiq)
bolishi kerak. Bundan tashqari, damperni o'rnatmasdan ham kukunli yuvish
vositalaridan foydalanish mumkin.

Suyuq detarjan dispenserini kerak bo'lganda suv bilan yuvib tashlang.

Kechikib ishga tushishda suyuq yuvish vositalari kirlarda dog' goldirishi mumkin. Agar kechikib
ishga tushish funksiyasi ishlatilsa, suyuq yuvish vositalarini ishlatmaslik kerak.

«3» bo'limi - konditsioner uchun:

* Yuvish dasturini boshlashdan oldin, agar kerak bo'lsa, konditsionerni «3» bo'limiga soling.

+ Konditsionerni tagsimlagichda belgilangan maksimal darajadan (> max <) ortigcha solmang.

+ Agar konditsioner oquvchanligini yo'qotgan bo'lsa, tagsimlagichga solishdan oldin uni suv bilan
aralashtirib yuboring.

Kir yuvish vositasini tanlash

Kir yuvish vositasini tanlash matoning turiga va rangiga bog'lig.

+ Rangli va oq rangli kiyimlar uchun turli kir yuvish vositalaridan foydalaning.

« Ehtiyotkorlik bilan ishlashni talab giladigan kiyimlar uchun fagat maxsus kir yuvish vositalaridan
foydalaning (suyuq vositalar, jun buyumlar uchun mo'ljallangan vositalar va hokazo{.

+ Toq rangli matolardan tikilgan buyumlarni va quroq ko'rpalarni yuvish uchun suyuq yuvish vositalarini
ishlatish tavsiya etiladi.

+ Jun mahsulotlarini yuvish uchun jun uchun mo'ljallangan maxsus vositalardan foydalanish lozim.

OGOHLANTIRISH: Faqat kir yuvish mashinalari uchun maxsus mo'ljallangan yuvish vositalaridan
A foydalaning.

OGOHLANTIRISH: Sovun kukunidan foydalanmang.
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Kir yuvish vositalarini dozalash

Kir yuvish vositalarining dozasi kir migdori, ifloslanish darajasi va suvning qattigligiga bog'liq.

+ Haddan tashqari ko'piklanish, sifatsiz chayishning oldini olish uchun, shuningdek, vositani tejash
va nihoyat, atrof-muhitni muhofaza gilish magsadida vosita o'ramida tavsiya etilgan dozani oshirib
yubormang.

+ Kam ifloslangan oz miqdordagi kirlarni yuvish uchun kam miqdordagi yuvish vositasidan foydalaning.

Tabletkalar va kapsulalarda yuvish vositalaridan foydalanish

+ Agar quyuq gelsimon vositalardan foydalansangiz yoki kapsulalardagi yuvish vositalarini ishlatsangiz,
uni yuvishdan oldin to'g'ridan-to'g'ri barabanga joylashtiring.

. Talbl(-i]tkasimé)n yuvish vositalarini yuvishdan avval tagsimlagichga («2» bo'lma) yoki bevosita barabanga
solish mumkin.

Tabletkasimon yuvish vositalaridan foydalanganda tagsimlagich bolmasida biroz miqdorda
m guwsh vositasi golishi mumkin. Bunday yuvish vositasini kir yuvishdan oldin to'g'ridan-to'g'ri
arabanga (barabanning pastki gismiga) Kirlar orasiga joylashtirgan ma'qul.

Kraxmaldan foydalanish

+ Suyuq kraxmal, kukunsimon kraxmal yoki mato uchun bo'yogni konditsioner bolmasiga solish kerak.

« Konditsioner va kraxmalni bir vaqtning o'zida ishlatmang.

+ Kraxmaldan foydalangandan so'ng barabanini toza, nam mato bilan tozalang.

Oqartirgichdan foydalanish

« Ivitishli dasturini tanlang va oqartirgichni ivitish siklning boshida qo'shing. Kir yuvish vositasini ivitish
bolmachasiga solmang. Bundan tashqgari, go'shimcha chayish sikliga ega dasturni tanlashingiz va
mashina dastlabki yuvish sikli uchun suv to'ldirayotgan vaqtida ogartirgichni asosiy yuvish bo'lmasiga
solishingiz mumkin.

+ Oqartirgichni kir yuvish vositasi bilan aralashtirmang.

+ Kam miqgdorda oqartirish vositasidan (taxminan 50 ml) foydalaning va kirlarni yaxshilab chaying, chunki
oqartirgich terining gichishishiga olib kelishi mumkin. Oqartirgichni kiyimga quymang va rangli kirlarni
yuvishda undan foydalanmang.

« Kislorodli ogartirgichdan foydalanishda past haroratli dasturni tanlang.

« Kislorodli oqartirgich yuvish vositasi bilan ishlatilishi mumkin. Birog, ular quyuq suyugligiga ko'ra
farglansa, avval yuvish vositasini «2» bo'lmaga soling va uning suv bilan yuvilib ketishini kuting.
Keyinchalik, mashina hali ham suv tortayotgan bo'lsa, xuddi shu bo'lmaga oqartirgich qo'shing.

Kir yuvish mashinasi / Foydalanish bo'yicha qo'llanma 61/UZ



n Yuvishga tayyorgarlik ko'rish

4.8. Samarali yuvish bo'yicha maslahatlar

Kiyimlar

Och rangli va oq rangli

Rangli matolar

To'q rangli

Nozik / jun / ipak
mabhsulotlari

Tavsiya etiladigan
harorat diapazoni:

40-90°C

Sovuq suv - 40°C

Sovuq suv - 40°C

Sovuq suv - 30°C

Qattiq ifloslanish
(Ketishi giyin
dog'lar, masalan,
ot-olanlar, gahva,
mevalar va gon
dog'lari

Dog'larni oldindan
tozalash yoki yuvish
zarurati paydo bollishi
mumkin. Oq rangli
kiyimlarni yuvish
uchun tavsiya gilingan
kukunsimon va suyuq
yuvish vositalaridan
qgattiq ifloslangan
kiyimlarni yuvish
uchun mos dozalarda
foydalanish mumkin.
Kukunsimon yuvish
vositalari loy va tuproq
dog'larini, shuningdek,
oqartirgichga nisbatan
ta'sirchan bo'lgan
dog'larni yuvish uchun
tavsiya etiladi.

Rangli kiyimlarni
yuvish uchun tavsiya
gilingan kukunsimon
va suyuq yuvish
vositalaridan gattiq
ifloslangan kiyimlarni
yuvish uchun mos
dozalarda foydalanish
mumbkin. Kukunsimon
yuvish vositalari loy
va tuproq dog'larini,
shuningdek,
oqartirgichga
nisbatan ta'sirchan
bo'lgan dog'larni
yuvish uchun tavsiya
etiladi. Tarkibida
oqartirgich bolmagan
yuvish vositalaridan
foydalaning.

Ifloslanish darajasi

O'rtacha ifloslanish
(Masalan, yoga

va yenglarcjag%l .
tanaga tegib turish
natijasida yuzaga
keladigan dog'lar)

Kam ifloslanish
(Ko'rinmas dog'lar)

Oq kirlarni yuvish
uchun tavsiya etilgan
chang va suyuq yuvish
vositalarini o'rtacha

va ozgina ifloslangan
narsalarni yuvish
uchun mos dozalarda
ishlatish mumkin.

Rangli kirlarni yuvish
uchun tavsiya

etilgan chang

va suyuq yuvish
vositalari ortacha

va engil ifloslangan
narsalarni yuvish
uchun mos dozalarda
ishlatilishi mumkin.
Tarkibida ogartiruvchi
bolmagan yuvish
vositalaridan
foydalaning.

Rangli va toq rangli
kirlarni yuvish
uchun tavsiya
etilgan suyuq
yuvish vositalaridan
ushbu turdagi
dog'lar uchun

mos dozalarda
foydalanish
mumkin.

Nozik narsalarni
yuvish uchun suyuq
yuvish vositalariga
ustunlik bering. Jun
va ipak buyumlarni
jun buyumlarni
yuvish uchun
molljallangan
maxsus yuvish
vositalari bilan
yuvish kerak.
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5.1. Boshqaruv paneli
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6 - Qo'shimcha funksiyalar uchun tugma 3
7 - Qo'shimcha funksiyalar uchun tugma 2
8 - Qo'shimcha funksiyalar uchun tugma 1
9 - Siqgish tezligini tanlash tugmasi

10 - Haroratni tanlash tugmasi

1 - Dasturni tanlash dastagi (eng yuqori holati
«Yoqish / O'chirish»)

2 - Displey

3 - Kechikib ishga tushish tugmasi

4 - Dasturni bajarish indikatori

5 - «Ishga tushirish/Tanaffus» tugmasi

5.2. Kir yuvish mashinasini tayyorlash
. Shlanglar ishonchli tarzda ulanganligini tekshiring.
. Mashinani elektr tarmog'iga ulang.

. Kranni to'liq oching.

. Kirlarni kir yuvish mashinasiga soling.

. Yuvish vositasi va konditsionerni qo'shing.

5.3. Dasturlarni tanlash va samarali yuvish uchun maslahatlar

1. Kiyim turlari, ularning miqdori, ifloslanish darajasi va yuvish haroratiga mos tarzda «Dasturni tanlash va
energiya sarfi jadvali» dan dasturni tanlang.

2. Dasturlarni tanlash dastagidan foydalanib kerakli dasturni tanlang.

aRrwWN =

Sintetik buyumlar dasturi uchun dastlabki belgilar

—_ b= _ Qoldig namlik | Qoldig namlik
2. | &8 | zm | ™ to
& © >0
£zl s 2% EEE <1000 >1000
= | = 2 BSE
S22 | a3 W3 83E
Sintetik buyumlar 60 2,5 62 1,15 105/140 45 40
Sintetik buyumlar 40 2,5 60 0,70 105/140 45 40

* Tanlangan dasturni bajarish vaqti mashina displeyida aks etadi. Haqgigiy yuvish vaqti displeydagi
giymatdan biroz farq gilishi mumkin. Bu normaldir.

** Sigishdan keyin golgan namlik migdori tanlangan aylanish tezligiga garab farglanishi mumkin.
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5.4. Dasturni tanlash va energiya sarfi jadvali

Qo'shimcha funksiyalar
<
g s R
e = 58 | - > | 3
Dastur % = a % = 2] 5 % &
E S | 25| E2| 8| 5| E| =2
e_| 2 Ss | 222 2| 5| ®
S8 Z |&=|SB|E|RB|8| ¢
Paxta 90 gacha 6 80 2.15 | 1000 . . . .
Paxta 60 gacha 6 80 1.65 | 1000 . . . .
Paxta 40 gacha 6 77 1.00 | 1000 . . . .
Paxta Eko 60 gacha** 6 47.5 | 0.730 | 1000
Sintetik buyumlar 60 gacha 2.5 62 1.15 | 1000 . . . .
Sintetik buyumlar 40 gacha 2.5 60 0.70 | 1000 . . . .
Ekspress 90 gacha 6 62 1.80 | 1000 . . .
Ekspress 60 gacha 6 62 0.90 | 1000 . . .
Ekspress 30 gacha 6 60 0.20 | 1000 . . .
Ekspress+Tez yuvish 30 gacha 2 40 0.15 | 1000 . .
Miks 40 40 gacha 3 65 0.75 800 . . .
Jun/Qo’lda yuvish 40 gacha 1.5 45 0.40 | 1000 .
Ehtiyotkorlik bilan yuvish 40 gacha 2 48 0.65 800 .
Momigq (bug’) 60 gacha 1.5 74 1.50 | 1000 .
Sport/Membrana 40 gacha 2.5 44 0.45 | 1000 .
To'q rangli buyumlar/Jinsilar 40 gacha 2 70 0.75 | 1000 . . * .
Ichki kiyim 30 gacha 1 52 0.25 600 *
Ko'ylaklar (Bug’) 60 gacha 2.5 59 1.50 800 . . . .
Allergiyaga garshi (Bug’) 90 gacha 6 107 2.60 | 1000 *
Barabanni tozalash 90 gacha - 72 2.30 600

«: Tanlash imkoniyati

* : Tanlash avtomatik va uni bekor gilib bo’lmaydi

**: Ushbu dastur barabanning to'la yuklanishida va maksimal aylanish tezligida EN 60456 standartiga
muvofiq etalon dastur hisoblanadi

G

Elektr energizasini tejash uchun haqiqiy yuvish harorati dastur jadvalida ko'rsatilganidan pastroq
bo’lishi mumkin.

Suv sarfi va elektr energiyasining hagiqiy qiymatlari jadvalda ko'rsatilgan bosim, harorat va suvnin
gattiqgligi, atrof-muhit harorati, kirning turi va miqdori, go'shimcha funksiyalardan foydalanish va siqis|
tezligiga, shuningdek, elektr tarmog‘idagi kuchlanishga garab farq gilishi mumkin.

Tanlangan yuvish dasturini bajarish vagti mashina displeyida aks etadi. Mashinaga yuklangan kirning
miqdoriga garab, displeyda ko'rsatilgan ijro etish vaqti bilan yuvish siklining haqiqiy bajarilish vaqti
o'rtasida 1-1,5 soatgacha farq bo'lishi mumkin.

Kir yuvish mashinasining modeliga garab qo'shimcha funksiyalar to’plami jadvalda keltirilganidan farq
qgilishi mumekin.

Barabanning aylanishi paytida bug ‘mashina ichida tagsimlanadi. Tsikl davomida bug’ning ko'rinmasligi
odatiy holdir.

5.5. Asosiy dasturlar
Mato turiga qarab, quyidagi asosiy yuvish dasturlaridan foydalaning.

‘Paxta

Dastur paxtadan to'qilgan mustahkam buyumlarni (choyshablar, ko'rpa jildlar, yostiq jildlar, cho'milish
xalatlari, ichki kiyimlar va hk.) yuvish uchun mo'ljallangan. Tez yuvish funksiyasini faollashtiradigan

64 /UZ

Kir yuvish mashinasi / Foydalanish bo'yicha qo'llanma



H Mashinadan foydalanish

tugma bosilsa, dastur davomiyligi sezilarli darajada gisgaradi, biroq bunda barabanning intensiv harakati
hisobiga samarali yuvish ta'minlanadi. Agar tez yuvish funksiyasi tanlanmagan bo'lsa, qattiq ifloslangan
kirni ajoyib tarzda yuvish va chayish ta'minlanadi.

+Sintetik buyumlar

Ushbu dastur sintetik mahsulotlarni (masalan, ko'ylaklar, bluzalar, sintetika/paxta aralashtirilgan
matodan tikilgan buyumlar va h.k.z.) yuvish uchun foydalaniladi. Tez yuvish funksiyasini tanlash bilan
dastur davomiyligi sezilarli darajada gisqaradi va mashina yuqgori samaradorlik bilan ishlaydi. Agar tez
yuvish funksiyasi tanlanmagan bo'lsa, gattiq ifloslangan kirni ajoyib tarzda yuvish va chayish ta'minlanadi.
*Jun/Qo’lda yuvish

Jun yoki nozik buyumlarni yuvish uchun foydalaning. Buyumni yuvish harorati kiyimning yorlig'ida
ko'rsatilgan ma’lumotlarga muvofiq tanlanishi kerak. Kiyimni ushbu dastur yordamida yuvish unga zarar
yetkazmaslik magsadida juda ehtiyotkorlik bilan amalga oshiriladi.

*Paxta Eko (ekonom rejim)

Ushbu dastur yordamida paxta va zig'irdan to'gilgan o'rtacha ifloslangan chidamli matolarni yuvish
mumkin. Yuvish boshqga dasturlarni ishlatishdan ko'ra ko'proq vaqt talab etadi, biroq elektr va suvning
sezilarli darajada tejalishi ta’'minlanadi. Haqiqgiy suv harorati ko'rsatilganidan farglanishi mumkin.
Mashinaga kam miqgdorda kir (masalan, barabanning yarmi yoki undan kamroq) yuklashda, dastur
bosqichlarining bajarilish vaqti avtomatik ravishda gisgarishi mumkin. Shunday qilib, elektr energiyasi va
suv sarfi kamayadi va yuvish yanada tejamkor bo'ladi.

+Anti-allergiya (bug’ yordamida)

Dasturning boshida bug’ bilan ishlov berishni amalga oshirish iflosliklarni yumshatish imkonini beradi.
Ushbu dastur yordamida yuqori haroratli va uzoq muddatli intensiv sikllarda anti-allergiya va gigiyenik
yuvishni talab giladigan kiyimlarni (bolalar kiyimlari, ko'rpa jildlar, choyshab va ichki kiyimlar) yuving.
Dasturni amalga oshirishdan oldin bug’dan foydalanish, uzoq vaqt isitish va qo’shimcha chayish bosgichi
orqgali yuqori gigiyena darajasiga erishiladi.

* Dastur Britaniya allergiyaga qarshi kurash Fondi tomonidan (Allergiya UK) 60°C haroratda tekshiruvdan
o'tkazilgan va allergenlar, bakteriyalar va mog'orga garshi kurashda samarali deb sertifikatlangan.
Ehtiyotkorlik bilan yuvish

Dastur nozik kiyimlarni, masalan, paxta/sintetik yoki trikotajdan to'gilgan mahsulotlarni yuvish uchun
mo’ljallangan. Ushbu dastur nozik yuvish rejimini ta'minlaydi. Rangi chigishi mumkin bo’lgan buyumlarni
20 daraja haroratda yoki sovuq yuvish funksiyasini tanlagan holda yuving.

*Ekspress

Ushbu dasturdan kam miqgdorda ifloslangan va dog'siz paxtadan to'gilgan buyumlarni yuvish uchun
foydalaning. Tez yuvish funksiyasi tanlangan bo'lsa, ushbu dasturning davomiyligini 14 dagigaga
kamaytirish mumkin. Tez yuvish funksiyasini tanlasangiz, maksimal 2 kg kirni yuvishingiz mumkin.

*To'q rangli buyumlar/Jinsilar

Ushbu dasturdan to'q rangli kiyim yoki jinsilarni rangini saglash uchun foydalaning. Ushbu dastur
barabanning maxsus harakatlari hisobiga past haroratlarda ham yuqori samaradorlik bilan yuvishni
ta'minlaydi. To'q rangli kiyimlarni yuvish uchun suyuq vositalardan yoki jundan to'gilgan kiyimlar uchun
mo’ll(jallangan vositalardan foydalanish tavsiya etiladi. Tarkibida jun bo’lgan nozik narsalarni yuvmang.
*Miks 40

Paxta va sintetik matolardan tikilgan mahsulotlarni saralashsiz birga yuvish uchun qgo’llaniladi.
*Ko'ylaklar (bug’ yordamida)

Ushbu dastur bir vagtning o'zida paxta va sintetik matolardan tikilgan ko'ylaklarni yuvish uchun
mo'ljallangan. U qatlamlar sonini kamaytiradi. Dastur tugagandan so’'ng barabanning maxsus aylanish
rejimi va bug’ qo'llaniladi, shu tufayli ko'ylaklarda g'ijimlar soni kamayadi.

*Mashina detarjan tortmasidan suv olishni boshlaganda, oldindan ishlov berish kimyoviy moddasini
to'g’ridan -to'g’ri kiyimga surtish yoki uni detarjanga qo'shish tavsiya etiladi. Shunday qilib, siz muntazam
yuvish bilan bir xil samaradorlikka erishishingiz mumkin, lekin juda kam vaqt. Ko'ylaklaringizning
chidamliligi uzaytiriladi.

*Sport/Membrana

Ushbu dastur paxta va sintetik moddalar aralashmasidan tashkil topgan sport va ustki kiyimlarni,
shuningdek, membranali suv yuqtirmaydigan materiallar va boshqalarni yuvish uchun mo'ljallangan. U
sizning kiyimlaringizni maxsus aylanish harakati orgali nozik yuvish imkonini beradi.

*Ichki kiyim

Nozik kiyimlarni yuvish uchun mo’ljallangan, unda fagat qo’l yuvish mumkin, shuningdek nozik ichki
kiyimlar. Yuvish uchun oz migdordagi narsalarni mash to'rva ichida yuvish kerak. Kancalar, tugmalar,
fermuarlar va boshqalar mahkamlangan bo'lishi kerak.

* Momiq (bug’ yordamida)

Ushbu dastur yordamida ichida par bo'lgan va «<mashinada kir yuvish» yorlig'iga ega bo’lgan kurtkalar,
nimchalar, pidjaklarni va h.k.-larni yuvish mumkin. Sochiq singari katta hajmli narsalarni yumshatish
uchun dastur tugagandan so’ng bug’ gqo'llaniladi.

* Chayish

Kiyimni fagat chayish yoki kraxmallash uchun foydalanish mumkin bo’lgan alohida chayish sikli.
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- Sigish+suvni to'kish

Ushbu dastur suvni kiyimdan ketkazish yoki kir yuvish mashinasidagi suvni to'kish imkonini beradi.
Ushbu dasturni ishga tushirishdan oldin sigishning kerakli tezligi tanlanishi lozim, shundan so’ng
«Ishga tushirish/Tanaffus» tugmachasini bosib dasturni ishga tushiring. Dastlab suv mashinadan to'kib
yuboriladi, shundan so’'ng kiyim tanlangan tezlikda siqiladi va sigilgan suv to'’kib yuboriladi. Agar sigish
talab gilinmasa, va suvni mashinadan to'kish kerak bo'lsa, «To'kish+Sigish» dasturini tanlang, shundan
so'ng sigish tezligini sozlash tugmasi yordamida «Sigmasdan» funksiyasini tanlang. «Ishga tushirish/
Tanaffus» tugmasini bosing.

5.6. Haroratni tanlash

Yangi dastur tanlaganingizda harorat indikatorida ushbu dastur uchun tavsiya gilingan harorat giymati
ko'rsatiladi. Haroratni pasaytirish kerak bo’lsa, haroratni o'zgartirish tugmachasini bosing. Harorat asta-
sekin pasayadi. Sovuq suvda yuvish rejimi tanlangan bo'lsa, haroratning yorug'lik indikatorlari yonmaydi.

m Agar dastur hali isitish siklini boshlamagan bo'lsa, mashinani «To'xtatish» rejimiga o'tkazmasdan
harorat pasaytirilishi mumkin.

5.7. Siqish tezligini tanlash

Dasatur tanlangan paytda siqgish tezligi indikatorida ushbu dastur uchun tavsiya etilgan siqish tezligi aks
etadi.

Sigish tezligini kamaytirish kerak bo'lsa, sigish tezligini boshqgarish tugmasini bosing, sigish tezligi
bosgichma-bosgich pasayadi. Shundan so’'ng, mashinaning modeliga garab, «Chayishni kechiktirish»
3, Va «Siqilmasin»é/_; funksiyalari aks etadi. «Sigilmasin» opsiyasi tanlansa, sigish tezligining chirogli
indikatori yonmaydi.

Chayishni kechiktirish

Agaryuvish dasturi tugagandan so’'ng kiyimlarni darhol chigarib olish kerak bo'lmasa, chayishni kechiktirish
funksiyasidan foydalanishingiz mumkin va oxirgi chayishdan so’'ng kiyimlarning g'ijim bo'lishining oldini
olish magsadida suvda qoldiring. Agar bundan keyin kirni sigmasdan suvni to'kish kerak bo'lsa, «Ishga
tushirish/Tanaffus» tugmasini bosing. Suv to’kib tashlanganidan so’ng dasturni gayta ishga tushiring va
yuvish jarayonini tugating.

Suvda golgan kirni sigish uchun siqish tezligini tanlang va «Ishga tushirish/Tanaffus» tugmasini bosing.
Dasturni bajarish davom etadi. Suv to'kiladi va kiyimlar sigiladi, dastur yakunlanadi.

m Agar dastur hali sigish siklini boshlamagan bo'lsa, mashinani «To'xtatish» rejimiga o'tkazmasdan
siqish tezligi o'’zgartirilishi mumkin.

5.8. Qo'shimcha funksiyalarni tanlash

Kerakli go'shimcha funksiyalar dastur ishga tushirilishidan oldin tanlanishi lozim. Bundan tashqari,
mashina ishlab turgan paytida bajarilayotgan dasturga mos keluvchi qo'shimcha funksiyalarni «Ishga
tushirish/Tanaffus» tugmasini bosmasdan tanlashingiz yoki bekor qilishingiz mumkin. Buning uchun
mashina siz tanlagan yoki bekor giladigan qo'shimcha funksiyalardan oldingi bosgichda bo'lishi kerak.
Agar qo'shimcha funksiyani tanlash yoki bekor gilishning imkoni bo'lmasa, tegishli funksiya indikatori 3
marta yonib-o'chish shaklida ogohlantirish beradi.

Mashinani ishga_tushirishdan avval tanlangan fan_sifya?(a. mos kelmaydigan funksiyani
tanlasangiz, oxirgi tanlangan funksiya yogqiladi'va oldingi funksiya bekor gilinadi.

Agar qo'shimcha funksiya dastur bilan mos bo'Imasa, uni tanlab bo’lmaydi. («<Dasturni tanlash
G] va energiya sarfi jadvali» ga garang.)

Qo’shli(r_ncha funksiyalarni tanlash tugmasi kir yuvish mashinasining modeliga qarab farglanishi
mumkin.

5.8.1. Qo'shimcha vazifalar

« lvitib qo’yish

Fagat qattiq ifloslangan kirlar uchun kerak. Energiyani, suvni, yuvish vositasi va vaqgtni tejash uchun ivitib
go'yish dasturini zaruratsiz ishlatmang. Agar bu funksiya tanlansa, kam suv bilan intensiv kir yuvish
amalga oshiriladi va bu bosgichning oxirida yuvish sikli suv to'ldirilganidan so’'ng davom etadi. Shu yo'l
bilan dog’larni tezroq ketkazish ta'minlanadi.

m Pardalar va tyul pardalar uchun kir yuvish vositasi solmagan holda dastlabki yuvish dasturidan
foydalanish tavsiya etiladi.

* Tez yuvish
Ushbu funksiya tanlansa, tegishli dasturning davomiyligi 50% ga kamayadi. Optimallashtirilgan yuvish
bosqichlari, yugori mexanik faollik va optimal suv sarfi tufayli, gisqa vaqt ichida samarali yuvish
ta'minlanadi.
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m Ushbu go'shimcha funksiyani tanlashda, dastur jadvalida ko'rsatilgan maksimal migdordagi
kirning yarmini mashinaga yuklash lozim.

* Qo'shimcha chayish

Ushbu funktsiya asosiy yuvish tugagandan so'ng taqdim etilganiga qo'shimcha ravishda qo’shimcha
chayish siklini bajarishga imkon beradi. Shunday qilib, nozik terini detarjan qoldiglari bilan tirnash
xususiyati xavfi kamayadi, bu bolalar, allergiya va boshgalar uchun muhimdir.

G] Ushbu qo’shimcha funksiyani tanlashda, dastur jadvalida ko'rsatilgan maksimal miqdordagi
kirning yarmini mashinaga yuklash lozim.

5.8.2. Tugmalarni 3 soniya davomida bosib turish orgali tanlanadigan
funksiyalar/dasturlar

*: "
- Barabanni tozalash 3

Dasturni tanlash uchun qo’shimcha funksiyalarning 1-tugmasini bosing va 3 soniya bosib turing. Barabani
tozalash va dezinfeksiya gilish uchun mo'ljallangan. Ushbu dastur har 1-2 oyda qo’llanishi kerak. Dastur
mashina butunlay bo’sh paytida ishga tushirilishi kerak. Yaxshiroq natijaga erishish uchun gasmoqni
ketkazuvchi vositani «2» sonli kir yuvish vositasi bo'lmachasiga soling. Dastur tugaganidan so'ng,
mashinaning ichi qurishi uchun kir solinadigan lyuk eshigini ochiq qgoldiring.

Ushbu_dastur kiyimlarni yuvish uchun mo'ljallanmagan. Bu fagat kir yuvish mashinasini
G] parvarishlash uchun ishlatilishi kerak.

Agar mashina ichida gandaydir buyum bo'lsa, ushbu dasturni ishga tushirmang. Bunday
holatda, mashina barabanga kir solinganligini aniglaydi va dasturni to’xtatadi.

» Eshikni bloklash IEB"
Bolalar mashina ishiga xalal bermasligi uchun bolalarga garshi bloklash funksiyasidan foydalaning. Shu
tariga siz bajarilayotgan dastur o’'zgartirilishining oldini olishingiz mumkin.

Agar bolalarga garshi bloklash rejimi yogilgan bo'lsa, dasturni tanlash dastagini aylantirsangiz,
displeyda «Con» yozuvi paydo bo'ladi. Bolalarga garshi bloklash funksiyasi yogilgach, harorat

G] va siqgish tezligini o'zgartirish, shuningdek, go’shimcha funksiyalarni tanlash yoki bekor gilish
mumkin emas.

Agar mashina ichida qandaxdir buyum bo'lsa, ushbu dasturni ishga tushirmang. Bunday
holatda, mashina barabanga kir solinganligini aniglaydi va dasturni to'xtatadi.

Bolalarga qarshi bloklash rejimini yoqish:

Qo'shimcha funksiyalar 2 tugmasini 3 soniya bosib ushlab turing. Siz ushbu tugmalarni 3 soniya davomida
bosib ushlab turganingizda, displeyda navbati bilan C03, C02 va CO1 belgilari ko'rsatiladi. Shundan so'ng
go'shimcha funksiyalarning 2-tugmachasining yorug'lik diodli indikatori yonib-o'chadi, displeyda «Con»
belgisi paydo bo'lib, u bolalarga garshi bloklash yogilganligini ko'rsatadi. Bolalarga qarshi bloklash faol
paytida dasturni tanlash tugmachasini aylantirsangiz yoki gandaydir tugmachani bossangiz, bu yozuv
displeyda ko'rinadi.

Bolalarga qarshi bloklash rejimini bekor gilish uchun:

Dastur ishlab turganida qo'shimcha funksiyalarning 2 tugmasini bosing va 3 soniya bosib turing. Siz
ushbu tugmalarni 3 soniya davomida bosib ushlab turganingizda, displeyda navbati bilan C03, C02 va
CO01 belgilari ko'rsatiladi. Shundan so’'ng gqo’shimcha funksiyalarning 2-tugmachasining.

« Yengil dazmollash @3"

Bu funksiya 3 -sonli qo'shimcha funktsiya tugmachasini 3 soniya bosib turgandan so'ng tanlanadi va
dasturning tegishli bosgichining harakatlanish ko'rsatkichi yonadi. Bu funktsiyani tanlagandan so'ng,
dastur tugaganidan keyin kiyimlar burishmasligi uchun baraban 8 soatgacha aylanadi. Siz dasturni bekor
qgilishingiz va kirlarni shu 8 soat ichida istalgan vaqgtda olib tashlashingiz mumkin. Funktsiyani bekor gilish
uchun funktsiyani tanlash tugmasini bosing. Funktsiya bekor gilinmaguncha, belgi yonib turadi. Agar siz
funktsiyani bekor gilmasangiz, u boshga dasturlarda ham faollashtiriladi, unda siz ushbu funktsiyani
tanlashingiz mumekin.

Agar dasturlardan hech biri bajariimasa, bolalarga garshi bloklash rejimini dasturni tanlash
dastagini «Yoqish/O'chirish» holatiga burash va boshqa dasturni tanlash orqali ham o'chirish

m mumKin.

Elektr energiyasi uzilib golganida yoki mashina tarmoqdan ajratilganida bolalarga qarshi
bloklash rejimi faol holatda goladi.

5.9. Kechiktirilgan ishga tushirish

«Qoldirilgan start» yordamida dasturning qilinishini 19 soatga muddatgacha ortga qoldirish mumkin.
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Dasturning tugash vaqti 1 soatlik interval bilan belgilanishi mumkin.

m Kechiktirib ishga tushirish rejimini o'rnatishda suyuq yuvish vositalaridan foydalanmang!
Kiyimda dog’ paydo bo’lishi mumkin.

1. Yuklash eshigini oching, kirlarni yuklang va tagsimlovchi va hokazolarga yuvish vositalarini qo'shing.
2. Yuvish dasturini, haroratini, aylanish tezligini va kerak bo’'lganda qo’shimcha funktsiyalarni tanlang.

3. «Qoldirilgan start» tugmasi yordamida kerakli vaqtni o'rnating.

4. «Start/Pauza» tugmasini bosing. Displeyda dasturning berilib belgilangan tugash vaqti ko'rsatiladi.
Bundan keyin dastuning tugashidan oldin keri sanash boshlanadi. Shu bilan birga «_» belgisi goldirilgan
start vaqtining yonidagi displeyda yuqgoriga va pastga siljiydi.

m Kechiktirib ishga tushirish vaqti hisoblab turilganida mashinaga kiyim solish mumkin.

5. Qoldirilgan start vaqti o'tgandan so’'ng, displeyda tanlanganib belgilangan dastur davomiyligi ko'rsatiladi.
Indikatsiya «_» yo'qoladi, va dasturning qilinishi boshlanadi.

Kechikib ishga tushish intervalini o‘zgartirish

Vaqtni hisoblash paytida ishga tushish vaqtini o'’zgartirish.

1. «Kechiktirib ishga tushirish» tugmasini bosing. Tugmani har bosganingizda interval 1 soatga uzayadi.
2. Kechikish vagtini gisgartirish uchun kechikib ishga tushish tugmasini displeyda dastur ishga
tushishining kerakli vaqti aks etguncha ketma-ket bosing.

Kechiktirib ishga tushirish funksiyasini bekor qilish

1. Bekor qilish indikatori uzluksiz yonib-o‘cha boshlaydi.

2. Shundan so'ng kerakli dastur gaytadan tanlanishi lozim.

3. Dasturni ishga tushirish uchun «Ishga tushirish/Tanaffus» tugmasini bosing.
4. Bajarish jarayoni indikatori yonadi, u dastur ishga tushganini ko'rsatadi.

Agar dasturni tanlash pa%jtida bir dagiqa davomida bironta ham dasturg{uklanmasa yoki bironta
ham tugma bosilmasa, kir e]/u'ws.h mashinasi «To'xtash» rejimiga o'tadi. Bunda harorat, sigish

E tezligi va eshiklarni bloklash indikatorlarining yorqginligi pasayadi. Boshqga indikator va belgilar
o'chadi. Agar dasturni tanlash dastagi aylantirilsa yoki gandaydir tugma bosilsa, indikator va
belgilar gaytadan yonadi.

5.10. Dasturning bajarilish jaragom

Dasturning bajarilish jarayonini dasturning bajarilish indikatori yordamida kuzatib borish mumkin. Har bir
dastur sikli boshlanishidan oldin tegishli indikator yonadi, bunda bajarib bo’lingan sikl indikatori o’chadi.
Dasturning bajarilish jarayonida qo’shimcha funksiyalar, sigish tezligi va harorat tanlovini bajarilayotgan
dasturni to'xtatmagan holda o'zgartirish mumkin. Barcha o'zgarishlarni ushbu o'zgarish tegishli bo’'lgan
bosgich boshlanishidan oldin o’zgartirish mumkin. Agar o’zgarish bajarilayotgan dasturga mos kelmasa,
tegishli indikator uch marta yonib o’'chadi.

A%ar mashina siqish rejimiga o'tmasa, suv bilan to'xtash funksiyasi yogilgan bo'ladi%/o_k'[ baraban
m |tc ﬁja k|rlI)ar,Inlgg noto'g’ri tagsimlanganligi tufayli balanslashning avtomatik nazorat tizimi ishga
ushgan bo'ladi.

5.11. Yuklash lyukining eshigini bloklash

Kir yuvish mashinasining yuklanma lyukning eshigi qulflash tizimi bilan jihozlangan, bu suv sathi baland
bo’lganda eshikning ochilishiga to’sqinlik giladi.

Mashina to'xtash rejimiga o'tkazilganda, eshik nuri yonadi va mashina baraban ichidagi suv sathini
aniglaydi. Agar suv darajasi magbul bo'lsa, yuklash lyuk eshigi ko'rsatkichining indikatori o'chadi va
1-2 dagigadan so'ng eshikni ochish mumkin. Agar suv sathi magbul bo'lmasa, yuklash eshigi indikatori
doimiy yonadi va eshikni ochib bo’'lmaydi. Agar siz eshik indikatori yonib turgan vaqtda yuklash eshigini
ochmoqchi bo'lsangiz, ishlayotgan dasturni bekor qilishingiz kerak. «Dasturni bekor gilish» garang.

5.12. Dasturni ishga tushlr%andan so'ng sozlamalarni o'zgartirish
Mashinani to'xtatish rejimiga o'tkazis

Kir yuvish mashinasini dastur davomida to'xtash rejimiga o'tkazish uchun «Start/Pauza» tugmasini
bosing. To'xtash vagtida bajarilayotgan yuvish bosqgichining ko'rsatkich indigatori yonib -o’chib turadi, bu
esa mashinaning to'xtash rejimida ekanligini ko'rsatadi.

Agar yuklash eshigining lyuki bir vagtning o'zida ochilishi mumkin bo'lsa, eshik ko'rsatkichi o'chadi.
Qo'shimcha funktsiyalarni, aylanish tezligini va haroratni tanlashni o'zgartirish

Qo'shimcha funktsiyalarni dasturning bosgichiga garab tanlash yoki bekor gilish mumkin. «Qo’shimcha
funktsiyalarni tanlash» bo’limga garang.

Siqish tezligi va yuvish harorati sozlamalarini ham o'zgartirishingiz mumkin.

«Siqish tezligini tanlash» va «Haroratni tanlash» bo’limlarini garang.

68 /UZ Kir yuvish mashinasi / Foydalanish bo'yicha qo'llanma



H Mashinadan foydalanish

m Agar sozlashlarni o'zgartirish mumkin bo'lmasa, tegishli indikator uch marta yonib-o'chadi.

Kir go'shish yoki olib tashlash

1. Mashinani to'xtash rejimiga o'tkazish uchun «Ishga tushirish/Tanaffus» tugmasini bosing. To'xtash
paytida bajarilayotgan yuvish bosgichi indikatori yonib-o’cha boshlaydi.

2. Yuklash lyuki eshigini ochish mumkin bo'lishini kuting.

3. Eshikni oching va kiyim go’shing yoki oling.

4. Yuklash lyukining eshigini yoping.

5. Zaruratga ko'ra, qo’shimcha funksiyalar, harorat va sigish tezligi sozlashlarini o’zgartiring.

6. Dasturni ishga tushirish uchun «Ishga tushirish/Tanaffus» tugmasini bosing.

5.13. Dasturni bekor gilish

Dasturni bekor gilish uchun dasturni tanlash dastagini boshqga tegishli dasturga buring. Oldingi tanlangan
dastur bekor gilinadi. Dastur bekor gilinganidan so'ng «Tugatish/bekor gilish» indikatori uzluksiz yonib-
o'cha boshlaydi.

Dasturni tanlash dastagi aylantirilganda, joriy dastur bekor gilinadi, lekin suv mashinadan to'kilmaydi.
Yangi dastur tanlangan va boshlanganidan so’'ng uning bajarilishi oldingi dastur to'xtatilgan bosgichdan
boshlanadi. Misol uchun, mashina go’shimcha suv qo'shishi yoki baraban ichidagi suvdan foydalanib
yuvishni davom ettirishi mumkin.

m Oldingi dasturning qaysi bosqichda bekor qilinganiga qarab, yangri dastur tanlanganidan va
ishga tushirilganidan keyin yuvish vositasi va konditsioner qo'shish talab gilinishi mumkin.

5.14. Dasturni yakunlash

Dastur tugagandan so'ng, ekranda «End» yozuvi paydo bo'ladi,

1. Yuklash lyuki eshigi indikatori bir xil rangda yona boshlashini kuting.

2. Viklyuchatel yordamida mashinani o'chiring.

3. Mashina ichidan kirni chigarib oling va yuklash lyuki eshigini yoping. Shundan so'ng mashina keyingi
kir yuvish uchun tayyor.

5.15. Mashinangiz «Kutish rejimi» ning o'ziga xos xususiyatlari

Mashina viklyuchatel tugmasi yordamida yoqilganidan so’ng hech qanday dastur yuklanmasa yoki tanlash
bosgichida boshga amal bajarilmasa, yoki tanlangan dastur yakunlanganidan so’'ng 2 dagiqa ichida hech
ganday amal bajarilmasa, mashina avtomatik tarzda energiya tejash rejimiga o'tadi. Bunda indikatorlar
yorginligi pasayadi. Bundan tashqari, dasturning davomiyligi mashinaning displeyida aks ettirilsa, u
o'chadi. dasturni tanlash dastagi aylantirilsa yoki istalgan tugma bosilsa, indikatorlar va displey oldingi
holatiga gaytadi. Energiyani tejash rejimidan chigib ketish paytida kiritgan sozlamalaringiz o'zgarishi
mumekin. Dasturni yuklashdan oldin joriy sozlamalarning to'g'riligiga ishonch hosil qiling. Zarurat tug'ilsa,
ushbu sozlamalarni gqayta o'rnating. Bu nosozlik emas.

Kir yuvish mashinasi / Foydalanish bo'yicha qo'llanma 69 /UZ



n Xizmat ko'rsatish va tozalash

6.1. Yuvish vositalari tagsimlagichini tozalash
Muntazam ravishda (har 4-5 marta yuvish davridan keyin) kir yuvish kukuni to'planib golmasligi uchun
yuvish vositalarini tagsimlagichni tozalab turing.

1. Rasmda ko'rsatilganidek, sifonni chigarib olish uchun uning
orqgasini ko'taring.

2. Yuvish vositasi tagsimlagichi va sifonni rakovinada kop
migdordagi ilig suv bilan yuvib tashlang. Tagsimlagichni
tozalash paytida yuvish vositasi qoldiglariga tegmaslik uchun
himoya qgo'lqoplarini kiying yoki maxsus cho'tkadan foydalaning.
3. Tozalashdan so'ng, sifonni joyiga o'rnating va old gismini
pastga suring, bunda quilflash tili qulflansin.

m Suv va konditsioner aralashmasi konditsioner bolmasida ananaviy hajmdan oshib keta
boshlasa, sifonni tozalang.

6.2. Yuklash lyuki eshigini va barabanni tozalash

Vaqt o'tishi bilan mashinada konditsioner, yuvish vositasi va ifloslik qoldiglari to'planishi mumkin, bu
esa yoqimsiz hid va sifatsiz yuvilishga olib kelishi mumkin. Bunday muammolarni bartaraf gilish uchun
«Barabanni tozalash» dasturidan foydalaning. Agar ushbu modelda «Barabanni tozalash" dasturi mavjud
bolmasa, «Qo'shimcha suv» yoki «Qo'shimcha chayish» go'shimcha funksiyalari bilan «Paxta - 90»
dasturini ishga tushiring. Ushbu dasturni ishga tushirganingizda mashina ichiga kir solinmaydi. Dasturni
ishga tushirishdan oldin yuvish vositasi soling (2-bolma). Dastur oxirida, zichlaydigan manjetani toza
mato bilan arting.

m Baraban har 2 oyda bir marta tozalanishi kerak.
Faqgat kir yuvish mashinalari uchun mo'ljallangan yuvish vositalaridan foydalaning.

Har safar kir yuvishdan keyin, baraban ichida yot jismlar golmaganligini
tekshiring.

Agar rasmda ko'rsatilgan teshiklar bekilib golgan bo'lsa, ularni tish kovlagich
bilan tozalang.

Baraban ichida yot metall jismlarning mavjudligi zang dog'i hosil bo'lishiga olib keladi. Baraban
m yuzasini tozalash uchun zanglamas pollatni tozalovchi vositadan foydalaning. Hech gachon
metall yoki simli cho'tka ishlatmang.

A OGOHLANTIRISH: Hech qanday holatda qattiq gubkalar yoki abraziv materiallardan
foydalanmang. Bu bo'yalgan va plastik gismlarga zarar yetkazishi mumkin.

6.3. Koson va boshqaruv panelini tozalash
Mashina korpusini sovunli suv yoki yumshoq detarjen bilan yuving va yumshoq mato bilan quriting.
Boshqaruv panelini tozalash uchun fagat yumshoq, nam matodan foydalaning.

6.4. Kirish gisga quvurlarini tozalash

Filtrlar mashinaning orga gismidagi suv kiritish gisqa quvurlarining uchida, shuningdek, vodoprovodga

ulanish nugtalaridagi plomba shlanglarining uchlarida joylashgan. Ushbu filtrlar mashinaga yot jismlar

Ka V(I)(doprovoddan ifloslanishlar kirishiga yo'l go'ymaydi. Ifloslanish darajasiga garab filtrni tozalab turish
erak.
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—_— 1. Kranlarni bekiting.

2. Kirish qgismidagi filtrlarga yetish uchun kirish

shlangidagi gaykalarni yechib oling. Tegishli cho'tka

bilan ularni tozalang. Agar filtrlar gattiq ifloslangan
=

bo'lsa, ularni ombur bilan olib tozalang.
3. Kirish shlangining bevosita oxiridagi filtrlarni

@ a = =
gistirmalar bilan chiqgarib oling va suv bilan yaxshilab
yuvib tashlang.
4. Qistirma va filtrlarni teskari tartibda ehtiyotkorlik
bilan o'rnating, gaykalarni qolda qotirib kirish
shlangini ulang.

6.5. Qolgan suvni to'’kib tashlash va filtrni tozalash

Kir yuvish mashinasi suvni to'kkish paytida gattiq jismlar (tugma, tangalar, matolar tolalari va boshqalar)
nasos ganotchasiga tushishining oldini oluvchi filtr tizimi bilan jihozlangan. Bu suvning to'sigsiz chigib
ketishini ta'minlaydi va nasosning xizmat qilish muddatini uzaytiradi.

Agar suvning to'kilishi me'yorida bajarilmasa, nasos filtri tigilgan bo'ladi. Filtrni ifloslanganlik darajasiga
garab tozalash kerak, lekin kamida 3 oyda bir marta. Nasos filtrini tozalashdan oldin suv to'kilishi kerak.
Bundan tashqari, tashishdan oldin (masalan, boshga uyga ko'chib o'tishda) yoki suvning muzlash xavfi
bo'lgan taqgdirda suv butunlay to'kilishi kerak.

OGOHLANTIRISH: Agar mahsulot uzoq vaqgt davomida ishlatilmasa, kranni bekiting, shlangni
f ajrating, muzlab golmasligi uchun suvni to'king.

OGOHLANTIRISH: Har bir foydalanishdan so'ng, mahsulotdagi suv yetkazib berish shlangini

bekitish kerak bo'ladi.

Suvni to'kish va ifloslangan filtrni tozalash uchun quyidagilarni bajaring:
1. Qurilmani elektr tarmog'idan ajrating (elektr vilkasini rozetkadan sug'uring).

A OGOHLANTIRISH: Mashinadagi suv harorati 90°C ga yetishi mumkin. Kuyishning oldini olish
uchun, filtrni fagat mashina ichidagi suv soviganidan keyin tozalash kerak.

2. Filtr gopgog'ini oching.

3. Ba'zi modellar favqulodda suv to'kish shlangi bilan
jihozlangan. Suvni mashinadan to'kish uchun quyidagi
amallarni bajaring.

OGOHLANTIRISH. Nasos filtrida yot
jismlarning mavjudligi mashinaning
shikastlanishiga olib kelishi yoki ishlash
paytida kuchli shovginga olib kelishi mumkin.

lIitimos, nasos filtrini tekshiring va tozalang!
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Favqulodda suv to'kish shlangi bilan jihozlangan modellarda suvni to'kish:

a. Favqulodda suv to'kish shlangini bolmadan chigarib oling.

b. Shlangning oxiriga katta sigimga ega idish joylashtiring.
Shlangi uchidagi tiginni olib tashlang va suvni tokib tashlang.
Idish to'lganida, shlangni tigin bilan yoping. Suvni idishdan tokib
tashlang va suv mashinadan butunlay to'’kilguncha yuqoridagi
amallarni takrorlang.

y c. Suvni tokish tugaganidan song shlangni joyiga
go'ying.
d. Nasos filtrini aylantiring va uni chigarib oling.

a. Filtr gopgod'ini oching.

b. Filtr oldiga katta sig'imga ega idish joylashtiring.

c. Nasos filtrini asta-sekin suv oqgishi boshlanguncha soat
strelkasiga teskari yo'nalishda biroz aylantiring. Suvni filtr
oldiga o'rnatilgan idishga oqizing. Har doim yoningizda
tokilgan suvni artib olish uchun latta bollsin.

d. Suv ogishi to'xtagach, filtrni tolliq chigarib oling va uni
mashinadan oling.

4. Filtrning ichki gismini va nasos qanotchasining atrofini chigindi va tolalardan tozalang.
5. Filtrni joyiga o'rnating.
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Nosozliklarni bartaraf gilish

Muammo

Mumkin sabablar

Harakatlar/qarorlar

Ishga tushirish yoki
tanlash imkoni yo'q.

Kir yuvish mashinasi suv yoki elektr
energiyasini  yetkazib erishdagi
(masalan, tarmoqgdagi kuchlanishnin
Basaylsm, suv bosimi va boshqalar,

uzilishlar ogibatida 0'z-0'zini himoya
qgilish rejimiga o'tadi.

Dasturni bekor gilish uchun dasturni

tanlash  dastagini boshqa tegishli
dasturga buring. Oldingi tanlangan dastur
bekor “gilinadi.” («<Dasturni bekor qilish»

bo'limiga garang).

Mashina ichida suv bor.

Kir yuvish m Dasturni ashinasida
zavodda  sifatni nazorat ‘1"i$h.
jarayonida ishlatilgan suv qoldig'i
golgan bo'lishi mumbkin.

Bu nosozlik emas va mashina uchun xavf
tug'dirmaydi.

Mashina tagidan suv
ogyapti.

Nasos shlangi va filtrini tekshiring.

Suv  keluvchi shlanglardagi zichlikni
tekshiring. Shlangni vodoprovod kraniga
mahkam bekiting.

Nasos filtri to’lig yopilmagan bo'lishi
mumkin.

Nasos filtrining

to'li opilganligini
tekshiring. q yopriganig

Mashina suv bilan
to'lmayapti.

Vodoprovod krani bekitilgan.

Kranlarni oching.

Suv keladigan shlang bukilib golgan.

Shlangni to'g’rilang.

Suv yetkazib berish gisga quvuri tigilib
golgan.

Filtrni tozalang.

Yuklash lyuki eshigi ochiq qolgan.

Yuklash lyukining eshigini yoping.

Suv mashinadan

To'kish shlangi tiqilib yoki bukilib
golgan.

Shlangi tozalang yoki to'g'rilang.

titramogda yoki shovgin
chigarmoqda

tokil ti.
orfimayapt Nasos filtri tigilib golgan. Nasos filtrini tozalang.
Mashina barqaror joylashtirilmagan. %E‘Z?Q%?m tekislash - uchun oyoglarni
Nasos filtriga yot jism tushgan. Nasos filtrini tozalang.
Mashina kuchii Egg}gﬁmaégﬁsm'g' boltlari  olib| tashish xavfsizligi boltlarini olib tashlang.

Juda kam kir yuklangan.

Mashina ichiga ko'proq kir yuklang.

Juda ko'p kir yuklangan.

Mashinadan ayrim kirlarni chiqarib oling
yoki uni bir tekis tagsimlang.

Mashinaning oyogd'i ostida yot jism
bo’lgani uchun egilgan.

Mashinaning notekis turishiga sabab
bo'luvchi yot jismlar yo'gligiga ishonch
hosil qiling.

Mashina dastur ishga
tushirilganidan so’'ng
to'xtab goldi.

Kir yuvish mashinasi elektr tarmog'ida
kuchlanish ~ pasayganligi  sababli
vaqgtincha to'xtab turishi mumkin.

Odatiy kuchlanish tiklanganidan keyin
ishni davom ettiradi.

Mashinaga tushayotgan
suv darhol chigib
ketmoqda.

Suv tokish shlangi juda past
o'rnatilgan.

Suy to'kish shlangini foydalanish bo'yicha
go'llanmada ko'rsatilgan tarzda ulang.

Yuvish paytida
mashinadagi suv
ko'rinmayapti.

Kir yuvish mashinasidagi suv sathi tashgaridan ko'rinmaydi. Bu nosozlik emas.

Yuklash lyuki eshigi
ochilmayapti.

Mashinada suv borligi tufayli eshik
qulflangan.

Suvni _tokish uchun «Suvni tokish»
dasturini yoki «Sigish» dasturini ishga
tushiring.

Mashina suvni isityapti yoki aylanish
sikli amalga oshirilmoqda.

Dasturning yakunlanishini kuting.

Bolalarga garshi bloklash yogilgan.
Dastur tugagandan bir necha
o'tib eshik qulfi ochiladi.

aqiqa | |

Eshik qulfi ochilguncha bir necha dagiqa
uting.

Yuvish qlo’llanmada(*)
ko'rsatilgan vagtdan
ancha uzoq davom

etmoqda.

Suv bosimi past.

Yugqori sifatli yuvish uchun zarur bo'lgan
suvni olish uchun mashina koéproq vaqtni
tarltat?j_qnadl, shuning uchun dastur vagti
ortadi.

Elektr tarmog’idagi kuchlanish past.

Elektr tarmog'idagi past kuchlanishda
sifatsiz_yuvilishning oldini olish uchun
dasturni bajarish vaqti ko'’payadi.

Kir yuvish mashinasi / Foydalanish bo'yicha qo'llanma

73/UZ



Nosozliklarni bartaraf gilish

Muammo Mumkin sabablar Harakatlar/qarorlar

Sovuq mavsumlarda suvni isitish_uchun
ko'prog vaqt talab etiladi. Sifatsiz
yuvilishning oldini olish uchun ham yuvish
vaqti cho'zilishi mumkin.

Chayishni yaxshilash uchun mashina suv
Chayishlar soni/chayish uchun suv|miqdorini "oshiradi va kerak bo'lganda
miqdori ortdi. qoﬁlhlrg_cha chayish siklini amalga
oshiradi.

Kirayotgan suvning harorati past.

Yuvish qo’llanmada(*)
ko'rsatilgan vagtdan
ancha uzoq davom

etmoqda.

Haddan tashgari k(_)’ﬁ miqdordagi
&uw_sh vositasi tufayli ko'p miqdorda
opik hosil bo'lgan va avtomatik
ko'pikni boshqarish tizimi faollashgan
bo'lishi mumkin.

Yuvish = vositasining tavsiya etilgan
miqdoridan foydalaning.

Taymer ko'rsatkichi mashina kerakli
miqdordagi suvni to'plaguncha qayta
hisoblashini ko'rsatmaydi.” Mashina' suv
yetishmovchiligi tufayli Sifatsiz yuvishning
oldini olish uchun cYetarll migdorda suv
toplanishini kutadi. Shundan  keyin
taymer hisoblashni davom ettiradi.

Taymer suv to'plash bosqichida
to'xtatishi mumkin.

Dasturoxirigaga-  |Taymer suv isitish bosgichida | Mashinadagi _suv kerakli _haroratga
; DAt : etguncha ~ taymer indikatori gayta
I?gg%?alxgﬁna\rﬁa% toxtatishi mumkin. isgblashni ko’r}éatmaydi. "

oshirilmayapti . o . .| Ehtimol, avtomatik muvozanatlashni
Taymer sigish bosgqichida to'xtatishi | boshqgarish tizimi baraban ichidagi kirlarni
mumkin. teng darajada tagsimlamagani tufayli
ishga tushgan bo'lishi mumkin.

Ehtimol, avtomatik muvozanatlashni

Baraban  ichidagi  kirlar  teng |boshqarish tizimi baraban ichidagi kirlarni

tagsimlanmagan bo'lishi mumkin. teng darajada taqﬁjmlama.ganl tufayli
ishga tushgan bo'lishi mumkin.

Suv tollig  tokilmasa kir yuvish
mashinasi sigish rejimiga o'tmaydi.

Mashina sigish Haddﬁn tg(shqgtrif klc'),ﬁ ,miqd%rda i
iimiga o' i. (*) |yuvish vositasi tufayli ko'p migdorda
rejimiga otmayapti. (* Ko'pik _hosil bo'l a¥j1~vap avtqomatik
ko'pikni boshqarish tizimi faollashgan
bo'lishi mumkin.

Kiyim kam migdordagi yuvish vositasi Suvnin%avqattiqliﬁ va kirnir(]j% turiga

i
bilan uzoq vaqt davomida yuvilgan. Sg;?tgsidaﬁl gygglacjr?i?]gmlqdor yuvish

Kiyim uzoq vaqt davomida past|Kir turiga qarab kir yuvish haroratini

Filtrni va suvni to'’kish shlangini tekshiring.

Yuvish vositasining tavsiya etilgan
miqdoridan foydalaning.

haroratda yuvilgan. tanlang.
e ) Qattiq suvda yetarli migdordagi yuvish
Yuvish sifati yomon: vositgsi bilan yyuvilmasg, kiyir%da)ll yog'

yuvilgan k'ﬂfr ul rang. Suvning qattiqligi yuqori bo'lganda | zarralari cioladi. va kirlar oxir-ogibat” kul

4 yuvish - vositasining’ kam migdorda | rangga aylanadi. Bunday kul rang tusdan
solinganligi. qutulish “juda qiyin. Suvning Qqattigligi
va kirning turiga’ qarab tavsiya etilgan
miqgdorda yuvish vositasidan foydalaning.

. o . Suvnin qattiqliqi va kirning turiga
Yuvish vositasi juda ko’p solingan qarab tavsiya etilgan miqdorda yuvish
vositasidan foydalaning.

Barabani muntazam tozalab turing.
Tozalash bo'yicha ko'rsatmalar uchun
6.2. bandga garang.

Past haroratda va/yoki gisqa|Yuvishdan ~so'ng, yuvish vositalari
Yuvish sifati yomon: | dasturdan_foydalangan holda doimiy | tagsimlagichi va “yuklash lyuki eshigini
kiyimdayogimsiz hid |yuvish natijasida barabanda yoqgimsiz | biroz ochig qoldiring. Shu tarzda
mavjud. (**) id chigaradigan bakteriyalar gatlami| mashina ichida bakterlﬁ(alarnl.n o'sishini
to'plangan. ta'minlaydigan nam muhit hosil bo'lmaydi.

Yuvish sifati yomon: Baraban  uzo
) 1 YOI q vaqgtdan  buyon
K'&%?%gggaqc(’ggar tozalanmagan.
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Nosozliklarni bartaraf gilish

Muammo

Mumkin sabablar

Harakatlar/qarorlar

unda dog’ qoladi.

Yuvish sifati yomon:
kir to'liq yuvilmaydi va

()

Yuvish vositasining miqdori
miqdorda yuvish vositasidan

tyetarli emas. Kirning turiga garab tavsiya etilgan
oydalaning.

Juda ko'p kir yuklangan.

Mashinani ortiqcha zo'rigtirmang. Kirlarni
«Dastur tavsifi» jadvalida tavsiya etilgan
miqgdorda yuklang.

Dastur va harorat noto'g'ri tanlangan. Dastur va yuvish haroratini kir turiga garab

tanlang.

To'g’ri kelmaydigan yuvish vositalari.

Kir yuvish mashinalari uchun
mo’]{allan an_yuqori sifatli yuvish
vositalaridan foydalaning.

Yuvish vositasi

v noto'g'ri
solingan.

bo’lmaga

Yuvish  vositasini _ tagsimlagichning
tegishli bo'lImasiga soling. yuvish vositasi
va oqartirgichni aralashtirmang.

rangi chigmoqda.

Rangli kiyimlarnin

%)

Juda ko'p kir yuklangan.

Mashinani ortigcha zo'rigtirmang.

Yuvish vositasi nam tortgan.

Kir yuvish vositalarini yopiq idishda quruq
salqin joyda saqglang.

Yuvish harorati juda yuqori tanlangan

Dasturni va yuvish haroratini kir turiga va
ifloslanish darajasiga garab tanlang.

chaymayapti.

Mashina kirni yaxshi

Chayish  sifati  foydalanilayotgan
kukunnin miqdori,~ markasi ~va
saqlash sharoitlariga bog’lig.

Ushbu turda?(i. kir ~ yuvish  uchun
mo'ljallangan kir yuvish vositalaridan
foydalaning. Kir yuvish vositalarini yopiq
idishda quruq salgin joyda saqlang.

Yuvish vositasi

v noto'g'ri
solingan.

bo’lmaga

Agar ivitish qgo'llanilmasdan yuvish
vositasi ivitib go'yish bo'lmasiga solingan
bo'lsa, mashina, cha%/_lsh jarayonida yoki
konditsionerni_ ishlatish pay¥|da ushbu
uvish vositasidan foydalanishi mumekin.
uvish ~ vositasini ~ tagsimlagichning
tegishli bo'lmasiga soling.

Nasos filtri tigilib golgan.

Filtrni tekshiring.

Suv to'kish shlangi sigilgan.

Suv to'kish shlangini tekshiring.

Yuvishdan so'n

qgattiglashib qoldi.

kir
")

Yuvish vositasining miqdori yetarli
emas.

Qattiq suvda yetarsiz migdordagi yuvish

vositasi bilan” yuvilganda, kir vaqt o'tib
qgattiglashib goladi.”Suvning qattigligiga
garab  kerakli ~migdordagi  yuvish

vositasidan foydalaning.

Yuvish vositasi

v noto'g'ri
solingan.

bo’lmaga

Agar ivitish qgo'llanilmasdan yuvish
vositasi ivitib go'yish bo'lmasiga solingan
bo'lsa, mashina, cha%/_lsh jarayonida yoki
konditsionerni_ ishlatish pay¥|da ushbu
uvish vositasidan foydalanishi mumekin.
uvish ~ vositasini ~ tagsimlagichning
tegishli bo'lmasiga soling.

Yuvish vositasi konditsioner bilan

aralashtirilgan bo'lishi mumekin.

Konditsionerni kir yuvish vositasi_bilan
aralashtirmang. Tagsimlagichni issiq suv
bilan yuving va tozalang.

Kiyimda

yoq. (**)

y
konditsionerning hidi

Yuvish vositasi

v noto'g’ri
solingan

bo’lmaga

Agar ivitish qgo'llanilmasdan yuvish
vositasi ivitib go'yish bo'lmasiga solingan
bo'lsa, mashina chayish ~jarayonida
yoki konditsionerni ishlatish paytida
ushbu yuvish vositasidan foydalanishi
mumkin. Tagsimlagichni issiq suv_bilan
¥uvmg va tozalang. Yuvish vositasini
a(?_smlaglchnlng tegishli  bo'lmasiga
soling.

Yuvish vositasi konditsioner bilan

aralashtirilgan bo'lishi mumkin.

Konditsionerni kir yuvish vositasi_bilan
aralashtirmang. Tagsimlagichni issiq suv
bilan yuving va tozalang.
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Nosozliklarni bartaraf gilish

Muammo

Mumkin sabablar

Harakatlar/qarorlar

Yuvish vositalari
tagsimlagichida yuvish
vositasi qoldig'i golgan.

(9

Yuvish vositasi nam tagsimlagichga
solingan

Yuvish  vositasini  solishdan  avval

tagsimlagichni quriting.

Yuvish vositasi nam tortgan.

Kir yuvish vositalarini yopiq idishda quruq
salgin joyda saglang.

Suv bosimi past.

Suv bosimini tekshiring.

Asosiy yuvish bo'lmasidagi yuvish
vositasi " ivitish uchun_suv Yyig'ish
vagtida namlangan. Tagsimlagich
bo'lmasidagi teshiklar yuvish vositasi
bilan tigilib qolgan.

Zaruratga ko'ra bu teshiklarni tozalang.

Yuvish vositalari

tagsimlagichi
klapanida muammo bor.

Kompaniyaning xizmat ko'rsatish

markaziga murojaat giling.

Yuvish vositasi konditsioner bilan

aralashtirilgan bo'lishi mumkin.

Konditsionerni kir yuvish vositasi_bilan
aralashtirmang. Tagsimlagichni issiq suv
bilan yuving va tozalang.

Yuvishdan keyin yuvish
vositasi goldi. (**)

Barabani muntazam tozalab turing.
tBanrglt;?‘%a ueoq vagtdan  buyon| Tozaiash boyicha  ko'rsatmalar uchum
gan. 6.2. bandga garang.
Juda ko'p kir yuklangan. Mashinani ortigcha zo'rigtirmang.

Dastur va harorat noto’g'ri tanlangan. Dastur va yuvish haroratini kir turiga qarab

tanlang.

To'g'ri kelmaydigan yuvish vositalari.

Kir turiga garab yuvish vositasini tanlang.

Ko'p migdorda ko'pik
hosil bo'lmogda. (**)

Yuvish vositasi avtomatik kir yuvish
mashinalarida foydalanish uchun mos
emas.

Kir ~ yuvish mashinalari = uchun
mo'ljallangan  yuvish  vositalaridan
foydalaning.

Yuvish vositasi juda ko'p solingan.
foydalaning.

Yuvish vositasining kerakli migdoridan

Yuvish vositasi noto’qg’ri sharoitlarda
saqglangan.

Kir yuvish vositalarini yopiq idishda quruq
salgin joyda saglang. Ularni Issiq joylarda
saglamang.

Ba'zi uyasimon tuzilishga ega
matolarni, masalan, tyulli pardalarni
kl)uyllsgl.da, ko'p miqdorda ko'pik hosil
o'ladi.

Bu turdagi kirlar uchun ozroq yuvish
vositalaridan foydalaning.

Yuvish vositasi noto'g’ri bo’lmaga|Yuvish  vositasini  tagsimlagichning
solingan. tegishli bo'lImasiga soling.

o . | Yuvish vositalari tagsimlagichi klapanida
Konditsionerlar ~ vagtidan oldin | muammo yuzaga kelgan bo'lishi mumkin.

ishlatiladi.

Kompaniyaning Xizmat ko'rsatish

markaziga murojaat qiling.

Yuvish vositalari tagsimlagichidan ko’pik chigmoqda.

Yuvish vositasi juda ko'p solingan.

0,5 litr suvga 1 osh qoshiq konditsionerni
aralashtiring  va ~ yuvish  vositalari
tagsimlagichining asosiy yuvish
bolmasiga quying.

Kirni %uklas.h meélorini hisobga olgan
yuvish vositalaridan foydalaning ?«_Da
a garang. Dog' ketkazuvchi, oqartirg
oydalanganda, yuvish vositasi migdori

holda, yuvish dasturlariga mos keladigan
sturni tanlash va energiya sarfi jadvali»
ich va shu kabi go'shimcha vositalardan
kamaytirilishi kerak.

o d Haddﬁm tatshqatrif kldﬁ miqdodrda i
astur tugagandan KUVI'S vositasi tufayli ko'p miqdorda |vivish  vositasining tavsiva etilgan
so'ng, kirlar nam bo'lib | ko'pik hosil bo’lgan va avtomatik | o ; g Y g
goladi. (*) ko'pikni boshqarish tizimi faollashgan miqdoridan foydalaning.
bo'lishi mumkin.
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Nosozliklarni bartaraf gilish

* Agar baraban ichidagi kirlar notekis tagsimlangan bo’lsa, mashina mashinaning o'zi va uning atrofidagi
narsalarga shikast yetkazmaslik uchun sigishni amalga oshirmaydi. Kirlar gayta tagsimlanishi va yana
gaytadan siqish rejimi ishga tushirilishi kerak.

**Barabanni muntazam tozalash amalga oshmagan bo'lishi mumkin. >>> Barabanni muntazam tozalab
turing. 6.2 bandga garang.

OGOHLANTIRISH: Agarda ushbu tavsiyalardan foydalanib, muammoni hal c1i|ish imkoni
bolmasa, vakolatli xizmat ko'rsatish markaziga murojaat qiling. Nosoz mahsulotni 0zingiz
ta'mirlashga harakat gilmang.

Sotish bo'yicha maxsus shartlar qo’yilmagan.

Mahsulot «Past kuchlanishliuskunalar xavfsizligito'g'risida» gi TRTS 004, «Texnik vositalarning
elektromagnit muvofigligi» TR TS 020 ga muvofig TU 27.51.13-001-58880098-2017 bo'yicha
ishlab chigarilgan.

Sifat menejmenti, ekologiya va energetika tizimi ISO 9001, ISO 14001, ISO 50001 standartlari
talablariga javob beradi.
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YCJ10BUA TAPAHTUUHOIO OBCNTY)XXUBAHUA

YBaxcaemblii NMokynatens!

Bbl npuobpenu nspenve NpovM3BOACTBA KOMMaHWK, Bxogswen B rpynny komnanum Arcelik.
N3penve ceptuduUMpOBaAHO Ha COOTBETCTBUE MEX[YHapOAHbIM CTaHAApTaM, TeXHUYECKUM
pernameHTam 1 MHbIM HOPMaM, yCTaHOBJIEHHbIM AeNCTBYOLLMM 3aKOHOAATENbCTBOM Poccuinckon
denepaunn n EBpasMnckoro 3KOHOMMYECKOro Co3a.

1. Ha TeppuTopumn PO nsrotosutens ycTaHaBAMBAET Ha M3AeNvs Cnefytolie rapaHTUHbIe CPOKM:
Ha kpynHora6apuTHy0O U ManorabapuTHyr0 ObITOBYHO TEXHWKY, Ha KOHAMLMOHepbl 2 roAa;
CPOK CnyX6bl COCTaBnsAeT AN KPYNHOrabapuTHOW TEXHWKWM M KOHAWULMOHepOB 7 NeT, a And
ManorabapuTHON TEXHWUKU 5 NeT co Hs nepepaun usgenvs (ToBapa) noTpebuTento (nepeomy
nokynare/ito).

B cnyyae oTcyTCTBMSI AOKYMeHTa, moATBepxAatowiero (akT npofjaxku, 3T CPOKM HayuHaoT
MCYMCNATLCA OT AaTbl MPOM3BOACTBA U3AENNA, KOTOPAs MOXET ObITb BbIYMCNIEHA U3 CEPUNHOMO
HoMepa. MHdopmaLusi o TOM, Kak NpouYnTaTb CEpUHbIA HOMep coaepxutcs B MHCTpyKumum no
aKCMyaTaumu.

2. YcnoBus rapaHTUM pacnpoCcTPaHAOTCA Ha M3Aenus, UCMONb3YIoWMECs TONbKO AN INYHbIX,
CeMeNHbIX, AOMALUHWX HYXA, He CBA3aHHbIX C OCYLECTB/IEHMEM NpeAnpUHUMATENbCKON
[eATenbHOCTU.

3. Mpy NOKynKe W YCTAHOBKE MW3LENUS NpocneauTe, YTobbl rapaHTUMHbLIA [OKYMEHT 6bin
NnpaBuUSIbHO 3aMOJIHEH, HE UMEN UCMpaBMIeHU 1 B HEM OblNW yKa3aHbl: AaTa NpofaXxu, neyatb u
NnoAnucb NPoAaBLa, MOAENb U CEPUINHBIAN HOMEep U3Aenus, fata yCTaHOBKM, Ha3BaHWe U nevatb
(bMPMbI-yCTaHOBLLMKA.

4. CoxpaHAnTe rapaHTUNHbIN AOKYMEHT, YeK Ha MpoAaHHoe usgenuve n KBUTaHLUUIO Ha ycnyru
Nno ero ycTaHoBKe (foCTaBKe), AopaboTKe BOAAHbIX W 3NIEKTPUYECKUX BHYTPUKBAPTUMPHbIX
KOMMYHWKaLWI, @ TaKkKe ntobble Apyrne fOKYMEHTbI, OTHOCALLMECS K FapaHTUIMHOMY WU UHOMY
TEXHUYECKOMY O6CYXXMBAHUIO U3LeNus.

5. Mpu ob6Hapy)XeHMN HeQOCTAaTKOB B M3AENMU B MEPUOS rapaHTUMHOINO CPOKa OpraHu3auus,
OCYLLIECTBNSAOLWAA PEMOHT (aBTOPU30BaHHbIV CEPBUCHDIV LIEHTP), MPUCTYMAET K UX YCTPAHEHUIO
B KpaTyailume Cpoku 6e3 HeOB0CHOBaHHbIX 3afep)KeK. MapaHTUIHbBIA CPOK Ha 3aMEeHEHHble B
rapaHTUIHbIN NEPUOS KOMMNEKTYHOLME USENUS U COCTaBHbIE YacTW UCTEKAeT MpU OKOHYaHUU
rapaHTUMHOro Cpoka Ha U3fenue B LieIoM.

6. B OTHOLUEHUM KOHAMLMOHEPOB U CMIUT-CUCTEM, BAPOUYHbIX MOBEPXHOCTEN U UHOW BCTpaMBaeMomn
TEXHWKM BbINOMHEHME rapaHTUIHbIX 0653aTeNIbCTB OCYLLECTBNSETCA NOC/e AEMOHTaXa U3aenui
cvnamu NoTpebuTenst UNn creumanm3npoBaHHON opraHu3auum.

7. B cnyyae Heo6x0AMMOCTM AUArHOCTUKU M PeMOHTa u3genvs B MOMELLEHWM opraHusaumm,
OCYLLIECTBISOLWEN PEMOHT (aBTOPU30BaHHbIA CEPBUCHBIA LIEHTP), TPAHCTIOPTUPOBKa W3AeNus
OCYLLEeCTBNSAETCH B COOTBETCTBUM C 3akoHOM P® «O 3aLmte npaB notpebuTeneii». B cnyyae BbizoBa
crneunanucTa Aa NpoBepKM KayecTBa U3Aenus, B pedynbTaTte KOTOPOW BbISIBUIOCH OTCYTCTBUE
HegocTaTka Uy 6b110 BbISBAEHO, YTO HEAOCTaTKU BO3HUKAW BCNEACTBME HapyLUEHUsI NpaBui
TpaHCMOpPTUPOBKM, YCTaHOBKM, SKCMyaTaLumn U3aenus, AENCTBUIN TPETbUX JIULL UM OGCTOSITENbCTB
HernpeooNIMMON CUIbl, AUarHoCTUKa U3fenus NPOBOANTCS 6ecnnaTHo, @ TPAaHCMOPTHbIE PacXoApl
onnaynearoTcsi NOTpebuTenemM No NPerncKypaHTy aBTOPM30BaAHHOIO CEPBUCHOrO LieHTpa. B cnyyae
OTCYTCTBUWS NOTPEOUTENSA AOMa B MOMEHT MpMUXofa creumanucrta aBTopu3oBaHHOro0 CEPBUCHOIO
LeHTpa K Ha3HaYeHHOMY BpeMEHW, Mpu MOBTOPHOM BbI3OBE B3MMaeTcs NjaTta 3a Bble3f
creuunanncTa no NpecKypaHTy aBTOPU30BaHHOIO CEPBUCHONO LIeHTpa.

Mpexxae uyeM BbI3BaTb CreuManucTa aBTOPU3OBAHHOIO CEPBWUCHOMO LEHTPa, BHUMATESIbHO
npoynTanTe MHCTPYKLIMIO NO dKCnlyaTauum usgenvs.

8. JTtobble NpeTeH3mmM Mo Ka4YeCTBY U3 ENUsi pacCMaTPUBAlOTCS NOCIE NpeaBapUTENIbHOM MPOBEPKU
KayecTBa n3genvs npeacTaBuTeNIeM aBTOPU30BaAHHOIO CEPBUCHONO LIEHTPA.

9. UsrotoBuTENb HE HECET KaKOW-NMM6O OTBETCTBEHHOCTU 3a JIH060M BO3MOXHbBIN YLiepo,
HaHeCEeHHbI NOTPEBUTENIO, MHBIM BU3NYECKUM, FOPUANYECKMM NTMLAM B Clyyae HecobntoaeHus
notpeébutenemM TpeboBaHUW M3roTOBUTENS, YKasaHHbIX B [aHHbIX YCMNOBUSX rapaHTUHOMO
ob6cny>xmBaHus n MHCTPYKLMKM NO aKcnyaTaumm.

YcTaHOBKa M NOAK/IIOYEHME:

1. U3roToBMTENb HACTOSATENBHO PeKOMeHAYEeT Bam AOBEpPUTL YCTAHOBKY U NMOAKITHOYEHNE U3AENUS
crneunanucTaMm aBTOPM3UPOBAHHbIX CEPBUCHBIX LIEHTPOB. [1n1a yTouHeHus agpeca u TenedoHa
aKTyanbHOro aBTOPM3NPOBAHHOIO CEPBUCHOrO LieHTpa BaM Heobxoanmo o6paTuTbCsl MO HOMEpY
TenedoHa ropsyen nuHum 8-800-200-23-56. Bbl MoxkeTe Takke obpallaTbCa B NHOOYHO Apyryro
crneunanusmpoBaHHylO OpraHvM3aLunio, MMEIOLLYIO COOTBETCTBYHIOLLMI CepTUhUKAT Ha OKasaHue
NOAOG6HbIX YCNyr.



2.0nnata paboT MO YCTAHOBKE W MOAK/IOYEHUIO W3JENUsi NPOUCXOAUT MO NPenCKypaHTy
aBTOPM30BAHHOIO CEPBUCHOMO LieHTpa/ crneunannsvpoBaHHON opraHusauun. Ycnosus onnarbl
paboT MO yCTaHOBKE W MOAKIIOYEHUIO PEerynupytoTcsl AeWCTBYHOLUMM 3aKOHOAATEeNIbCTBOM.
MN3roToBUTENb HE HECET KaKOoM-N160 OTBETCTBEHHOCTU 3a NHO60M yLL,ep6, HAaHECEHHDbIN UMYLLLECTBY
rpaxaH BCNeAcTBUE YCTaHOBKU U NMOAKITFOYEHNS, HE COOTBETCTBYHOLLMNX TPEGOBAHMSAM, yKa3aHHbIM
B MHCTPYKLIMK MO SKCMJyaTauuu, U/vnm nponsBefeHHbIX He YNoSHOMOYEHHbIMU Ha 3TO JINLLaMMU.
3.B cnyyae HapyweHusi TpeGoOBaHWA W3roTOBUTENSI MO YCTAaHOBKE W  MOAKIIOYEHUIO,
OTBETCTBEHHOCTb 3@ MPUYMHEHHDI YLLLEP6 HECET NULL0, TPOBOAMBLLEE 3Ty paboTy.

[apaHTUIHLIMW He NPU3HAIOTCA CJlyYau, B KOTOPbIX HEA0CTaTKN B U3AeNNN BO3HUKIIU BCIIeACTBUE:
1. He cobntoaeHus Tpe6oBaHUin U3rOTOBUTENS, YKa3aHHbIX B HACTOALLMX YCNOBUAX rapaHTUIMHOMO
o6Ccny>KMBaHus;

2. He cobntofeHust notpebutenemM npaBui YCTaHOBKM, NMOAKMHOYEHUS, IKCMTyaTalum, XpaHeHNs
WY TPAHCMOPTUPOBKM U3JeNns, yKasaHHbIX B UIHCTPYKLMKM MO SKCnyaTauuy;

3. PeMoHTa He yno/IHOMOYEHHbIMU Ha TO NTMLIAMMU, €CJIM TAaKO PEMOHT NOBJIEK 3a CO60 HapyLLeHne
B paboTe n3genus;

4. Pa3bopku Uspenus, UsMeHeHus KOHCTPYKLUUM U APYruxX BMeLlaTeNnbCTB, He NpeayCMOTPEHHbIX
WHCTPYKLMEN MO aKCnayaTauuu;

5. HencnpaBHoOCTeN 1 NOBPEXAEHUN, BbI3BaHHbIX 9KCTPEMasnbHbIMU YCIOBUAMU U/ NN ENCTBUEM
HenpeogonMMon cunbl (Moxap, CTUXuiAHble 6eACTBUS, U T. A4i.), @ TaKXXe SKCrJyaTauuein nsgenus B
NOMeELLLEHNN C NOBbILLEHHON BNAaXXHOCTbIO, TeMMnepaTypon n T. [,

6. MoBpeXAeHWI TEXHUKU UM HapYLLIEHWUIA ee HOPMaJibHOW paboTbl, BbI3BaHHbIX XXMBOTHbIMY UK
HaCeKOMbIMMU, a TaKXe crnefamMu UX XXnsHeaesTeNlbHOCTH;

7.ToBpeXAeHUN  U3OEenuMss  WAM - HapyLUeHW ee  HOopManbHOM  paboTbl, Bbl3BaHHbIX
CBEPXHOPMATUBHbIMU OTKJIOHEHUSIMU MapaMeTPOB CETU 3MEKTPO-, ra3o-, MU BOAOCHAGXKEHUA
OT HOMMHasbHbIX 3HA4YeHWI, a TaKXe HecTabunbHOW paboToW MapaMeTpoB BbllleyKa3aHHbIX
KOMMYHUKaLWK;

8. UcnonbsoBaHua  u3genua  Ans  NpeanpuHMMaTeslbCKON  JesiTeNlbHocTM  u/unm B
HernpeayCcMOTPEHHbIX Liensx;

9.MoBpexaeHna wnu yxypweHuss GYHKUMOHANbHBIX XapaKTEPUCTUK U3AeNusi, BbI3BaHHbIX
UCMONb30BaHWEM HecTaHAapTHbIX W (UIM) HeKayeCTBEHHbIX PacXofHblX MaTepuasos,
NpUHaANeXHOCTeW, CPefcTB ObITOBOM XUMWWM, BKIOYasi KUCMOTOCOAepXKalime U abpasuBHble
YUCTSALLME UM MOLOLLME CPEeACTBa, 06pa3oBaHNEM Ha HarpeBaTesbHbIX 3fIeMeHTax M36bITOYHOro
cnosi Hakunu (MpY NOBbILLEHHOM YEeCTKOCTU BOAbl Heo6xoanMa o6paboTka COOTBETCTBYHOLLMMU
cocTaBaMM), a TaKxe MonagaHWeM BHYTPb WHOPOAHbLIX MPeAMETOB, OCTAaTKOB MWLM, W
MeXaHU4eCKux npumecen.

10. BHEWHUX U BHYTPEHHUX MEXaHWYECKUX MOBpeXAeHWn wusgenus (LapanuHbl, TpeLyHbl,
CKOJIbl, NOTEPTOCTH U NPOYNE MEeXaHUYECKINEe NOBPEXAEHNS), BOSHUKLLUX B MPOLIECCE YCTAHOBKY,
aKcnyaTalmm v TpaHCNOPTUPOBKU U3AeNus.

11. TepMuyeckux W Apyrux MNoAo6HbIX MOBPEXAEHMSX, KOTOpble BO3HUMKAM B Mpouecce
aKkcnyaTauumm.

12. lapaHTNs 3roToBUTENSA HE pacnpOCTPaHAETCA Ha U3AENUSA C yaaneHHbIMU MU UCTTOPYEHHBIMU
TabnMyKaMu, coiepXXalyumMmn naeHTUGUKALUOHHDIV U CEPUMHBIN HOMEep U3aenwus.

13. MapaHTuA M3roTOBUTENSI HE PacMpOCTPaHseTCs Ha KocMeTuuyeckue fedeKkTbl, He BausoLWwme
Ha noTpebuTeNbCKME CBOWMCTBA M3AENWS, @ TaKKe Ha pacxofHble MaTepuasbl, NOABEPXKEHHbIe
€CTecTBeHHOMY W3Hocy (punbTpbl, MPOKMAAKM, YMIOTHEHWS, CaflbHUKW, PE3VHOBbIE LUMAHTY,
JeKopaTuBHbIe HaKNaAKK, aNeKTpuyecKne namnbl, aspaTopbl, 3/IeMeHTbl NMUTaHUSA U Ap. B TOM
yucrie Ha nepemelLaeMble BpyYHYHO M1acTUKOBbIE, CTEKNISIHHbIE M MeTalIMyeckue getanu).

14. U3roToBUTENlb He HeCeT KaKon-NM6o OTBETCTBEHHOCTU 3a 060 BO3MOXHbIN yLiepo,
HaHeCeHHbIN NOTPebuTento, PUsnMIecKnM, OpUAMYECKUM MLaMm, B Crlyvae KacaHusi 3afiHel CTEHKU
npuéopa CTOSIKOB OTOMJIEHUs], Fa30BbIX TPYO, METaN/IMYECKUX SNIEMEHTOB U T. M., HeCobNtoAEeHUS
noTpe6uTtenemM TpeGOBaHWA U3rOTOBWUTENS, YKa3aHHbIX B HACTOALWMX YCNOBUSIX rapaHTUNHOIO
o6cny>xmBaHus, U B IHCTPYKLUM MO 3KCMyaTaumm.

15. MNo ncTeueHnm rapaHTUNHOIO CPOKa PEKOMEHAYETCS HE peXXe OAHOro pasa B 1 rog obpaiyaTbest
B aBTOPM30BaHHbIA CEPBUCHbIV LEHTP A5 NPOBEPKU KayecTBa Ballero usgenus. narHoctmka
onjlayvMBaeTcs BnagesnbLeM no NpenckypaHTy aBTOpM30oBaHHOIMO CEPBUCHOIO LieHTpa.

16. NU3roToBuUTENb HE pPEKOMEHAYET NCNOb30BaTb U3Aenue 3a npefenamMmy yCTaHOBIEHHOMO CPoKa
cny>6bl. 06ecneunB NpaBUbHYO YTUAN3aLWIO AaHHOro u3genus, Bol nomoxeTte NnpefoTBpatuTh
noTeHUManbHble HeraTuBHble MOCNEACTBUA ANS OKpYy)Kalowenh cpefbl U 3[0pOBbA YeNI0BEK],
KOTOpble MOrnu 6bl UMETb MECTO B NPOTUBHOM Clly4ae.
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Agppec: Poccus, 125040, r. MockBa, BH.Tep.r.MyHUUunanbHbli okpyr Berosow, JleHUHrpagCcKun
np-kT, 4. 15, cTp. 10, atax 4.

TenedoH ropsueit nuHum 8-800-200-23-56 (3BOHOK 6ecnnaTHbI Ha BceW Tepputopumn Poccum)
Pexxum pa6oTbl: NH-NT ¢ 07-00 go 21-00, c6-Bc ¢ 08-00 go 21-00 (MockoBcKoe Bpems)
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®amunus, Mms, OTyecTBO

U3penue npoeepAnocb B NPUCYTCTBUU NOKynaTens,
I'onynaTenb C ynoBusiMM rapaHTUU O3HaKOMJ1eH

loanuck nokynartesisa

CEepPBUCHbIM LEHTPOM rapaHTMﬁHle paﬁOT. Kyl10H U3biMaeTca U3 rapaHTuﬁHoro TaJ/loHa

' } OprIBHbIe KYMOHbI I'aPaHTMﬁHOFO TaJIoHa ABNIAIOTCA CpeACTBOM OTYETHOCTHU O BbINOJIHEHUU
L nocne yaoeneTBopeHua Bawmx npeTeHsuﬁ.
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